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Аннотация
Возможно ли найти выход из безвыходной ситуации? Что делать, если обстоятельства требуют от тебя невозможного? Конечно, можно опустить руки и сдаться, пойдя на поводу у собственных страхов, как это сделали другие, но всё-таки лучше собраться с духом, и продолжать бороться. Особенно если ты являешься Архэ, и перед тобой стоит необходимость не только вернуть себе свою прежнюю жизнь, но и разобраться в истоках происходящего, или попытаться отыскать хотя бы тень первопричины того, что сделало тебя - тобой.
Но сперва нужно найти дорогу домой. Дорогу к тем, кто когда-то был для тебя бесконечно важен…
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Глава 1
«Лучезарный»

Атман

Проект «Сфера», третий том

Каждый день,
Ты проходишь меж нас,
и уходишь прочь,
В никуда.
Каждый день,
Мы стремимся зачем-то
тебе помочь,
Как всегда.
Лети!
Ведь это самый короткий путь к земле
По прямой…
Пусти!
Мы хотели вернуться обратно, к себе домой,
В этот день…
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1
«Лучезарный»

— Вы не знаете всех обстоятельств, — Ари вздохнул. — Я уже говорил об этом четверть века назад. Вы — не знаете всех обстоятельств, это понятно?
— Мы не знаем, — кивнул Ит. — А ты не скажешь, верно?
— Нет, не скажу, — покачал головой Ари.
— Одного только не могу понять: что именно тебе мешает сообщить нам новости двухсотлетней давности? — проворчал Скрипач. — Откуда эти тайны, для кого, и для чего?
— Может быть, всё-таки объяснишь? — спросил Ит.
— Двухсот тридцатипятилетней давности, если точно. Нет, не скажу, и не объясню, — снова покачал головой Ари. — И корабль меня не прочитает. Ни сам, ни с помощью криво собранного аналога «Альтеи».
Ит посмотрел на Ари, и вздохнул. За годы, проведенные на планете, запертой в темпоральной капсуле, Ари изменился. Сильно изменился. Выглядел он лет на сорок, если не на все пятьдесят, заматерел, раздался, даже, можно сказать, располнел — классический среднестатистический мужчина, с бородой, короткой аккуратной стрижкой, скромно, но при этом в достаточной степени богато одетый. Презентабельный вид, что сказать. Собственно, почему бы генеральному директору большого телеканала так не выглядеть? Он ведь уже давно директор именно что телеканала, а его жена, Вета, в девичестве Штерц, а сейчас Сугробова, отошла от пения, и занялась постановкой всяческих шоу. Он теперь Андрей Сугробов, а она — Светлана Сугробова. Богатая, знаменитая, до зубовного скрежета правильная пара, при должностях и огромных деньгах.
Надо сказать, что Ари никуда лететь не хотел. Он был категорически против своего, пусть временного, присутствия на корабле «Лучезарный», на который его вчера доставили представители Официальной службы, он, по его собственным словам, желал только одного: поскорее закончить с делами здесь, и вернуться домой. Он так и сказал тогда — домой, сильно всех этим удивив. И было еще одно крайне любопытное обстоятельство. И Скрипач, и Ит, и Лийга с Даной ждали от него злости, агрессии, раздражения — но всего этого не было и в помине. Ари был слегка недоволен, но не более того. Так и быть, я побуду здесь пару дней, сообщил он, но потом вы меня отпустите. Мне нечего здесь делать. Все решения я уже принял, у меня свои планы, и происходящее здесь в эти планы не входит.
* * *
— Меня, признаться, каждый раз умиляет такое безграничное доверие… — задумчиво начал Ари, но Скрипач его перебил.
— Какое доверие? — спросил он.
— Доверие технологиям, — объяснил Ариан. — В том числе и ваше. Хотя… Вот этот момент я как раз могу объяснить. Любая технология — это одновременно и создание бога, и создание камня, который этот бог может или не может поднять.
— Прочитал всё-таки, — хмыкнул Скрипач.
— Разумеется, — повернулся к нему Ари. — Конечно, прочитал. Это забавно. Да, именно что забавно, но не более того. Вы думаете, эта книга, — он подкинул на ладони «Азбуку для побежденных», которую до того взял со стола, — является руководством к действию? Серьезно?
— А ты считаешь иначе? — спросил Скрипач с интересом. Ари положил книгу на место, и посмотрел на Скрипача — тяжелый, пристальный взгляд, не предвещающий ничего хорошего.
— Я вообще ничего не считаю, — ответил Ари. — И не вижу в нашем разговоре ни малейшего смысла. Ни в разговоре, ни в дальнейшем общении. Смею вам напомнить, что меня ждут дома. Я не знаю, что я здесь вообще делаю. У меня через три дня сын университет заканчивает, и я клятвенно обещал ему, что вернусь к выпуску. И я вернусь, ясно? Так что давайте сворачивать обсуждение, тем более что оно не нужно ни мне, ни вам.
— Из-за того, что проект «Лазарь» остановлен? — спросил Ит.
— Нет. «Лазаря» мы ещё успеем активировать, если потребуется. Я сейчас не об этом. Я о вас. Вы, как я успел заметить, окончательно погрязли в досужих вымыслах, вы запутались, вы не можете даже расставить самостоятельно приоритеты в той части информации по делу, которую собрали, и мало того, вы ещё и в мистику ударились, — Ари снова кинул взгляд на «Азбуку». — Если вы не понимаете, что вы уже закопали сами себя, то я это могу озвучить. Вы — закопали сами себя. Окончательно. Понятно?
— Нам необходимо вернуться домой, — сказал Ит тихо.
— А я-то тут при чём? — удивился Ари. — Мне и здесь хорошо. Вам надо, вы и возвращайтесь. Или пробуйте вернуться, собственно, мне до этого нет никакого дела.
— Почему? — спросил Скрипач.
— Потому что вот это всё, как я успел понять, теперь не моя история. Та, которая была когда-то моей, давно окончена. И сейчас у меня история совершенно другая. И система приоритетов и ценностей у меня тоже изменилась. Меня дома ждёт жена, и ждёт сын. И мне не важно, в какой доле Сферы я при этом нахожусь. А вы просто так тратите моё время.
— Проект «Лазарь» тебя дома ждёт, — заметил Скрипач.
— Это вторично, я же сказал, — отмахнулся Ари. — Подождет. Вселенная большая, и с «Лазарем» мы всё решим, просто позже. Если в этом будет необходимость. Всему своё время.
— Ты считаешь, что необходимости больше нет? — прищурился Скрипач. — Ты, который столько лет потратил, чтобы сделать…
— Сделать что? Я сделал то, что хотел. Не совсем так, как планировал, но сделал, — пожал плечами Ари. — Да, сделал. И я счастлив. И свободен.
— Это хорошо, но всё-таки, может быть, ты соизволишь нам рассказать то, о чём знаешь? — спросил Ит.
— Нет. Нет, Ит, ничего я не расскажу, — Ари вздохнул. — С высокой долей вероятности эти подробности и вовсе никогда вам не понадобятся, а если случится невероятное, и у вас что-то получится, вы в своё время всё узнаете сами.
— Скажи, пожалуйста, ты нашел ещё какой-то вектор или дополнительные условия? — спросил Ит. — Можешь ответить на этот вопрос в общих чертах, без конкретики?
— И да, и нет, — Ари задумался. — Ит, не подумай, что я сейчас морочу вам голову со зла или от скуки. Это не так. Я уже давно перестал сердиться на вас из-за срыва планов по «Лазарю», правда-правда. Причина несколько иная. Вы сейчас нашли два новых компонента Стрелка, верно? Сумели установить резидентов, и обнаружили факт существования скрытого полуразумного сиура, который бесконечно самокопируется, и который завязан на сигнатуру. На это у вас ушло четверть века. Прибавь теперь к этому сроку тот, который был потрачен на осознание самого факта существования Стрелка, и… ты понимаешь, о чём я?
— Да, — кивнул Ит. — Ты хочешь сказать, что находить новые и новые компоненты можно до бесконечности, верно?
— Верно, — кивнул Ари. — Именно так и есть. И… то, о чём я не хочу говорить, по всей видимости, может быть связано именно с таким скрытым компонентом. Очередным компонентом. Ит, вот честно, я устал. Я не хочу этого всего. Отпустите меня домой, к жене и сыну.
— Ри тоже сдался, как и ты? — спросил Скрипач.
— Не знаю, — пожал плечами Ари. — Возможно. Хотя я не уверен. Скажем так — в какой-то момент мне показалось, что он близок к тому.
— Из-за того фактора, о котором ты молчишь? — спросил Ит.
— Не знаю. Маловероятно. Не исключено, что он тоже устал. Ит, правда, мне нечего добавить, — Ари улыбнулся. — Я предложил вариант, вы нашли аргументы, чтобы его отклонить, я, подумав, согласился с тем, что вы можете быть правы, и… и решил жить свою лучшую жизнь. И живу. Счастливо живу, надо сказать. У меня есть дело, которое мне более чем по нраву, у меня есть любимая, и у меня есть уже почти взрослый сын, умный и славный парень — что ещё нужно?
— Внуков нужно, — Скрипач тоже улыбнулся. — Вот появятся, поймешь.
— Не сомневаюсь, что пойму. Так вот, собственно. Если вы хотите продолжать, продолжайте. А мне оставьте, пожалуйста, мою лучшую жизнь, — попросил Ари. — И мне, и этой планете.
— Как там с лекарствами, на этой твоей планете? — поинтересовался Скрипач. — Когда мы оттуда уходили, там были проблемы.
— Никаких проблем больше нет. Все эти вопросы решены, если хотите проверить, запросите официалку, пусть дадут отчет. За эти годы нам многое удалось сделать, и теперь там всё хорошо. А чтобы оно было хорошо и дальше, мне нужно вернуться домой.
— Очень складно и правильно это всё сейчас прозвучало, — Ит пристально посмотрел на Ари. — Но ведь ты недоговариваешь. Я вижу.
— Ит, я уже сказал, и могу повторить: есть вещи, которые я знаю, и которые говорить вам не намерен, — голос Ари обрел твердость. — Заметь, я даже не спрашиваю о том, что вы хотите делать. Догадываешься, почему?
— Ты считаешь, что этот план обречен на провал? — спросил Скрипач.
— И это тоже, — кивнул Ари. — Думаю, ваша новая «Альтея» уже успела сказать вам ровно то же самое. Да, этот план обречен на провал. Так и есть. Но причина моего молчания иная.
— И какая же? — спросил Скрипач, уже теряя терпение.
— Я больше не хочу участвовать в этом, — тихо сказал Ари. — Моя игра со Слепым Стрелком окончена, раз и навсегда. Я для него умер. Давно умер. Поэтому вызывайте корабль службы, и я уйду. На этом наше общение окончено.
— Ты ведь из-за этой причины сбежал сюда тогда? — спросил Ит. — Ты думал несколько лет, и сбежал, когда понял… что? Ари, пожалуйста, скажи.
— Старики, играющие в непонятную игру на множестве досок, — Ари покачал головой. — Нет, Ит. Не скажу. Вызывайте корабль, иначе я сделаю это сам. Не пытайтесь меня остановить.
В каюту вошла Лийга, и остановилась рядом с дверью. На Лийге сейчас был скиб неброского серого цвета, причем не домашний, а с маской, закрывающей лицо.
— Пусть идёт, — сказала она. — Мы зря тратим время.
— Вот это верно, — Ари посмотрел на неё. — Одно только не могу понять, зачем ты ходишь с этой тряпкой? Насколько я помню, скиб и маску принято носить в общественных местах, дома никто лиц не закрывает.
— Как хочу, так и хожу, — отрезала Лийга. — Ты хочешь домой, а я хочу носить полный скиб. Пусть каждый из нас останется при своём.
— Поддерживаю, — Ари встал. — В этом ты совершенно права.
— Вот и хорошо, — кивнула Лийга. — Счастливого тебе пути, и наилучшие пожелания жене и сыну.
— Спасибо, — серьезно ответил Ари. — А тебе удачи во всех твоих начинаниях.
— Ари, последний вопрос, — Ит тоже встал, подошел к двери. — Давно ты столкнулся с тем, от чего сбежал сюда? Когда это произошло?
— Я? — спросил Ари. — Нет, столкнулся не я. Другие. Что же до времени, то это произошло незадолго до того, как я принял решение.
— Чтобы не столкнуться самому? — спросил Скрипач.
— Именно. Именно так, рыжий. Я не хотел больше иметь дело с игрой, которая там идёт. Придумал свою, но вы её остановили. Неважно. Та игра для меня умерла, равно как и я умер для неё. Уже точно насовсем.
— Почему ты в этом уверен? — спросил Ит.
— Потому что вот эту вот книжку, — Ари снова посмотрел на «Азбуку для побежденных», — получили вы, а не я. Думаю, если бы во мне кто-то был заинтересован, экземпляр сего творения обязательно попал бы ко мне в руки, но нет. Этого не произошло. Поэтому вывод для меня очевиден. Для вас, думаю, тоже. И для «Альтеи», или как вы её там называете.
— Никак не называем, — ответил Ит. — Обычная интелектронная система, и модули расширения.
— Можно, я попробую угадать, что она вам сказала об этом всём? — усмехнулся Ари.
— Ну, скажи, — пожал плечами Скрипач.
— Что вариантов возвращения не существует, конечно, — Ари осуждающе покачал головой. — Думаете, она ошибается?
— Не исключаем такой возможности, — ответил Ит. — Ты был прав на счет техники — не стоит стопроцентно доверять технологиям. Даже таким совершенным, как эта. И мы не доверяем, зря ты так о нас думаешь.
— «Альтее» мы все доверяли, — напомнил Ари. — И ваша семья, и вы сами, и…
— И что из этого вышло? — спросил Ит в ответ. — «Альтея» ошиблась. Так почему бы ей не ошибиться и в этот раз?
— Дело ваше, — Ари отвернулся. — Ладно, хватит. Я ухожу. Корабль уже здесь, нехорошо заставлять себя ждать. Удачи я вам желать не буду, уж простите.
— Почему? — спросил Скрипач с интересом.
— Потому что удача и архэ — несовместимые вещи, — серьезно ответил Ари. — Какой смысл желать удачи тому, для кого всё априори предрешено?
* * *
Они сидели в рубке «Лучезарного» втроем — Лийга, Ит, и Скрипач — сидели, и смотрели, как уходит в сторону портала, находившегося неподалеку, корабль Официально службы, на борту которого находился Ари. Первой затянувшееся молчание прервала Лийга. Она отстегнула, наконец, маску скиба, и произнесла:
— Трус. Какой же он на самом деле, оказывается, трус. И как же я на его счет ошибалась.
— Думаешь, он боится? — спросил Скрипач с интересом.
— Конечно, — усмехнулась Лийга. — Ещё как боится, именно поэтому и сбежал, как только понял, что ему никто не будет препятствовать. Эти несколько дней, которые он провел здесь… от него несло страхом так, что мне дышать становилось трудно. Да, рыжий, он трус. Но следует признать, что он нам не соврал. И на том спасибо.
— Что не соврал — согласен, — подтвердил Ит. — Трудно соврать, когда ничего не говоришь. А он и не сказал.
— Что же это такое может быть? — спросил Скрипач, ни к кому конкретно не обращаясь. — Что за фактор?
— Скорее всего, что-то побочное, — предположил Ит.
— Почему ты так думаешь? — Лийга повернулась к нему.
— Смотри. Если бы там произошло нечто, способное повлиять на кого бы то ни было из тех, кто принимал участие в событиях, выстроенных сигнатурой Стрелка, его сюда просто некому было бы отправить, — объяснил Ит. — Извиняюсь за эти бесконечные «бы», но без них тут не обойтись.
— Сомнительный аргумент, — покачала головой Лийга. — Но, видимо, придется пока что брать за основу именно его, потому что других у нас нет.
— Не согласен, — возразил Скрипач. — Ит, это чушь. Что ты имеешь в виду под влиянием? Физическое воздействие или смерть? Или всё сразу?
— Да, — кивнул Ит. — Что же ещё.
— А если это ни то, и ни другое? — резонно поинтересовался Скрипач.
— Если это ни то, и ни другое, оно, скорее всего, не смогло бы его так напугать, — пожал плечами Ит. — Рыжий, я уже подумал об этом. Понимаешь, не сходится. Ничего ни с чем не сходится. Ты ведь знаешь наших, их даже смерть не остановила бы. Собственно, и не останавливала никогда. Равно как и физическое воздействие.
— Ну, тут с тобой нельзя не согласиться, — Скрипач нахмурился. — Но ведь чего-то он испугался, и всерьез.
— Очень надеюсь, что у нас всё-таки появится возможность выяснить на месте причину его страхов, а не гадать о ней, находясь здесь, — вздохнул Ит. — Рыжий, ну правда, ну вот зачем мы сейчас это всё обсуждаем?
— Как это — зачем? — удивился Скрипач. — Чтобы посидеть с серьезными и скорбными мордами, и поделать друг перед другом вид, что мы умные, принципиальные, и нацеленные на результат. Что всё серьезно.
— А оно на самом деле не серьезно? — с интересом спросила Лийга.
— Не знаю, — покачал головой Скрипач. — Система утверждает, что нет. Ты же сама видела все прогнозы, а так же ответ системы о том, что данную проблему невозможно решить или обойти. Однако…
— Однако мы тут сидим сейчас, и разговариваем, а это значит, что «Альтея» тогда эту задачу решила. Не одна, с помощью «наблюдателей» и «принцесс», которые с ней взаимодействовали, но решила, и забросила нас сюда. Так почему, собственно, этой системе, практически полностью аналогичной той, не справиться точно так же с идентичной задачей? — резонно спросил Ит.
— Она может не захотеть, — заметила Лийга.
— Да кто же её будет спрашивать, — хмыкнул Скрипач. — Ладно, давайте без шуток теперь.
— Давайте, — кивнул Ит. — Давно пора. Не факт, что у нас что-то получится, в этом он прав, но мы хотя бы попытаемся. Лий, где Дана до сих пор? Она же обещала подойти.
— Сейчас будет, — ответила Лийга. — Не надо только её вызывать, вы же знаете, что её раздражает, когда подсматривают.
— Мы и не думали подсматривать, — возразил Скрипач.
— Вот только ей вы это не докажете, — вздохнула Лийга. — Подождём, она скоро должна прийти.
* * *
— Ты следила? — спросил Скрипач, когда Дана через полчаса появилась, наконец, в каюте.
— Угу, — кивнула Дана. — Трусишка зайка серенький под елочкой скакал. И ускакал, разумеется, как только понял, что волки все в намордниках, и за бочок его кусать поэтому не будут.
— Ты хочешь сказать, что мы — это волки в намордниках? — удивился Скрипач.
— А разве нет? — Дана повернулась к нему. — Именно что волки в намордниках. Были бы без, приказали бы доставить сюда и зайчика, и зайчиху, и зайчонка заодно, потому что как же зайчонку без зайчихи, правда?
— Зайчонок универ заканчивает, — напомнил Скрипач.
— И что? — хмыкнула Дана. — При таком папаше и такой мамаше он либо инфантилен, либо разбалован, либо и то, и другое, поэтому без зайчихи ему никуда. Это была бы супер-пупер-трагедия, — Дана покачала головой. — Как представлю себе, аж в дрожь бросает.
— Ты о чём? — не понял Скрипач.
— Ну как это о чём? — удивилась Дана. — Сто против одного, что зайчонку они ничего не рассказывали. А теперь — как эта ситуация выглядела бы с точки зрения нашего зайки. Его прекрасных родителей неведомые инопланетяне затаскивают на летающую тарелку, заодно прихватив и его самого, а позже выясняется, что его дражайший папа должен уйти в другое измерение — обычно люди это так называют, откуда им про Сферу знать — а мама должна поспособствовать этому уходу. Почему? А потому что так надо. Объяснения вряд ли сработают, потому что для осмысления этих объяснений нужны годы. И чего? Это разве не трагедия?
— Да, это именно что трагедия, — сказал доселе молчавший Ит. — Для парня такие события стали бы трагедией уж точно. Не знаю, инфантилен он, избалован, или нормальный, но расставание с отцом, да еще и с давлением на мать и с её участием, вряд ли повлияло бы на него положительно. В этом ты права.
— Ха, разумеется, я права, — пожала плечами Дана. — Но теперь толку-то про это говорить. Зайца мы отпустили, и скатертью дорога. Просто ощущение гадкое, — добавила она уже другим тоном.
— Потому что он нас предал? — спросил Скрипач.
— Не, ты чего. Он нас не предавал, не думал даже, — покачала головой Дана. — Это другое. Просто… так получается немного нечестно.
— В каком смысле? — не понял Ит.
— В том, что Вета Штерц не будет принимать в этом всём участие, — объяснила Дана. — Только я. Ну и ладно. Может быть, так даже правильно. В одном он не ошибся, как мне показалось.
— В чём? — спросила Лийга.
— В том, что это действительно уже не его история. И в книге был не он, как мне показалось, — Дана задумалась. — Ладно, ребята. Что сделано, то сделано.
— Значит, отпускаем официалов, становимся в полную автономку, и начинаем отрабатывать наш план, — подытожил Ит. — Другого варианта нет.
— Именно так, — подтвердила Лийга. — Кстати, интересный момент. Он ни слова не сказал о Контроле, вы заметили?
— Ещё бы, — кивнул Ит. — Однако я не думаю, что он упустил этот момент из вида. Скорее всего, умолчал сознательно.
— Он много лет молчал об этом сознательно, — заметила Лийга. — А ведь это не может быть не значимо. Сиур, к которому принадлежал мир, из которого «Альтея» забросила вас сюда, находился под контролем Сэфес. Верно? Это был зонированный мир третьего уровня, который принял вас, принял «Сансет», в котором была и Официальная служба, и транспортники, и чужие технологии. Вы же сами говорили, что они использовали технологии зивов для воссоздания стеклянных лесов, да?
— Да, ты права, всё так и было, — согласился Скрипач. — И вывод ты сделала правильный, как мне кажется. Вот только, Лий, ты действительно уверенна, что сумеешь одна воссоздать имитацию той модели?
— Рыжий, я уже сто раз сказала, что да, сумею, — с легким раздражением в голосе произнесла в ответ Лийга. — В крайнем случае, меня поддержит местный экипаж, им это будет не сложно, с учетом того, что это всего лишь имитация. Мне твои сомнения уже сильно надоели, если ты не заметил.
— Это не мои сомнения, это его сомнения, — Скрипач кивнул в сторону Ита. — Он задалбывает ими меня, а я по цепочке тебя.
— В результате задолбались все, — заметила Дана. — Ладно, хватит уже. Довольно. Ит, с официалами будешь общаться ты или вместе?
— Вместе, — Ит вздохнул. — Но в основном, видимо, придется мне. По праву старшего.
* * *
План этот, если в принципе эту идею можно было бы назвать планом, предложила Лийга, и во время первого его обсуждения Скрипач сказал, что сработать подобное не может, просто потому что это всё так не работает. Лийга ответила, что была о нём более высокого мнения, и в результате они разругались, и не разговаривали потом двое суток. А по истечении этих двух суток Дана заявила, что она вообще-то поддерживает Лийгу, и что план, по её мнению, заслуживает внимания и доработки.
— Какой доработки, о чём ты? — удивился тогда Ит. — Дана, подумай сама, и пойми, что это всё физически не может работать, потому что…
— Потому что — что? — с вызовом спросила тогда Дана.
— Господи… — Ит поморщился. — Вот смотри. Те события, которые привели нас сюда, были настоящими, от и до, понимаешь? А вы с Лийгой предлагаете имитацию, которая больше похожа на игру. Мало того, то игровое поле, которые вы придумали, даже привязать будет не к чему. Оно автономно, ни с чем не соединяется, и поэтому план просто лишен смысла.
— Игра? — спросила в ответ Дана. — А чем тебе не нравится принцип игры? Стрелку, значит, во всех нас играть таким образом можно, а нам, выходит дело, сыграть с ним во что-то подобное — нет? Да и настоящесть… настоящность… блин, как же сказать-то?
— Реальность, — предположил Ит.
— Нет, неправильно, — помотала головой Дана. — Ладно, неважно. Вот скажи лучше, ты ведь настоящий?
— Вроде бы да, — осторожно ответил Ит.
— Отлично, — обрадовалась Дана. — Ты настоящий. Скрипач настоящий. Лийга вполне себе настоящая, да и в себе не сомневаюсь. Тебе мало настоящего в этом всём? И вообще, в какой момент, по-твоему, игра может перестать быть игрой, причем настолько, что Стрелок воспримет всё верно, и сделает то, что требуется сделать?
Ит задумался.
— Я не знаю, — сказал он. — Да, в том, что все мы, четверо, настоящие, сомневаться не приходится. Но… мира, к которому можно в теории привязать имитацию, нет. Не существует. Сиура не существует. Событий не существует. Мы берем сейчас лишь крошечный фрагмент общей формулы, и глупо ждать, что он будет способен работать.
— Когда вы попали сюда, тоже сработал какой-то фрагмент, — Дана вздохнула. — Какой-то крошечный фрагмент, и вы оказались здесь.
— Только ли фрагмент? — Ит прищурился. — Метатрон, помнишь? Письмо Берты, в котором она описала появление «Сансета» на их стороне через десятки лет? Обрати внимание: Метатрон после озвучивания им этой идеи тут же самоустранился, заявив, что это против правил. При этом — они поделились с нами методом, с помощью которого был отправлен назад «Сансет», но…
— Но они сказали, что для живых существ этот метод неприменим. Ари отправили сюда оттуда в стасисе, использовав, если я правильно поняла, энергию целой звезды, — Дана пожала плечами. — Звезду нам предоставили, по крайней мере, официалка дала нам координаты подходящей звезды, находящейся в мёртвой зоне.
— Это лишний раз доказывает, что в официалке работают не самые умные представители высоких цивилизаций, — вздохнул Ит.
— Ты и сам там работал, — ехидно напомнила Дана.
— А с чего ты взяла, что я умный? — Ит пожал плечами. — В общем, понятно. Тебе эта идея понравилась.
— Так других всё равно нет, — резонно ответила Дана. — К тому же мы ничем не рискуем, ведь так?
— Не знаю, — Ит отвернулся. — Я пока что не понимаю, как на практике можно осуществить то, что вы предлагаете.
— Как это — как? — удивилась Дана. — Как сюда, так и туда. Так же.
— Как — так же? — спросил Ит. — Дана, проснись, а? Мы тебе, кажется, много раз объясняли, что происходило на «Сансете», откуда взялись локации, кто в них был, и как это всё выглядело. О каком «так же» ты сейчас говоришь вообще?
— О совершенно таком же «так же», — терпеливо ответила Дана. — Даже о более полном «так же», если тебе угодно, потому что Лийга доработала ту модель, о которой вы рассказывали, и внесла в неё новые компоненты, в частности — она добавила в модель и сиур, и реакцию на события в сиуре Контролирующих, которые его держали в Сети. Ты считаешь, что этого мало?
— Да, — кивнул Ит. — Я считаю, что этого мало. Дана, если ребенок в песочнице строит дворец из песка, у него получится дворец из песка в песочнице, и не более. Этот дворец никогда не станет настоящим, потому что ребенок — не архитектор, а его строение — просто песочная кучка, которая не простоит даже до вечера.
— А тебе надо, чтобы она простояла до вечера? — прищурилась Дана. — Пары минут существования этой кучки хватит за глаза, и ты сам знаешь, что это так. Ит, вот только честно, ты сейчас споришь исключительно ради того, чтобы поспорить?
Ит задумчиво посмотрел на неё.
— Нет, — ответил он. — Конечно, нет. Хорошо, давай для очистки совести ещё раз отдадим эту идею системе, и посмотрим, что она скажет. Хотя я уже заранее знаю ответ.
— Пффф, — Дана сморщила нос. — Никто не может знать всего, Ит. Никто. Никакая система.
— Ты тоже, — парировал Ит.
— Я тоже, — тут же согласилась с ним Дана. — Я же так и сказала — никто. Поэтому давай всё-таки сделаем так, как предлагает Лийга, и как предлагаю я. Ага?
— Заранее сговорились, — вздохнул Ит. — Причем не сейчас, ведь так?
— Так, — легко согласилась Дана. — Ещё когда книжку читали. А что?
— Да ничего, — Ит с упреком посмотрел на Дану. — Почему было не сказать сразу?
— А зачем? — Дана приподняла брови. — Нам нужно было сперва хорошенько подумать. Ну и вот…
* * *
Официальная, не смотря на отрицательные прогнозы, для нового эксперимента дала добро сразу. Без обсуждений. Корабль? Пожалуйста. Оборудование? Берите. Звезда? Минуточку, будет и звезда, за чем бы дело стало. Только, ради всего сущего, подальше от обитаемой зоны. Вот совсем подальше. Есть тут у нас одно мёртвое звездное скопление, отправляйтесь туда, и уже там приступайте. Главное, чтобы никто не пострадал. Наблюдать за происходящим мы, разумеется, будем, но с безопасного расстояния, и ни во что ни вмешиваясь.
— Но вы ведь понимаете, что из этого ничего не получится, — заметил тогда Скрипач. — Идея совершенно безумная, мы согласились лишь из-за того, что мнение Лийги нам важно, однако сами мы в провале данной операции не сомневаемся, и…
— Не ошибается тот, кто ничего не делает, — ответил тогда официал. — Мы десятилетиями обсуждаем с вами, и не только с вами, сложившуюся ситуацию, и понимаем всю её серьезность. Поэтому сейчас мы априори согласны на любые действия, лишь бы хоть что-то можно было изменить в сторону даже тени надежды на результат. План уважаемой Лийги прост, в его успешности действительно есть большие сомнения, но при столь минимальных расходах, при элементарной подготовке, и при…
— Я понял, не продолжайте, — ответил тогда Скрипач. — Есть ведь ещё один фактор, не так ли? Вы нас боитесь. По сей день. Потому что вы не знаете на самом деле, что с нами делать, и чем чревато для вас наше присутствие в этой части Сферы.
— Да, всё так, — согласился его собеседник. — Ваш коллега, запертый в темпоральной капсуле, угрозы не представляет, по общему мнению. А вот вы…
Ит, до того момента молчавший, произнес:
— Я бы на вашем месте не рассчитывал, что вам удастся столь легко от нас избавиться. План, который предлагает уважаемая Лийга, нежизнеспособен. Да, мы действительно нашли здесь резидентов, и поняли ещё одну часть механизма работы системы в целом. Да, у нас появилась книга, которая добавила в общую копилку еще некоторое количество сведений, но вы же отдаете себе отчет, насколько ничтожны эти знания в свете ситуации в целом.
— Да, — согласно кивнул тогда их собеседник. — Мы отдаем себе в этом отчет. Но с мнением Лийги мы не можем не согласиться. Мысль, которую она высказала, вполне резонна.
— Точечное приложение сил, в применении к самой концепции Стрелка — это уже абсурд, — покачал головой Ит. — Но… ладно. Мы не будем спорить. В конце концов, если мы проведем этот эксперимент, мы ничего не потеряем. Разве что время, не более того. И корабль, и система будут возвращены вам в целости и сохранности. Да и звезда, думаю, тоже останется на своём месте, потому что на самом деле ей ничего не угрожает.
— Ит, вы сами говорили, что вернуться необходимо, — напомнил собеседник.
— Да, именно так, — подтвердил Ит. — И продолжаю говорить. Вот только метод, который предложила Лийга, не кажется мне рабочим.
— У вас есть другие варианты? — спросил собеседник.
— В том-то и дело, что нет, — вздохнул Ит. — У меня их нет.
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— Ой, — сказал Скрипач. — Кошка.
— Где? — Ит обернулся.
— Да вот же. Ты чего, не видишь? — удивленно спросил Скрипач.
— Нет, — покачал головой Ит.
— Блин. Вон, за деревом, — Скрипач рассердился. — Ствол серый, и она серая, поэтому…
— Всё, уже вижу, — Ит усмехнулся. — Действительно, кошка. Судя по ошейнику, это Джини, кошка Даны. В таком случае, где сама Дана?
— И что это за место, — добавил Скрипач.
— Это дача, — уверенно произнес Ит. — Старая дача, только какая-то немного необычная. Не пойму, в чём дело. Странно. Я не ожидал.
— Чего ты не ожидал? — не понял Скрипач.
— Что она создаст такую локацию, — объяснил Ит. — У меня было две версии. Или, с допущением, три.
— Машина, в которой погибла Варвара, дом, в котором пристрелили Киую, и… и что ещё? — спросил Скрипач.
— Фрагмент Берега, но это спорно, — Ит задумался. — Никаких дач быть не должно. Особенно с учетом того, что Дана их не очень-то жалует.
— Аналогично, я тоже не думал о таком, — согласился Скрипач. — Это, видимо, объект, который принадлежит самой Дане, как независимой от прежних личностей сущности.
— И это меня, если честно, смущает, — признался Ит. — Догадываешься, почему?
— Нет, — покачал головой Скрипач.
— Потому что обе локации были местами смерти, а Дана никогда не рассказывала ни про какую дачу, и, тем более, не умирала на ней, — объяснил Ит. — Она вообще не умирала, замечу. Говорил же, что эта авантюра обречена на провал. Надо отказываться от этой идеи, и идти на поклон к Метатрону. Может быть, они сумеют предложить что-то более адекватное.
— Давай хотя бы осмотримся, — предложил Скрипач. — Раз уж мы тут, почему бы и нет? Ага?
— Ага, — вздохнул Ит. — Значит, дача. Да ещё и кошка. Корабль, — позвал он. — Зафиксируй, пожалуйста, объект.
Ит посмотрел на кошку, которая сейчас неподвижно сидела под деревом, и наблюдала за ними. Серая, не очень пушистая кошка, с прозрачными светло-зелеными глазами, с красным потрепанным ошейником.
— Сделано, — отозвался корабль. Голос ему никто не выбирал, поэтому звучал он максимально обезличенно — не понять, мужчина говорит, или женщина. Нечто усредненное, напрочь лишенное эмоций, пустое.
— Время появления объекта? — спросил Ит.
— Объект появился за шесть минут до вашего появления в локации, — ответил голос.
— Он был статичен? — с интересом спросил Скрипач.
— Нет. Объект появился в точке у забора, затем начал движение, и переместился в область дерева.
— Киса гуляет, — констатировал очевидное Скрипач. — Ну, тогда и мы тоже, что ли. Идём?
— Идём, — согласно кивнул Ит.
* * *
Участок оказался невелик, поэтому осмотр его не занял много времени. Ничего интересного на этом участке не находилось. Четыре старые яблони, со стволами, поросшими мхом, две неказистые груши, высаженная вдоль забора чахлая смородина, несколько утлых грядочек, на которых рос хилый укроп, пожелтевший лук, и мелкий чеснок; стыдливо спрятавшийся в углу участка, за густыми кустами, туалет, рядом с туалетом — компостная куча, и ещё одна грядка, оккупированная неожиданно бодрыми кабачками. Участок выглядел запущенным, словно у человека, пытавшегося о нём заботиться, было слишком мало сил для наведения красоты и уюта.
Дом, стоявший в центре участка, выглядел неожиданно большим, и тоже весьма запущенным. Он имел два полных этажа, а не мансарду, был выкрашен когда-то серой краской, но краска от времени облупилась и растрескалась, поэтому дом внешне напоминал огромного, угловатого, старого ящера, улегшегося в траве, и уснувшего, вполне вероятно, самым последним своим сном. Прошли вдоль дома — окна, небольшие, подслеповатые, были закрыты плотными шторами, и разглядеть, что там, в доме, не представлялось возможным. Входная дверь оказалась заперта на массивный амбарный замок, основательно приржавевший. Скрипач ради интереса подергал дверь. Куда там. Дверь, разумеется, не сдвинулась ни на миллиметр. Интересная дверь, подумалось Иту. Дом не выглядит богатым, а вот дверь железная, и в ней, помимо навесного замка, имеется ещё парочка врезных, и эти врезные, разумеется, заперты тоже. Не слишком ли серьезная защита для дачной халупы?
— Вскроем? — предложил Скрипач. — Хотя это вряд ли. Дана не хочет нас туда пускать.
— Верно, не хочет, — согласился Ит. — И не пустит. Серьезная дверь. Даже странно.
— Не то слово, как странно, — подтвердил Скрипач. — И её самой нет. Повторяется история с тем, что было в прошлый раз.
— Мне так не кажется, — Ит задумался. — У Даны нет причин прятаться от нас, хотя бы потому что мы знакомы уже много лет, и она отлично знает, что мы не представляем угрозы.
— Может, Лийга шутит? — предположил Скрипач. — Но у неё доступа к локации, и не может быть, если я правильно всё понял.
— Ты правильно всё понял, — Ит вздохнул. — С локацией она взаимодействовать не может. Нет, это не она, конечно. Это исключительно сама Дана. Выйдем, и спросим, что это такое вообще. Кстати, а где кошка?
Кошка, словно дожидаясь его слов, вышла из-за угла дома, прошествовала мимо них, и уселась на крыльце, перед запертой дверью.
— Дана, если это ты, то это не смешно, — произнес Скрипач, обращаясь к кошке. — Заканчивай такие приколы, правда. Мы или работаем, или маемся фигней.
— Сегодня, видимо, мы действительно маемся фигнёй, — вздохнул Ит. — Слушай, давай обойдем участок ещё раз, и выходим, наверное. Надо будет прояснить некоторые детали у самой Даны.
Участок они обошли, и самым интересным при этом осмотре оказались, пожалуй, границы локации. При попытке подойти вплотную к ветхому забору из ржавой рабицы срабатывал какой-то новый механизм, не похожий на сопротивление или заслон. Просто — вот ты подходишь к забору вплотную, и вот… и вот ты уже идёшь в противоположном направлении, без всяких эффектов или сопротивления преграды. Локация просто разворачивала идущего, не позволяя пройти дальше установленной границы. Скрипач вспомнил, что ни в одной из локаций, которые были созданы когда-то «Альтеей», ничего подобного не было. Незримые упругие стены — были. Отбрасывание от них при попытке пройти — тоже. А вот такого не наблюдалось даже близко. Дана шутит, сказал Скрипач, это Дана так шутит, вот только смысл шутки не очень понятен. Зачем? Для чего ей это всё?
Впрочем, пейзаж, видневшийся за забором, к прогулкам особенно не располагал, и проходить через незримую стену локации никакого смысла не было. С трех сторон участок окружали его собратья, точно такие же участки, причем тоже сильно заросшие, и выглядевшие бедно и уныло, а за калиткой (въезда для машины на участке не имелось) располагалась узкая, и тоже весьма и весьма запущенная старая улица. И глухой деревянный забор напротив калитки. Собственно, это было всё.
— Здесь тоскливо, — заметил Скрипач, когда они закончили второй обход, и вернулись к дому. — Даже небо какое-то тоскливое, ты заметил?
Небо действительно навевало тоску — серое, низкое, затянутое неподвижными облаками. Безветрие. И тишина. Ватная, глухая тишина. Ни стрекота кузнечиков, ни пения птиц, ни звуков с других участков.
— Да, заметил, — кивнул Ит. — Тут как-то неестественно тихо, тебе не кажется?
Скрипач прислушался, затем кивнул.
— Давит, — заметил он. — Словно что-то давит. Может быть, это небо?
— Не понял, — признался Ит.
— Такое ощущение может возникать из-за погоды, и из-за того, как выглядит небо, — пояснил Скрипач. — В любом случае…
— В любом случае смысла здесь находиться дальше я не вижу, — твердо сказал Ит. — Нам нужны пояснения. Придется, видимо, расспросить у Даны, что это за место, и почему для построения локации она выбрала дачный участок, и то, что его окружает.
— То есть ты решил, что мы продолжим, — догадался Скрипач.
Ит вздохнул, и с сожалением посмотрел на него.
— Давай объясню, пока мы тут, — сказал он. — Да, идея Лийги показалась мне безумной, совершенно верно. Её теория о квинтэссенции и ключевом моменте в свете размеров сигнатуры действительно кажется несостоятельной, и тебе не хуже, чем мне, известно, почему. Но, — он сделал паузу. — Во-первых, мы уже здесь. Во-вторых, мне не хотелось бы обижать девчонок. Они дали нам понять, что у них на эту теорию большие надежды, рыжий, и, думаю, нам ничего не будет стоить им подыграть, чтобы утешить и ободрить. Кроме того, ты ведь тоже заметил, что в это плане многого не хватает?
— Заметил, конечно, — кивнул Скрипач. — Никакой конкретики. Например, нет территориальных привязок вообще ни к чему, а это значит…
— Это значит, что обе они, равно как и официалы, в грош этот план на самом деле не ставят, и не собирались, — закончил за него Ит. — Я вообще последние дни думаю, что Лийга тянет время.
— Для чего? — нахмурился Скрипач.
— Не знаю, — покачал головой Ит. — В общем, это всё нелогично и неправильно. Поэтому давай сейчас выходить, и попробуем выяснить у Даны, куда это она нас затащила.
* * *
— Дача? — безмерно удивилась Дана. — Правда? Странно. Вот уж не думала.
— В смысле — не думала? — опешил Скрипач. — Ты хочешь сказать, что не знаешь, куда собиралась нас отправить, и…
— Погодите, — попросила Лийга. — Мы уже успели поговорить об этом, пока ждали вас, и пришли к любопытному выводу.
— Это к какому же? — с интересом спросил Скрипач.
— Сейчас ужин возьмем, и мы вам всё объясним, — пообещала Лийга.
…Разговор они продолжили в кают-компании «Лучезарного», небольшой, и на редкость неуютной. Впервые увидев эту кают-компанию, Скрипач заявил, что необходимо срочно тут всё перекрасить и переделать, но Лийга остановила его, заявив, что они тут ненадолго, поэтому сойдет и так. Оставь корабль в покое, приказала она тогда. Не трать время. Не надо, пожалуйста, тащить сюда симбиопанели, менять цвет стен, и что-то делать со светом. Почему? Скрипач тогда удивился, но Лийга сказала, что страхолюдная кают-компания — это даже хорошо. Не будем сидеть здесь подолгу, и тратить время, которого и так мало. Засиживаться, однако, пришлось. «Лучезарный» был кораблем скромным, и относительно больших помещений на нём имелось всего два. Рубка, вмещавшая троих разумных одновременно, и эта самая кают-компания, в которой могли уместиться за одним столом четверо.
— То есть ты утверждаешь, что локацию, в которую мы зашли, ты выбирала не сознательно? — спросил Ит.
— Ну да, — пожала плечами Дана. — Для меня ваш рассказ стал, в некотором смысле, неожиданностью. Когда мы стартовали, я думала, что получится какое-то более приятное место. Морское побережье, например. Помните, мы когда-то были в Витязево? Что-то подобное. Ну или Берег, в крайнем случае. Но… — она опустила взгляд. — Видимо, я ошиблась. Выбор локации от моих сознательных желаний не зависит.
— Девушки, с которыми мы общались, и частью которых ты, по сути, являешься, находились в локациях, в которых прибывали на момент физической смерти, — тихо сказал Ит. — То есть это был самый эмоционально насыщенный и самый страшный эпизод в их жизни. Страшнее этого для них не существовало вообще ничего. Поэтому мы и видели то, что пугало их даже в посмертии. Горящий трейлер, гостиничный номер, кабина санитарной машины, фальшивый дом. Но дачный участок… Дана, что там случилось? Почему именно это место?
— Я не помню, — Дана отвела взгляд. — Дача? Ну да, у бабушки была дача, и я туда ездила вместе с ней и с мамой всё детство и юность. Расскажите, что там было такое, что вы видели?
Скрипач принялся рассказывать, Дана кивала в такт его словам. Когда Скрипач закончил, Дана помолчала с полминуты, а затем произнесла:
— Да, всё верно. Так и есть. Это действительно наша дача. Мамина. Ну как, мамина. Изначально она была бабушкина, мы там бывали втроем, потом бабушки не стало, и мы ездили туда вдвоем, мама и я, потом… я же говорила, кажется, что поссорилась с мамой, и она стала бывать там уже одна, я приезжала раза три-четыре за всё лето, привозила продукты, и на этом всё.
— Ты не любила это место? — спросил Ит.
— Не-а, — Дана покачала головой. — Не любила. Мне там было неуютно и тоскливо. И грустно. А маме нравилось, она там жила с мая по октябрь каждый год. Думаю, после того, как я пропала, и она забыла обо мне, она продолжала там бывать, — Дана пожала плечами. — Если честно, я сама не понимаю, почему получилась дача. Там же ничего не случалось никогда. Разве что мелочи какие-то были.
— Точно мелочи? — Ит нахмурился. — Может быть, попросим корабль прочитать все твои воспоминания об этом месте, и что-то поймем?
— Не хочу, — Дана поморщилась. — Корабль, конечно, хороший, но я совершенно не хочу, чтобы он копался у меня в голове.
— Но это может быть важно, — возразил Скрипач.
— Даже если и так, — Дана, кажется, начала сердиться. — Рыжий, вот если бы тебе предложили покопаться в твоей голове, тебя бы это обрадовало?
— Нет, конечно, но если бы это было нужно для дела, я бы согласился, — ответил Скрипач. — Больше скажу, я делал это много раз. Ит тоже. Если там действительно было что-то важное, про дачу необходимо узнать подробности, ведь в этом месте ты получила какое-то сильное эмоциональное потрясение. Настолько сильное, что оно стало для тебя… фактически смертельным. Ладно, хорошо, если не хочешь корабль — не будет корабля, но ты тогда сама хотя бы попытайся вспомнить, что там могло произойти такое. Попробуешь?
— Попробую, — вздохнула Дана. — А расскажите, что там ещё было? Может быть, это поможет вспомнить. Вы сказали, что были грядки, да?
— Были, — кивнул Скрипач. — С луком и укропом. И с кабачками. А что?
— Просто пытаюсь вспомнить, что и когда там сажали, — объяснила Дана. — Кабачки? Хм. Мама, кажется, сажала их только при бабушке, потом перестала… или нет? Лук? Мама не сажала лук, не умела. Это точно. Компостная куча… она вообще всегда там была. Чёрт, ничего не получается. Слишком большой временной разброс.
Лийга, которая пока что в разговор не вмешивалась, потому что читала что-то с визуала, висящего в приватном режиме перед ней, подняла голову, и произнесла:
— Это детство. Странно, что вы не поняли.
— Детство? — Скрипач повернулся к ней. — Почему ты так решила?
— Размеры дома, — уверенно ответила Лийга. — Я видела локацию из Сети, точнее, из имитации участка Сети. Вы сказали, что дом большой?
— Да, — кивнул Ит. — Верно, так и есть.
— Он не большой, — покачала головой Лийга. — Он обычный, даже маленький. Но вот ребенку, который и сам маленький, небольшие объекты вполне могут казаться большими. Именно поэтому вы и видели дом большим. Это было представление Даны о доме, причем представление не той Даны, которую мы знаем, а Даны, с которой в этом доме или рядом с ним что-то случилось. И ещё момент.
— Выкладывай, — потребовал Ит.
— Просить корабль найти воспоминание бесполезно, — ответила Лийга.
— Почему? — не понял Скрипач.
— Оно в блоке, именно поэтому Дана и говорит, что не ничего не помнит. Она и не может вспомнить, ведь она сама это воспоминание заблокировала, как травмирующее. Да, корабль может сломать блок, но при этом он неминуемо повредит фрагмент памяти. Вы же понимаете, как это работает. Он вытащит подсознательные образы в сознательную область — и что?
— Правда, и что? — спросил с интересом Скрипач.
— И они тут же будут осмысленны, и потеряют ценность. Тут важно не само воспоминание, а то, что оно способно породить. В частности ту картину, которую вы сегодня увидели, — объяснила Лийга. — Всё понятно?
— В принципе, да, — кивнул Ит. — Лий, давай ещё раз, и серьезно. Ты думаешь, что у нас может что-то получиться?
— Может, — кивнула Лийга. — У нас может что-то получиться. И я приложу все усилия для того, чтобы это что-то действительно получилось.
— Можно, в таком случае, вопрос? — Скрипач повернулся к Лийге. — Лий, а куда мы попадем, если всё получится? Про это ты думала, или нет?
Лийга усмехнулась.
— Разумеется, думала, — ответила она. — От вас мне удалось получить десяток слепков Сети, которые были вам известны, и более ли менее вами изучены, и, если нам повезет, вы окажетесь в одном из них.
— Где конкретно? Что это за слепки? — спросил Скрипач с тревогой. — И когда ты успела?..
— Ну, времени, чтобы успеть, у меня было предостаточно, — Лийга вздохнула. — Странно, что вы не заметили. Что за слепки? Несколько Зеркал, которые вы называете Сонмом, один мир приписки Сэфес, Орин, мир, в котором вы долго жили, Окист, мир с океанами, Тингл, и мир Санкт-Рены, по всей видимости это тот, в котором вы встречались с Её Величеством. Если система сумеет сработать, вы попадете в один из этих миров.
— Почему ты говоришь об этом только сейчас? — спросил Ит.
— Потому что мне так захотелось, — Лийга хмыкнула. — Ну признайся, вы ведь оба по сей день не верите в успех, потому что не уверенны в том, что у нас есть проработанный план, верно?
— Так и есть, — кивнул Ит. — Но почему?..
— Да потому что вы, если бы я дала вам разобраться, могли бы пойти на попятный, придумать отговорки, ну или что-то в этом роде, я не знаю, — спокойно ответила Лийга. — Ит, вы боитесь. Признай очевидное. Вы боитесь, и могли спасовать в последний момент.
— То есть ты уверенна в этом плане? — спросил Ит.
— Нет, — Лийга улыбнулась. — Стопроцентно я ни в чём не уверенна. Тебя устраивает такой ответ?
— Да, ведь другого не будет, — Ит опустил голову. — Зря ты так. Ты ведь отлично знаешь, насколько сильно я ненавижу ложь.
— А это не ложь, — ответила Лийга уже без иронии в голосе. — Это просто страховка.
— Ладно, — сдался Ит. — Убедила. На самом деле отчасти ты права. После этой книжки мы все чувствуем себя… несколько неуверенно.
— Только не я, — твердо произнесла Лийга. — Хорошо, этот вопрос мы закрыли. Дана, слушай, а что на счет кошки? — спросила она. — Откуда там твоя кошка, которая была на Берегу?
Дана задумалась, нахмурилась.
— Не знаю, мне самой это странно, — сказала она. — Если честно… ребята, я вообще не помню, что происходило в то время, пока существовала локация. Совсем. Вот я легла в ложемент, и вот я из него встала. Что происходило, пока я была внутри — увы, — она развела руками. На лице её сейчас появилось выражение растерянности и беспомощности. — Дача, участок, кошка… я думала, что всё это будет несколько иначе.
— А что вы обе предполагали, когда продумывали это всё? — спросил Скрипач.
— Ну, я думала, что создам локацию, встречу вас там, и мы вместе найдем точку сопряжения, — призналась Дана. Лийга покивала. — Точка могла быть чем угодно. Лий, ты говорила, что это может быть или место, или какой-то предмет, верно?
— Верно, так и есть, — кивнула Лийга. — Пока мы читали эту книгу, и вы оба были очень заняты, мы стали продумывать план, но в этом плане действительно не было того, что появилось сейчас. Мы считали, что Дана возьмет фрагмент своего сознания, или что проявится момент из её прежних сознаний, потом построит или откроет точку сопряжения, возможно, используя для этого некоторые уловки; мы, пустив в такую локацию вас, воссоздадим момент вашего перехода, и он позволит вам вернуться обратно. Я создаю образ Сети на момент перехода, Дана создает точку…
— Мне напомнить, чем заканчиваются попытки обмануть Слепого Стрелка? — безнадежно спросил Ит. — Лий, это невозможно. Ты ведь понимаешь не хуже меня, что…
— Я не собиралась его обманывать. Наоборот, я даю ему тот момент, о котором он же сам и попросил, подсунув нам всем эту книгу! — раздраженно сказала Лийга. — «Азбука для побежденных» является даже не просьбой, а приказом: вернуть вас обратно, в ту часть сигнатуры, к которой вы на самом деле принадлежите. В ту реальность, в ту часть Сферы, где существует Ри Торк, существуют ваши, подчеркну, ваши наблюдатели, и где вам на самом деле место! И модель, которую мы с Даной придумали, обязана быть рабочей!
— При этом все системы, через которые вы её прогоняли, сказали, что она не рабочая, — напомнил Скрипач. — Разве нет?
— Эти системы не знают о существовании разумного сиура, и разумного же логического узла, — невозмутимо сказала Лийга. — Мне стоило большого труда признать их существование, замечу, но я всё-таки справилась. И проигнорировать просьбу или приказ такой сущности я не могу. Поэтому…
— Поэтому вы обе решили, что данный план должен сработать, — закончил за неё Скрипач.
— Нет, — покачала головой Лийга. — Поэтому он вообще появился, этот план. Мне так и вообще кажется, что данный план — не моя выдумка, а дело рук Аполлинарии и её компании. Ну, то есть сиура, если вы понимаете, о чём я.
— Совсем хорошо, — вздохнул Ит. — Ладно, пока что ответ принимается. Так что на счёт кошки, Дана? Ты совсем не помнишь на даче эту кошку?
Дана задумалась.
— Кошки там, конечно, были, — сказала она без особой уверенности в голосе. — Но та, которую вы показали… нет, не помню. Там было много кошек, и бродячих, и у соседей, и я не могла знать их всех, тем более что некоторые кошки неотличимы друг от друга. Мне кажется, что это всё-таки Джини. По крайней мере, они очень похожи. Эта, и та. Серая кошка в красном ошейнике.
— У Бетти была собака, — вдруг вспомнил Скрипач. — В принципе, в локации вполне может находиться животное.
— Если это животное имеет прямое отношение к тому, кто локацию создает, как это, собственно, произошло в случае Бетти, — Ит вздохнул. — Напомнить? Её собачка, пёс Гетти, был с ней в тот момент, когда на девушку напал Калеб, который, собственно, собаку и застрелил. То есть всё укладывается в те логические рамки, которые были доступны для Бетти. Здесь, — он помедлил, — я не могу понять, каким образом связана Дана, у которой своей кошки не было, и животное с Берега, которое возникло у неё, точнее, у двоих девушек, из которых её составил Стрелок. Оно тут не может появиться. Ну никак.
— Значит, надо разобраться, — Скрипач вдруг улыбнулся. — Как говорится, всё равно делать нечего.
— Это верно, — согласился Ит. — Будем разбираться, в таком случае.
— Я попробую ещё раз, — решительно произнесла Дана. — Может быть, я просто растерялась, и поэтому ошиблась? Я ведь впервые пытаюсь такое делать, ну и вот. Вдруг во второй раз получится что-то другое? Мне стыдно, что я так сплоховала. Не должно там быть никакой дачи и кошки. Правда. Честно.
— Верим, — кивнул Скрипач. — Ладно, будем пробовать дальше. Не расстраивайся.
— Не буду, — Дана тоже улыбнулась. — То есть постараюсь.
— Вот и славно, — подытожил Скрипач. Лийга задумчиво покивала.
— Слушай, Лий, а как это всё выглядело из Сети? — спросил с интересом Ит.
— Не из Сети, — поправила Лийга. — Из имитации фрагмента. Я ведь даже не в режиме, ты же видишь. Я просто создаю имитацию с помощью систем корабля, и смотрю. Как выглядело? Остров в тумане, пожалуй. Непроницаемый серый туман, и островок в нём — тот самый участок с домом. Картинка реалистичная, то есть я видела ровно то же, что и вы. Но вы находились внутри, а я смотрела со стороны.
— И ты видела, что мы там делаем? — с интересом спросил Скрипач. Он ожидал ответа «да», но Лийга его удивила.
— Нет. Вас я вижу… как два едва заметных сполоха света. Причем эпизодически. Вот участок, а вот в какой-то его части на долю секунды вспыхивает свет, и тут же гаснет. Проходит какое-то время, и снова — отблеск света, а дальше ничего нет.
— А ты уверена, что это не Дана? — спросил Ит. — Или ты видишь Дану как-то иначе?
— Дану я не вижу, — покачала головой Лийга. — Как и в тех случаях, которые вы описывали, смею подозревать, что Дана — и есть сама локация.
— Прекрасно, — с некоей долей сарказма в голосе произнес Скрипач. — Вам напомнить, чем там дело кончилось?
— В случае Киую всё кончилось хорошо, — пожала плечами Дана. — Она ведь ушла.
— Куда? — спросил Ит с отчаянием. — На Берег? В посмертие? Стала тобой? Дана, ты уверена, что это действительно можно назвать словом «хорошо»?
Дана задумалась.
— Нет, — ответила она. — Конечно, не уверена. Но точно так же я не уверена, что ситуация, которая есть сейчас, тоже способна попасть под определение «хорошо». Ит, мы говорили об этом. И не так давно, если ты помнишь. Та дорога, по которой ушла Киую… она привела не к воде.
— А к чему же? — спросил Скрипач.
— К ошибке, — ответила Дана беззвучно. — Или, может быть, не к ошибке, а к какому-то новому этапу пути. Или завела в тупик, я не могу точно сказать, понимаешь? Но все мы, и вы, и я, видим и знаем, что результат, который получился, неправильный. Так не должно быть.
— Как? — спросил Ит.
— Так, как оно есть сейчас, — терпеливо ответила Дана. — И вы это знаете, и я. И ты, Лийга. Ты, кажется, так и вообще поняла это уже давно. Да?
— Да, — Лийга отвернулась. — Действительно, я поняла это давно. Когда мы стояли на том берегу, и Рифат…
— Не надо, — попросил Скрипач. — Ответ принят, спасибо. Но скажите честно, вы действительно хотите это продолжать, обе, или вы это делаете из-за того, что в какой-то степени жалеете нас, или что-то подобное? Кажется, я не совсем верно формулирую, но смысл ясен.
Лийга засмеялась, следом за ней засмеялась Дана.
— Нет, — Лийга покачала головой. — Нет, конечно. Какой-то странный вопрос, рыжий. Вы вообще сегодня оба странные.
— После этой локации любой будет странным, — вздохнул Ит. — Теперь я, кажется, начал понимать, почему Ари удрал, и решил не вмешиваться.
— Нет, у него другие причины, мы же говорили, — пожала плечами Лийга. — Удрал, и мироздание бы с ним, вот честно. Давайте лучше определяться, какие планы у нас будут по работе на завтра.
— А возможны какие-то планы? — хмыкнул Скрипач. — Входим с локацию. Снова. Дальше действуем по обстоятельствам. Как получится.
— Может быть, нам повезет, и мы всё-таки увидим саму Дану, — добавил Ит. — Не надо, не говори ничего, мы ведь понимаем, что от твоих сознательных желаний ничего не зависит, — он предостерегающе поднял руку. — Кстати, в прошлый раз сработал фактор музыки, может быть, в этот раз тоже стоит попробовать?
— Я думала об этом, — кивнула Дана. — Причем с самого начала.
— Это когда ты меня просила помочь собрать ту музыкальную коллекцию, которую планировала взять с собой? — спросил Скрипач. Дана покивала.
— Ага, — ответила она. — Вот только сейчас мне кажется, что музыка… ну, как бы ещё рано. Не время для неё. Пусть всё остается так же, как оно есть. Там же тихо, верно?
— Да, там тихо, — согласно кивнул Ит.
— Вот пусть и будет тихо, — решительно сказала Дана. — Если тихо, то, значит, так надо. Я постараюсь найтись, — поспешно добавила она. — Когда буду входить в систему, сразу начну думать только об этом. Ну, то есть о том, что вы должны будете меня увидеть, — объяснила она. — Потому что если там будет только дом и огород, то это всё лишено смысла.
— Согласен, — кивнул Ит. — Но давайте так. Если ты не сумеешь визуализировать себя в локации — сворачиваем это всё, и начинаем искать другой путь. Хорошо?
— Как скажешь, — пожала плечами Лийга. — Другой так другой. Однако, как по мне, этот вполне подойдет.
— Посмотрим, — сказал Ит в ответ. — Пока что у меня на этот счёт большие сомнения.
— У тебя всегда сомнения, — отмахнулась Лийга. — Но, смею тебе заметить, что в некоторых случаях лучше быть мастером поспешных решений, чем тормозом.
— Это почему же? — прищурился Ит.
— Потому что лучше делать, чем не делать, — строго произнесла Дана.
— Так мы вроде бы делаем, — напомнил Скрипач.
— Вот и славно, — резюмировала Лийга. — А теперь пойдемте спать, потому что завтра работать, и хотелось бы иметь свежую голову и ясные мысли, а не кашу. Все согласны?
— Все, — ответила Дана.
— Не нравится мне это, — тихо сказал Ит.
— А должно нравиться? — пикировала Лийга. — В прошлый раз, когда вы прошли сюда, вы ловили в локациях кайф? Правда?
— Не ёрничай, — попросил Ит. — Нет, конечно. Но тогда мы работали по теме, а сейчас…
— А сейчас вы тоже работаете по теме, и закончим уже этот разговор, — решительно произнесла Лийга. — Хватит. Идите спать, все. Немедленно.

Глава 3
Ангел, танцующий на острие иглы

3
Ангел, танцующий на острие иглы

— Хм. А участок-то изменился, — заметил Скрипач, оглядываясь. — Видишь?
— Ещё бы, — кивнул Ит. — Стал сложнее, детализация появилась. И дом вроде бы выглядит поменьше.
— Вот да, — согласно кивнул Скрипач. — Как это всё теперь… соразмернее, что ли? Не пойму. Оно всё гораздо более естественно сейчас смотрится.
— Стало больше похоже на правду, — ответил Ит. — И снова напоминает то, что происходило в прошлый раз, ещё на «Сансете», — он задумался. — Лет, конечно, прошло порядочно, из памяти кое-что исчезло, но, кажется, порядок формирования локации идентичен тем, прежним. Помнишь пространство Варвары Агаповой? Сперва было поле, потом появились следы машины, потом мы нашли места остановок, потом место, где они подобрали того жирного чинушу, или кто он там был, и только потом локация сформировалась окончательно, однако она ещё какое-то время формировалась внутри самой кабины.
— Да, размеры кабины гуляли, как хотели, — согласился Скрипач. — То большая, то поменьше, то есть свет повсюду, то нет.
— Или локация Киую, — продолжил Ит. — Первый этап — мы попали внутрь рисунка, причем это происходило два входа подряд, затем видели рисунок в сильно увеличенном виде, но издали, потом — момент убийства Киую, и лишь затем она пропустила нас в дом, и показала уже себя. Рыжий, это явное сходство, особенно с учетом того, что Стрелок составил Дану из компонентов Варвары и Киую.
— Ты как скажешь иной раз, так и хочется взять словарь потяжелее, и треснуть тебя по башке, — проворчал Скрипач. — «Составил Дану из компонентов». Создал, скомпилировал, воссоздал — но никак не составил.
— Какая разница? — Ит поморщился. — Не придирайся к словам. Ты ведь понял, что я имел в виду.
— Ну да, — пожал плечами Скрипач. — Сходство есть, в этом ты прав. Но тут всё-таки другая ситуация, и локация формируется иначе, не так, как прежние. Участок был в более ли менее готовом виде вчера, разве нет?
— Согласен, — кивнул Ит. — Но дом выглядел крупнее, а всяких кустов и деревьев было в разы меньше.
— И сарая не было, — Скрипач принялся оглядываться. — И малинника.
— И вон тех зарослей, — продолжил за него Ит. — И груды досок, и много чего ещё. Пошли смотреть.
* * *
Да, действительно, в этот раз участок стал действительно более достоверным — если в прошлый раз он выглядел относительно пустым, сейчас стало видно, что он основательно запущен, требует ухода, вот только уход этот, кажется, никто не спешил участку предоставить. Дом, ставший, по словам Скрипача «адекватного размера», сохранил конструкцию, то есть он имел два полных этажа вместо привычной мансарды, возле дома появилась держащаяся на честном слове ветхая беседка, и бетонные растрескавшиеся дорожки, через которые прорастала трава. В дальней части участка, там, где в прошлый визит был только дощатый туалет, полускрытый кустами, появился потемневший от времени и основательно осевший сарай, который наполовину скрывал разросшийся старый малинник. С другой стороны малинника, у забора, валялись поросшие сорняками гнилые доски и бревна, причем досок и бревен этих оказалось неожиданно много.
— Они что-то разобрали? — Скрипач подошел к доскам, и принялся их разглядывать. — Смотри, а бревна-то нумерованные. Это сруб.
— Сгнивший, — покивал Ит. — Сдается мне, что это баня, рыжий. Разобранная и брошенная. Или, что наиболее вероятно, её разобранной купили, привезли, да так и не собрали.
— Вполне может быть, — согласился Скрипач. — Теперь это всё даже на дрова не годится. Труха.
— Ну, не совсем, — возразил Ит. — Что-то, возможно, и сохранилось, но баню из этого добра точно не соберешь. Жалко. Не люблю, когда материал пропадает.
— И не говори, — вздохнул Скрипач. — Так, а что там в сарае?
Как и ожидалось, в сарае царил полумрак, который скрывал беспорядок и запустение. У стены, рядом с входом, притаились лопаты, грабли, ещё какая-то утварь, а дальше начинался, по словам Скрипача, «склад забытых вещей», невесть откуда всегда появляющихся на любой даче. Обычно их привозят по принципу «в городе не нужно, а на даче пригодится», но почему-то ничего не пригождается, и вещи намертво оседают в сараях и на чердаках. Вот только здесь всё было, кажется, чуть иначе — Ит заметил это первым, и позвал Скрипача, который, пока Ит осматривал сарай, решил ещё раз пробежаться по участку.
— Рыжий, иди сюда, — позвал Ит. — Заканчивай рассматривать смородину, и погляди вот на это.
«Этим» оказались вещи, которые заинтересовали Ита, и спустя минуту Скрипач понял: да, Ит абсолютно прав, он всё понял верно. Вещи, запыленные, сломанные, грязные, были исключительно детскими. Они могли бы принадлежать девочке лет шести-семи — если, конечно, кто-нибудь отмыл все эти предметы, а затем починил.
Детский столик без ноги, и детский же стульчик с отломанной спинкой. Комод, украшенный переводными картинками, с разбитыми ящиками. Велосипед «Бабочка», с искореженным багажником и без переднего колеса. Кукла, пухленькая, кудрявая, в нарядном платье, но до невозможности грязная, и без правого глаза. Лыжи с мягкими креплениями, одна сломана пополам, вторая — с большой трещиной. Игрушечные тарелки и чашки, пластиковые, выцветшие, и побитые. Лошадка на палочке, с оторванными ушками и рваной уздечкой. Вещей было много, очень много, кажется, груда игрушек, мебели, и всего прочего не просто занимает большую часть сарая, нет, игрушки уходили куда-то вглубь, и картина выглядела так, словно сарай был не два метра на три, как в реальности, созданной локацией, а имел размеры спортивного зала в какой-нибудь школе.
— А вот такое мы уже видели, — заметил Ит. — Ну, то есть не мы. Берта с Эри видели подобную картину. Ещё на «Альтее». Холл в кинотеатре, помнишь?
Скрипач покивал.
— Да, он был внутри больше, чем снаружи, и тут та же история, — согласился он. — На счет девочки мы все, кажется, действительно угадали. Это вещи ребенка. Значит, Дана была права, когда сказала про возраст. И Лийга тоже права.
— Но почему они в таком виде? — справедливо спросил Ит. — Если следовать логике, то Дане на момент, в котором мы находимся, было лет шесть. Примерно. Может быть, немногим больше, но именно что немногим. В таком возрасте дети вовсю играют, и, конечно, никто не стал бы ломать игрушки своего ребенка, и засовывать их в сарай. Что-то тут не то.
— А ведь верно, — Скрипач задумался. — Если бы игрушки, например, лежали на лавочке у дома, или были где-то ещё, поблизости, в доступе девочки, всё было бы правильно. Но это, — он кивнул на сарай, — действительно нелогично.
— И Даны снова нет, — заметил Ит. — Слушай, давай попробуем её поискать? Может быть, она где-то прячется?
Примерно десять минут они бродили по участку, окликая Дану, и заглядывая во все возможные укрытия. Тщетно. Её не было нигде. Ни возле дома, ни в малиннике, ни за грудой досок, ни за сараем. Скрипач даже слазил на крышу этого самого сарая, и осмотрел всё сверху — нет, никого. Всё та же тишина, и ничего больше.
Зато, когда они проходили мимо яблони, снова увидел кошку. На том же самом месте, где и в прошлый раз. Кошка сидела под яблоней, неподвижно, и так же смотрела на них. Затем она встала, потянулась, и не спеша пошла в сторону дома. Ит и Скрипач переглянулись.
— Она идет, как тогда, — заметил Скрипач. — Точно так же, как тогда.
— Давай посмотрим, куда она придет, — предложил Ит. — К двери, или куда-то ещё? Главное, не спугнуть.
— Не думаю, что она испугается, — Скрипач потер переносицу. — Мы ей глубоко по фигу.
— Или у неё другая задача, и она нас просто не замечает. Не считает объектами, достойными её внимания, — заметил Ит. — Такое вполне может быть. Пошли.
Кошка, как и в прошлый раз, свернула за угол, а затем нырнула под куст жасмина — и пропала. Словно её и не было вовсе.
— Стоп, — сказал Ит. — А вот это любопытно. Она пошла не к двери. Погоди-ка… Кис-кис-кис, — позвал он. Ответом ему стала тишина. — Рыжий, ты понял?
— Что понял? — спросил Скрипач, который стоял в этот момент за спиной Ита.
— Там продух, — ответил Ит. — Она не пропала, она в подвале. То есть кошка вошла в дом, по сути дела.
— Продух? — с интересом спросил Скрипач. Обошел жасмин, сел на корточки, глянул вниз, потом раздвинул ветви. — Да, действительно. Думаешь, Дана тоже может быть в доме?
— Не знаю, — покачал головой Ит. — Дом заперт снаружи. А продух слишком маленький, она бы не смогла в него пролезть.
— А если она там находится с самого начала? — предположил Скрипач. — Может такое быть?
— Запросто, — кивнул Ит. Сел на корточки рядом со Скрипачом, отодвинул ветки жасмина. — Ого, — сказал он с удивлением. — Смотри сюда. А вот это уже действительно интересно.
— Более чем интересно, — подтвердил Скрипач, когда увидел то, на что ему указывал сейчас Ит.
На стене, полускрытые ветвями жасмина, находились рисунки. Детские рисунки, сделанные, по всей видимости, цветными карандашами. Картинки эти, вне всякого сомнения, рисовала та самая девочка, которой сейчас являлась взрослая Дана — их исполнение и стиль более чем соответствовали шести-семи годам, но вот сюжеты…
— Два танцующих коня, — сказал Скрипач. — Ну, с натяжкой, конечно. Вот ручей, а вот две лошадки. Рыжая и черная.
— А вот две бабочки, — Ит указал на следующее изображение. — Две бабочки над двумя цветками. И два человека, которые заштрихованы так, что очень напоминают нитяных человечков Варвары Агаповой. Она вспоминала, рыжий. Или вспоминали тени прошлых личностей, что тоже более чем вероятно.
— Возможно, — кивнул Скрипач. — Но, в таком случае, вот это что такое? — он указал на рисунок, находившийся в некотором отдалении от прочих, имевший меньший размер, и…
— Тут что-то написано, — с удивлением произнес Ит. Надпись располагалась у самой земли, на подгнившей доске, и, чтобы прочитать её, Иту пришлось лечь.
— Чего там? — с любопытством спросил Скрипач.
— Сейчас… «Я ангел который танцует на острие иголки. Моим ножкам больно, но я должна танцевать. Если танцевать сны никогда не умрут». Любопытно. И картинка тоже любопытная.
— Сложновато для дошкольницы, — покачал головой Скрипач. — Знаков препинания, как я понимаю, там нет?
— Точки есть, запятых нет, — Ит кое-как встал, отряхнул рукава рубашки. — Написано печатными буквами, и очень мелко. Эту картинку, с ангелом на иголке, она явно пыталась спрятать получше.
— И если бы не кошка, мы бы её никогда не нашли, — справедливо заметил Скрипач. — Слушай, может быть, если выманить кошку, она нам покажет что-то ещё?
К сожалению, кошка категорически отказалась от выманивания. Прислушавшись, они поняли, что да, кошка действительно находится в погребе, и занимается там какими-то своими делами, но ни на кис-кис, ни на обещания угостить она так и не вышла. Скрипач предложил ещё раз прогуляться вокруг дома, и осмотреть цоколь и доски по низу, вдруг найдутся другие рисунки, но осмотр не дал ровным счетом ничего. Ни рисунков, ни надписей больше не было. По всей вероятности, девочка рисовала лишь там, где можно было спрятаться, и где её никто не видел. Куст жасмина для этого прекрасно подошел, а вот дальше цоколь был везде открыт, и там девочка рисовать не рисковала.
— Любопытная получается картинка, — заметил Скрипач, когда они закончили осмотр. — Значит, обе суб-личности в детстве у неё как-то себя проявляли, выходит дело. А потом, по всей видимости, перестали.
— Да, на момент встречи с нами Дана только плела всякие штуковины, она не рисовала, и про картинки ничего не говорила, — подтвердил Ит. — Свои собственные воспоминания и свой опыт перекрыли то, что она, пусть отрывочно, могла помнить в детстве. Знаешь, а ведь это страшно, на самом деле.
— Почему? — Скрипач нахмурился.
— Потому что Дана, по сути, порождение Слепого Стрелка, — объяснил Ит. — Она не осознавала это, но чувствовала. Так жить… — он запнулся.
— Другим было не лучше, — мрачно сказал Скрипач. — Они все, и принцессы, и наблюдатели, являются такими порождениями.
— Они хотя бы первичны, а Дана — вторична. И мне кажется, она в последние годы стала это понимать и ощущать, причем всё сильнее и сильнее, — Ит тяжело вздохнул. — Стала нервной, дерганной, появились какие-то тайны. Потом их этот договор с Лийгой, план, который они придумали… это ведь не только ради нас было сделано, рыжий. И сейчас мы здесь не только и не столько ради нас. Понимаешь?
Скрипач с сомнением посмотрел на Ита, потом пожал плечами.
— Не знаю, — ответил он после нескольких секунд молчания. — Может, ты и прав. Один только скиб, который Лийга теперь таскает, не снимая, чего стоит. Вот зачем ей это нужно? Она в последние годы скиб вообще не надевала, носила обычные платья, а теперь — на тебе, пожалуйста. Попробуем с ними поговорить об этом?
— Не думаю, что они обе станут разговаривать с нами про эти вещи, — Ит покачал головой. — Это явно темы не для нас. Они говорят об этом друг с другом, но не с нами.
— Почему? — спросил Скрипач.
— Потому что они что-то решили, и теперь я догадываюсь, что, — Ит тяжело вздохнул. — Мне кажется, что они обе думают, что если они отправят нас домой, им обеим станет легче. Ситуация-то безвыходная, и для потенциального учителя, и для несбывшегося наблюдателя.
— Только Вета Штерц, она же Светлана Сугробова, довольна всем и во всём, — Скрипач невесело усмехнулся. — Вот уж кому повезло.
— Ну и хорошо. Повезло и повезло, ты что-то имеешь против? — спросил Ит.
— Да нет, в принципе. Не имею. Просто обидно за Лийгу и Дану, — объяснил Скрипач.
— Ещё бы. Это да, конечно, обидно, — подтвердил Ит. — Выходим? Или ещё тут погуляем?
— Давай погуляем, — Скрипач огляделся. — Прошерстим для очистки совести малинник, и вон те заросли. Я, конечно, ненавижу топинамбур, но сейчас я в него залезу, и устрою там шухер.
— С каких это пор ты ненавидишь топинамбур? — удивился Ит.
— С тех пор, как ты развел на Окисте плантацию этой нечисти, а потом заставлял всех копать его руками, — сердито сказал в ответ Скрипач. — Цинний тебе, конечно, было мало, задачу требовалось усложнить, и ты прекрасно справился. Ладно, пойдем. Раз решили, надо делать.
— Это да, — согласно кивнул Ит.
* * *
— Кошка залезла в продух? — с интересом спросила Дана. Скрипач кивнул. — Вполне может быть. Подпол в доме я прекрасно помню, а если был подпол, то были и продухи, наверное. Я, правда, этот подпол терпеть не могла.
— Почему? — спросил Ит с интересом.
— Там мерзко пахло, — Дана поморщилась. — Плесенью, кислятиной, сыростью. И стеллажи с бабушкиными банками были все какие-то склизкие. Прикасаться к ним было противно. Бабушка посылала меня иногда достать огурцы или компот, я доставала, конечно, но есть из банок, которые там стояли… я не ела, — призналась она. — Нет, я понимаю, это всё через стекло в банки бы не попало, но сам факт того, что они стояли в этом месте… мне было противно.
— Понимаю, — примирительно сказал в ответ Скрипач. — В принципе, для старых погребов или подполов это норма, но я лично всё-таки за другие конструкции. В которых прохладно, но при этом сухо и чисто, как минимум. Вот у нас в Борках когда-то…
— Рыжий, давай только не устраивай вечер воспоминаний, — попросил Ит. — Да, там был хороший погреб. Но ты вспомни, сколько мы его копали, и сколько потом с ним возились, чтобы сделать чистым и сухим. Не думаю, что у двух не очень молодых и не очень здоровых женщин были силы и средства на такую работу. Это сложно, это недешево, за этим надо ухаживать и поддерживать.
— Сам же сказал, чтобы без вечера воспоминаний, — хмыкнул Скрипач. — Но вообще да, всё так и есть. В общем, подпол был. И кошка в него залезла. Дана, а в дом из подпола она попасть могла или нет?
— Ммм… — Дана нахмурилась. — Если люк открыт, то да. Могла. Если закрыт, то нет, конечно. А почему вы в окно не заглянули? — вдруг сообразила она.
— В какое именно окно? — спросил Ит. — Там их шесть на первом этаже, и четыре не втором. И на всех задернуты занавески, ничего не видно.
— Правда? — с интересом спросила Дана. — Странно. Обычно мама не задергивала. Но, может быть, в тот раз… хотя…
— В какой тот раз? — спросила Лийга.
— Ну, в тот раз, который находится в локации, — объяснила Дана. — Вы когда завтра пойдете, поищите какую-нибудь щелочку в занавесках, и посмотрите, — посоветовала она.
— Расскажи о расположении помещений в доме, — попросил Ит. — Что на первом этаже, что на втором?
— Так, — Дана на секунду смолкла, вспоминая. — Значит, первый этаж. За дверью тамбур, он тесный и крошечный, бабушка говорила, что это отсечка для холодного воздуха. Из него две двери, одна в помывочную, вторая на кухню, она же столовая. Очень неудобное место, — пожаловалась она. — Терпеть не могла там бывать.
— Почему? — спросила Лийга.
— Потому что сплошные двери. Целых три. Одна в тамбур, и две — в комнаты. Там даже толком ничего поставить не получалось, и готовить было неудобно, потому что ты стоишь, что-то режешь, а мимо кто-то проходит, и обязательно толкнет. Не нарочно, а просто потому что места мало.
— Сколько окон в этой кухне-столовой? — спросил вдруг Ит.
— Два, — ответила Дана уверено. — На север, и на восток. Тесное холодное помещение было, да ещё и двери эти дурацкие. О чём они думали, когда это строили?
— В помывочной было окно? — спросил Ит.
— Нет, — Дана помотала головой. — Там не было. От окна холод, поэтому там окна никто не делал. Лампочка на потолке была, да и всё. Грели воду на плитке, и там из ведра мылись. В тазу, — добавила она с усмешкой. — А потом таз с грязной водой надо было тащить в огород, и выливать под кабачки или под огурцы. Вот такая помывочная.
— Ясно, — кивнул Ит. — Дальше комнаты, верно?
— Верно, — согласилась Дана. — Бабушкина, побольше, и наша с мамой, меньшая. Она потом моей стала, мама перебралась в большую. Ну, когда бабушка умерла.
— И сколько окон было в каждой из комнат? — спросил Ит.
— В бабушкиной два, в нашей с мамой одно, — ответила Дана.
— Погоди, — вдруг сообразил Скрипач. — Мы сейчас насчитали пять окон. Три в комнатах, два в кухне. Но мы-то видели их шесть!
— Вот именно, — кивнул Ит. — Отсюда вопрос — почему в доме, который в локации, появилось новое окно, и какое именно из окон будет лишним?
— Сейчас вычислим, — тут же оживился Скрипач. — Ага… угу… направо, стало быть, кухня, дальше комнаты… Дана, окна, которое слева от двери, не должно существовать, — уверенно сказал он. — Потому что это окно принадлежит помывочной, а там окна, как ты говоришь, не было.
— Точно, — кивнула Дана. — Я уже и сама поняла.
— Рисунки были как раз под этим окном, — тихо сказал Ит. — Рисунки и жасмин.
— Жасмин там точно был, а окна точно не было, — уверенно произнесла Дана.
— Ты помнишь, что ты там рисовала, под жасмином? — спросила Лийга.
— Если честно, не очень, — Дана опустила взгляд. — Почему-то я хотела рисовать на стенах, а бабушка могла за это выдрать крапивой. Вот я там и пряталась, и что-то рисовала. Что именно? Ну, что обычно рисуют девочки, наверное. Цветы, солнце…
— Лошадок, бабочек, — покивал Ит. — И ещё кое-что. Неужели не помнишь?
— Покажи, — попросила Дана. — Вы ведь снимали считки, верно?
— Смотри, — Ит вывел фрагмент изображения на визуал. — Не узнаешь?
— Ой. Ангел, — Дана несказанно удивилась. — Это же ангел! Конечно, я его узнаю. Вот странно, почему он там сохранился. Дом же потом перекрасили, и его замазали.
— Теперь подробнее, когда именно перекрасили дом, и что за фокус такой с этим ангелом, — приказал Ит. — В каком возрасте ты его нарисовала, и почему? Откуда ты вообще взяла этот сюжет, и почему в подписи ты называешь ангелом себя?
* * *
— Понимаете, я в детстве любила придумывать всякое, — немного смущенно начала Дана. — То есть сейчас-то я понимаю, что придумано оно было лишь отчасти, это на самом деле в большей степени воспоминания тех людей, которыми я когда-то была, но… в общем, после одного моего рассказа бабушка рассердилась, и выдала мне эту идею, про ангелов, которые сидят на булавочной головке. Мол, придумать можно многое, даже тысячу ангелов на иголке, но к истине эти придумки не имеют никакого отношения, потому что тысяча ангелов на иголку не поместится. Вот только она позабыла, что говорит с шестилетним ребенком, который всё понимает… как бы сказать… немного не так, как планировала бабушка. Из-за её рассказа я чуть позже решила, что, наверное, ангел на иголке — это и есть я сама. Почему этот ангел должен танцевать? Этого не помню, но мой ангел, которым одновременно являлась я, именно что танцевал. Это было важно, ведь если бы он перестал танцевать, сны пропали бы насовсем. По сути, мои сны умерли бы. Собственно, так и произошло. Дом перекрасили, я позабыла постепенно про ангела, и сны в скором времени исчезли. Если бы не эта локация, и то, что вы там видели, я бы, наверное, про это никогда не вспомнила.
— Странная у тебя была бабушка, — покачал головой Ит. — Пытаться объяснить шестилетней девочке идеи философов-схоластов — так себе затея. Немудрено, что ничего стоящего у неё из этого не вышло.
— А мне так не кажется, — возразила Лийга. — Того, что хотела бабушка, может быть, и не вышло, зато у Даны получился более чем любопытный образ, объясняющий ей многое о ней же самой. Ведь так?
— Наверное, — Дана задумалась.
— А что это были за сны? — спросил Скрипач.
— Примерно то, о чём мы столько говорили, — ответила Дана. — Да, да, воспоминания тех двоих, из которых получилась в результате я. Правда, тогда я не понимала, что именно вижу, и какое имею к этому всему отношение. Но чувствовала, что сны — это очень важно, и что я должна продолжать танцевать, чтобы они не исчезли.
— Судя по фразе о ножках, это было сложно, — заметил Ит.
— Больно, — поправила Дана. — Только не физически, конечно. Какая-то очень странная боль, которая находилась внутри, понимаешь? Как заноза, которая воткнулась в душу.
— Ясно, — кивнул Ит. — Итак, что у нас получается. На момент существования этого фрагмента тебе шесть лет. Правильно?
— Видимо, да, — осторожно согласилась Дана. — Дом еще не перекрашен, жасмин цел, рисунки на месте… значит, мне действительно шесть лет.
— Круг поисков сужается, — Скрипач с интересом посмотрел на Дану. — Теперь давай думать, что случилось, когда тебе было шесть.
— Ой, а ведь окон тоже шесть, — обрадовалась вдруг Дана. — Наверное, шестое окно — это подсказка про возраст. Может такое быть?
— Притянуто за уши, но почему бы нет, — пожал плечами Скрипач. — Пусть пока что это так и будет. Так что на счёт события? Хоть какие-то мысли есть? Ты помнишь о рисунках, ты даже вспомнила разговор с бабушкой и ангела. Думаю, что событие тоже должно было запомниться. До сих пор ничего?
Дана тяжело вздохнула. Опустила взгляд.
— Что-то очень смутное, — призналась она. — Я помню… мне было страшно. Очень долго мне было страшно. Но почему? Ума ни приложу. Кажется, когда мы это обсуждали в прошлый раз, Лийга правильно сказала — мой мозг, наверное, заблокировал воспоминание, поэтому я и не могу сейчас сообразить, почему всё так получается.
— Дана, скажи, какие у тебя были игрушки в тот период? — спросил Ит. Скрипач кивнул — да, обсуждая дом и окна, они совершенно позабыли про сарай. — Их было мало или много?
— Не очень много, — Дана снова задумалась. — На даче так и вообще минимум. Лошадка на палочке, из Детского мира, пластмассовая посуда, кукла Ляля, с которой я уже почти не играла, велосипед. Кажется, это всё.
— А бабушка или мама убирали твои игрушки в сарай? — спросил Ит.
— В сарай? — переспросила Дана. — Нет. А зачем?
— Ясно. Не убирали. Просто в сарае завал из сломанных игрушек, причем этот завал больше сарая, — объяснил Ит. — Кукла и велосипед там, кстати, были. И пластмассовая посуда тоже.
— Вот даже как, — Дана с удивлением посмотрела на него. — Это несколько неожиданно.
— Почему? — не понял Скрипач.
— Ну, то, что игрушки попали в сарай, — объяснила Дана. — Они обычно у дома валялись, или, если дождь начинался, я что-то в дом приносила, ну, когда вспоминала, что надо принести. Бабушка всегда ругалась из-за этого.
— С какой радости бабушка ругалась? — удивился Скрипач.
— Да я же сказала, что там было очень мало места, на кухне. А я обычно дальше кухни ничего не несла. Спрятала от дождя, и ладно, — Дана вздохнула.
— Но почему не в комнату, где ты жила с мамой? — спросил Ит.
— Потому что тогда ругалась уже мама. Игрушки же были на улице, они грязные, — объяснила Дана. — Причем она ругалась дольше, бабушка быстрее отходила. Наорёт, и потом быстро забудет. А мама долго. Ну и вот…
— Понятно, — покивал Ит. — Нет мыслей, из-за чего игрушки в локации находятся в сарае?
— Не знаю. Может быть, в доме для них почему-то нет места? — предположила Дана. — Это же всё-таки не настоящая дача, это локация. И моё подсознание почему-то думает, что игрушки не поместятся в дом, потому что оно положило в дом что-то другое?
— Что именно? — спросил, нахмурившись, Ит.
— Понятия не имею, — покачала головой Дана. — Слушайте, а может быть, вы попробуете как-то пролезть внутрь? — вдруг оживилась она. — На первом этаже окно можно выбить, например. Ну или через второй этаж попробовать.
— Как мы доберемся до второго этажа? — резонно поинтересовался Скрипач. — Нет, конечно, мы-то доберемся, но совсем не факт, что локация эту попытки адекватно воспримет, и пропустит нас.
— За сараем в реальном мире была лестница, — вспомнила Дана. — Старая, правда, но, может быть, она и в локации найдется? До второго этажа она доставала, когда дом красили, её как раз использовали. Это я просто предполагаю, на всякий случай, если вы через окна первого этажа добраться не сможете, — объяснила она.
— Да, скорее всего, ответы на загадки этой локации будут в доме, — задумчиво произнесла Лийга. — Не просто так я его не вижу. Что-то ты, Дана, там спрятала. Что-то важное.
— Видимо, так и есть, — покивала Дана. — Забавно.
— Что забавно? — не понял Скрипач.
— Игры моего подсознания, — объяснила Дана. — Мозг, он ведь на самом деле как сложный компьютер, верно? И мой компьютер сперва придумал задачу, а теперь решает её вот таким странным образом. А мне казалось, что никакой задачи и нет вовсе. Это вы тогда, когда уходили в нашу область, что-то решали, а сейчас чего решать?
— И это кажется тебе забавным? — спросил Ит.
— Ну да, — пожала плечами Дана. — А разве нет?
— Но что всё-таки может быть в доме? — спросил Скрипач. — Дана, у тебя есть мысли на этот счет?
— Никаких, — покачала головой Дана. — Там никогда не было ничего интересного. Старая мебель, которую из города привезли, половички, их бабушка вязала из рваных колготок, древняя посуда, вся в щербинах, какое-то барахло. Ничего там ценного или интересного не было. Дача и дача.
— Лий, ты чего-то всё молчишь и молчишь, — заметил Скрипач. — Увидела что-то новое в этот раз, или нет?
— Нет, в том-то и дело, — с легким раздражением произнесла Лийга. — Вижу примерно то же самое. И — я не могу заглянуть внутрь, это меня больше всего смущает, — призналась она. — По идее, я должна видеть дом внутри тоже, но я не вижу.
— А что ты видишь? — спросил Ит.
— Очень плотный серый параллелепипед, — ответила Лийга. — Однородный. Словно кто-то поставил посреди участка кусок гранита, внутрь которого я не могу заглянуть.
— Слушай, а как ты видишь изнутри сарай? — с интересом спросил Ит. — Игрушки ты рассмотрела?
— Нет, — Лийга вдруг улыбнулась. — Видимо, фокус с игрушками предназначен исключительно для вас двоих. Я вижу просто маленький сарай, в котором валяются лопаты с граблями.
— Любопытно, — заметил Ит. — Жаль, что в прошлый раз локации, в которые мы попадали, не смотрел Контроль. Думаю, они бы увидели что-то интересное.
— Лин и Пятый смотрели локации, и бывали в них, — возразил Скрипач.
— Не из Сети смотрели, и бывали, как простые смертные, — покачал головой Ит. — Так, как видит локацию Лийга, они локаций не видели.
— Но ведь это имитация, — напомнил Скрипач.
— Даже из имитации — всё равно не смотрели, — сказал в ответ Ит. — Ладно. Будем работать дальше с тем, что есть.
— И завтра вы полезете в окно, — Дана задумалась. — Это окно будет дверью в глубины моего подсознания. Прикольно.
— Не издевайся, — попросил Скрипач. — Да, полезем. Не факт, что мы что-то там найдем, но хотя бы кошку из подпола выпустим. И то дело.

Глава 4
Шестое окно

4
Шестое окно

— Рыжий, помолчи, — попросил Ит. — Слышишь?
— Ага, — Скрипач замер. — А вот это уже…
— Да тихо ты!
Впервые за всё время они, находясь в локации, услышали новые звуки — вот только звуки эти доносились, к их удивлению, не из дома, и не из сарая, а с соседнего участка, находившегося за границей локации, и являвшегося, по сути, фантомом. Этого пространства не существовало, не должно было существовать, однако там, за кустами и ржавой рабицей, звучали сейчас чьи-то голоса, не один, несколько, и там явно происходило что-то более чем серьезное.
— … сейчас приедут и увезут. Милиция должна освидетельствовать, просто так нельзя…
— … ой, горе-то какое, горе, Томочка, дорогая, да как же это ты так…
— … куда вы лезете? Зачем вам на это смотреть?..
— … вот прямо под яблоней и лежит, мы одеялком прикрыли, принесли с террасы одеялко…
— … сыну её, сыну-то позвонили?..
— … так они рассорились вчера с сыном, сама слыхала, живем ведь забор в забор… накричали друг на друга, он подхватился, да и уехал, а она осталась, и вон чего вышло… померла, сердце, видать, прихватило… довёл мать, вот инфаркт у ней и случился…
— … нашли, позвонили, в телефоне её номер нашли, вторым стоял… отольются теперь ему материнские слёзы… до смерти мать довести, это ж каким подонком-то быть надо…
Ит и Скрипач переглянулись.
— Ого, — сказал Скрипач негромко. — Там кто-то умер. Соседка, видимо.
— Да, верно, — согласился Ит. — Может быть, это и напугало Дану в тот раз? Когда тебе шесть, смерть человека можно воспринять очень по-разному. Она была, по всей видимости, чувствительным ребенком, и, возможно…
Он не договорил, потому что из-за дома раздались два других голоса — на этот раз ссорились две женщины, одна пожилая, вторая помоложе. Если судить по голосам, первой было за шестьдесят, а второй — вокруг тридцати.
— Вот тебе пример, что может быть, если довести мать, — зло сказала пожилая. — Ты вот этого хочешь? Скажи честно, этого ты хочешь, мерзавка? Да? Довести до смерти, всё себе заграбастать, и жить припеваючи, а мать пусть гниёт в могиле?
— Такими темпами я первая в могиле окажусь, мама, — резко произнес второй голос. — Это не я тебя, это ты меня доводишь! Да, да, ты! Ведешь себя, как шантажистка, и всё время требуешь! Пример тебе привести? Легко! На хрена тебе нужна была эта чёртова баня, мама? Вот на хрена? Она там пять лет валяется в результате! Кто её купил? Я! Кто с меня, матери-одиночки с годовалым ребенком на руках, денег требовал на эту баню? Не ты ли, мама? Чего молчишь? Я купила, как ты просила. Ты что сказала? Что оплатишь сборку. И где баня? А нет бани! За эти пять лет всё сгнило к чертям собачим, потому что у тебя, оказывается, денег не было, ты намеривалась их с меня стрясти, да вот не вышло, потому что у меня их тоже нет!
— Я хотела построить баню, чтобы ты же в ней и мылась! — рявкнула пожилая. — Ты, вместе с твоим китайским отродьем! Ну так ведь нет, не нашлось у мамочки денег, чтобы байстрючке мытье нормальное организовать! Пожалела денежек мамулечка, вот и ходит байстрючка грязнее грязи, вся замызганная!
— Так она вся в тебя удалась, — фыркнула молодая. — Ты тоже мыться не большая охотница. Ходишь, и воняешь, как бомжиха. «Я моюся», — издевательски сказала она. — Ага. Раз в неделю, в тазике, в своей это поганой конуре. Моется она, поглядите на неё!
— Ты как с матерью разговариваешь⁈ — рявкнула пожилая. — Ты что себе позволяешь? Я как бомжиха? Это китаец твой был вонючий, как бомж, и девка вся в него уродилась. Прям копия. И грязная, и узкоглазая! Нашла ты под кого лечь, доча, ох и нашла. Мстила матери, поди? Или о чём другом думала, когда ноги перед ним раздвигала?
— Закрой свой поганый рот! — взвизгнула молодая. — Как ты смеешь так говорить про свою же внучку⁈
— Внучку, от жопы ручку, — захихикала пожилая. — Если бы хоть пацана родила, так ведь нет, девку…
— Уж кто получился, — вдруг почти миролюбиво сказала молодая. — Простите-извините, не дошла ещё наука, чтобы под заказ детей рожать. А если б и дошла, мы бы в пацанах утонули, всем же наследники нужны, древних родов, не иначе. Вот тебя взять, мама. Кто ты такая, чтоб тебе пацан так сильно требовался? Продолжатель славного рода Гвоздевых? Ну, родила я внучку, и чего?
— Да того, что она и тебе самой не сильно-то нужна, — сварливо сказала пожилая. — То-то ты мне её с младенчества каждое лето на три месяца спихиваешь, и раз в две недели появляешься. Не заскучала по кровиночке своей узкоглазой?
— Я работаю, — ответила молодая.
— Ага, передним местом, — парировала пожилая. — Скинешь девку, и в Москву, хвостом крутить. Нового китайца-женатика не нашла ещё? Или им одиночки с прицепами не сильно нужны?
— Твою налево, мама, я же сказала, что я работаю! — взорвалась младшая.
— И в выходные? — пожилая захихикала. — До которого часа работаешь? До закрытия клуба? Или пока такси ездят? И как же я вырастила на свою голову такую шалашовку китайскую? — с горечью спросила она. — Где упустила? Что не так сказала? Всё ведь у тебя было, у твари, мать старалась, кожу с себя была готова снять, лишь бы доченьке лучшую одежду выправить, учиться пристроить, кружки оплатить, секции…
— Чего ты оплачивала? Секцию волейбола при школе, которая бесплатная была, или рисование в ДК, которое в месяц пятьдесят копеек стоило? — младшая расхохоталась. — Ври, да не завирайся, мама. Прямо ты вся переломалась и перетрудилась со мной, как же!
— Вот, что и требовалось доказать, — с торжеством в голосе сказала пожилая. — Вот так ты и доводишь мать, мерзавка! Как хочешь, а я в Москву поеду сейчас, хоть пару дней отдохну от тебя, чтобы это всё не слышать!..
— А я тоже в Москву поеду, — парировала молодая. — Вот соберусь сейчас, и поеду. Что я тут забыла, вообще не знаю. Кабачки твои сраные, или петрушку сорта «крысиный хвостик»? Пропусти, я иду собираться!
— Ой, иди, нашлась цаца, — огрызнулась пожилая. — Иди, иди, и чтобы духу твоего здесь не было!
— И не будет, — заверила молодая. — Вот только как у тебя деньги кончатся опять, дух мой тут снова появится.
— Это кто тебе сказал? Голос с неба, или ещё кто? — ехидно спросила пожилая.
— Это моя жопа так чует, — отбила молодая. — А она обычно не ошибается…
Голоса смолкли. Ит и Скрипач всё ещё стояли, прислушиваясь, но голосов больше не было — никаких. Ни на соседнем участке, ни в самой локации. Снова наступила та самая давящая тишина, которая была тут во время прошлых входов, вот только кошки они пока что не видели — впрочем, сейчас им уж точно было не до кошки.
— Они поссорились, — резюмировал очевидное Скрипач, когда стало понятно, что продолжения не будет. — И, судя по всему, это было обычным делом.
— Видимо, да, — согласился Ит. — Жалко Дану. Теперь понятно, почему она настолько быстро отдалилась от матери в юности. Такого отношения врагу не пожелаешь.
— Это верно, — с грустью согласился Скрипач. — Ребенок, который для всех только помеха. Обуза для бабушки, не нужная матери, которой хочется построить личную жизнь, а из-за ребенка это становится практически невозможно. Да уж, выглядит это хреново.
— И не говори. Ну что, пойдем, посмотрим, что там за окно такое? — спросил Ит. — Попробуем открыть его, или сразу поищем лестницу?
— На фига? — пожал плечами Скрипач. — Почему-то мне кажется, что лестница не понадобится.
* * *
Скрипач оказался прав — лестница им действительно не пригодилась. Когда они, обогнув дом, снова встретили кошку, которая, разумеется, опять нырнула в продух, оба с удивлением увидели, что окно, то самое, шестое, несуществующее в реальности окно помывочной, слегка приоткрыто.
— Да, лестница не нужна, — покачал головой Скрипач. — Кажется, нас приглашают в гости.
Он указал куда-то вниз, и Ит увидел, что под стеной, напротив окна, стоит табуретка.
— Совсем хорошо, — заметил он. — Ну что, полезли?
— А что делать. Полезли, — Скрипач встал на табуретку, и осторожно толкнул створку окна. — Забавно, — сказал он. — Петли, кажется, смазаны. Очень легко идёт.
Он вскочил на подоконник, и спрыгнул внутрь маленькой, даже крошечной, пожалуй, комнаты. Ит последовал его примеру.
Помывочная представляла собой помещение, обшитое изнутри даже не вагонкой, а какой-то совсем уже простецкой доской, больше всего похожей на заборную. Струганная доска, кривая, неровная, и вся в сучках, точнее, в дырках от выпавших сучков. По низу, где-то на метр от пола, помещение это было затянуто клеенкой, тоже самой дешевой, той самой, которой хозяйки застилают на даче рабочие столы. Незамысловатый рисунок, тусклые цвета. В углу, рядом с дверью, стояла стопка разномастных эмалированных тазов.
— Удручающее зрелище, — констатировал Скрипач. — Холодно. Да ещё и сыро. И как тут мыться?
— Если быстро, то нормально, — раздался вдруг из-за прикрытой двери тоненький детский голосок. — Если долго, то можно простудиться. А вы кто?
Скрипач открыл дверь, и оба они увидели, что за дверью стоит ребенок, и с интересом смотрит на них.
— Ты мальчик или девочка? — спросил Скрипач первое, что пришло ему в голову. И немудрено, потому что девочку признать в этом ребенке было весьма затруднительно. — Как тебя зовут?
— Я девочка, — кажется, ребенку стало обидно. — Меня зовут Данька.
— Очень приятно, — Скрипач чуть склонил голову. — Я рыжий. А это вот Ит. Ит, помаши Даньке.
— Зачем мне махать, я же не маленькая, — сказала Данька. — Я и так вижу.
— Ну и хорошо, — похвалил Скрипач. — А что ты здесь делаешь, Данька? Ты же тут одна, да?
— Да, — она погрустнела. — Так вышло, что они меня здесь забыли.
* * *
В проходной кухне действительно было неуютно, но тут оказалось гораздо светлее, чем перед дверью в помывочную, и они, наконец, смогли разглядеть девочку во всех деталях. Детали эти выглядели печально. Настолько печально, что Ит, украдкой рассматривавший ребенка, расстроился. Бедная Дана, думалось ему, вот теперь понятно, почему она, после раздумий, конечно, решила, что не стоит брать маму с собой. Маму, которая так относилась к дочери, брать куда-то из того мира, в котором они жили, действительно не следовало. Следовало обеспечить ей долгую и комфортную жизнь (собственно, это и было в результате сделано), а так же полное отсутствие воспоминаний о том, что неё была когда-то дочь. Одинокая, здоровая, счастливая немолодая женщина — вот кого Дана оставила на планете, когда они уходили. Вполне довольная собой и жизнью одинокая женщина. И никакой дочери.
Дана, а, точнее, Данька, была одета в серые от грязи шорты до колен, в разбитые, явно с чужой ноги сандалии «на вырост», которые были ей велики, и в майку, некогда бывшую белой, а сейчас тускло-серую от грязи. Майка вовсе не девчоночья, а вполне себе мальчишечья — на ней виднелся плохо различимый рисунок, на котором было схематичное море, схематичный корабль, схематичное солнце, и схематичный маяк, из которого бил, не смотря на солнце в небе, схематичный луч света. Этакая примитивная графика, которую рисовал художник, лишенный здравого смысла. Зачем включать прожектор маяка, когда на небе светит солнце? Бред какой-то. Стрижка у девочки оказалась просто ужасная — словно кто-то обкорнал ребенка тупыми ножницами, пытаясь сделать подобие каре, но получилось в результате кривое чёрти что.
— Как это они тебя тут забыли? Кто забыл? — Скрипач присел на корточки. — Мама?
— Мама и бабушка, — Данька вздохнула. — Они поругались, и в Москву поехали, а я тут осталась.
— Почему? — спросил Ит. — Как же такое вышло? И почему они поругались?
— Тёть Тамара умерла, — девочка с грустью вздохнула. — Она была хорошая, тёть Тамара. Всегда меня угощала, я даже не просила, а она всё равно мне давала что-то. Когда яблоко, когда сушку, когда печенье. И кошка у неё хорошая.
— Кошка? — спросил Ит.
— Ну да. Джинка. Джини. Я не видела, но там сказали, что тёть Тамара подошла к яблоне, упала, и умерла. Джинка испугалась, в сарай к нам залезла. Я пошла её доставать, а потом они ругаться начали. И у соседей тоже ругались, ну, у тёть Тамары. Мы с Джинкой вышли потом, а никого нет. У соседей нет, и у нас. У них, наверно, милиция забрала тёть Тамару на похороны, а у нас… мама с бабушкой поругались, и уехали. А меня забыли. Я в сарае сидела, вот и забыли. Мы с Джинкой испугались, она в подпол залезла, а я в окно. На улице одной страшно, — пожаловалась она. — И в доме тоже. Я бы Джинку выпустила, только крышку открыть не могу в подпол, она слишком тяжелая.
— Вот эту? — спросил Ит. Подошел к нужному месту на полу, присел, нащупал кольцо, и поднял тяжеленную, обитую снизу отсыревшим рубероидом, крышку. Из темноты подпола пахнуло влагой, холодом, и прелью.
— Джини, Джини, иди сюда скорей! — с радостью закричала Данька. — Джини, не бойся, они хорошие, они не тронут тебя. Иди, я тебе кушать дам!
Вскоре из подпола выскочила серая кошка в красном ошейнике. Данька подхватила её на руки, и прижала к себе.
— Теперь она будет моя кошка, — сообщила она. — Если тёть Тамару похоронят там, в милиции, то кошка же будет ничья? А если ничья, то можно забрать.
— Если мама позволит, — осторожно сказал Ит.
— А, уже неважно, — фыркнула Данька. — Уже всё равно моя. Красивая, правда?
— Очень красивая кошка, — похвалил Скрипач. — Но Ит правильно сказал — мама может не разрешить.
— Но ведь мамы тут нет, — возразила Данька. — Значит, и запрещать некому.
— А когда мама вернется? — спросил Скрипач.
— Думаете, она вернется? — голос Даньки погрустнел. — Мне кажется, они никогда уже не вернутся. Они ведь меня здесь бросили. Как кошку.
Ит удивился — потому что в голосе Даньки прозвучала сейчас какая-то очень спокойная и взрослая обреченность.
— Они тебя просто забыли, — успокаивающе произнес он. — Потому что поссорились. Помирятся, и вернутся. Надо только немножко подождать.
— Я уже очень долго жду, — Данька вздохнула. — Много-много времени. И никто не вернулся. Так что они меня бросили, так же, как Юрик, сын тёть Тамары, бросил Джини, потому что тёть Тамара умерла, и её похоронят в милиции, а ему Джини не нужна. Мы с ней обе никому не нужны, вот нас и оставили здесь. Забыли уже, наверное.
— Погоди, — Ит нахмурился. — Ты говоришь, что прошло много-много времени. Значит, ты тут уже много дней, так?
— Не-а, — помотала головой Данька. — Тут нет дней. Тут только один день. И он ходит по кругу, раз за разом. Как сломанная пластинка. Сперва утро, потом тёть Галя находит под яблоней тёть Тамару, потом все кричат, потом у нас кричат, потом я бегу в сарай, в котором прячется Джини, и мы там вместе сидим, потом Джини прячется в подпол, а я прячусь в дом, потом проходит много-много времени, и всё повторяется снова. Опять кричат, опять Джини, опять окно…
— Дверь заперта, — сказал Ит. — Как же ты выходишь из дома? Снова через окно?
— Нет, — Данька задумалась. — Наверное, дом меня высаживает. Сам. Просто я сижу тут, на кухне, а потом снова стою у дома, у жасмина, где мои картинки на стене.
— Ты не пробовала вылезти через окно, которое в помывочной? — спросил Ит.
— А там больше нет окна, — пожала плечами Данька. — В него только залезть можно. Вылезти нельзя почему-то. А другие окна не открываются.
— В смысле? — Скрипач подошел к двери в помывочную, и распахнул её.
Окна не было. Вместо окна, через которое они попали в дом, находилась глухая деревянная стена, зашитая всё теми же кривыми, потемневшими от времени и сырости, досками.
— Вот видишь, рыжий, я же сказала, — усмехнулась Данька. — Окна нет.
Ит и Скрипач с тревогой переглянулись. И одному, и другому ситуация стремительно переставала нравиться.
— А когда ты отсюда попадешь наружу? — спросил Ит.
Есть вероятность, что локация отправит их на улицу вместе с Данькой, но именно что вероятность, а не стопроцентная уверенность. Разумеется, дом часть локации, и корабль должен будет их отсюда вывести, но… но этого должна захотеть сама Дана, а сейчас Дана — это Данька, её проекция из детства, и совсем не факт, что Дана-ребенок мыслит так же, как Дана-взрослая. Как в старом анекдоте про динозавра на улице. Пятьдесят на пятьдесят.
— Не знаю, — пожала плечами девочка. — Не могу сказать.
— Тут есть часы? — спросил Ит. — Может быть, если заметить время, можно будет понять, когда придет пора отправляться?
— Здесь нет часов, — помотала головой Данька. — Здесь же кухня, для чего здесь часы?
— Ну, посмотреть, когда обедать, например, — предположил Скрипач. — Или на пачке с макаронами всегда написано время, сколько их варить. Как же без часов?
— У бабушки и у мамы есть часы на руке, — объяснила Данька. — Если им надо, они и на руке посмотрят.
— Но у тебя-то нет часов на руке, как же тогда тебе посмотреть? — резонно спросил Скрипач. — Может быть, в комнатах есть часы? Большие, настенные. Есть или нет?
Данька с упреком глянула на него.
— В нашей комнате нет, — уверенно сказала она.
— А в другой? Которая бабушкина? — спросил Ит.
— Она была бабушкина, — очень серьезно ответила Данька. — Когда-то была. А теперь это другая комната.
— Какая? — не понял Ит.
— Совсем другая, — с нажимом произнесла Данька.
— Можно я посмотрю, нет ли в ней часов? — спросил Ит.
— Нет, — тут же ответила Данька. Посадила кошку, которую до сих пор держала на руках, на стул, а затем строго посмотрела на Ита. — Тебе пока нельзя в эту комнату.
— Почему? — спросил Ит.
— Потому что нельзя. Ты очень любопытный, — она насупилась. — Некрасиво быть таким любопытным.
— Ну и дела, — покачал головой Скрипач. — С какой это радости любопытство стало чем-то плохим?
— Потому что всему есть свой срок, — тихо сказала Данька. Погладила кошку, которая боднула головой её ладонь, и повернулась к Иту. — Даже у абсолютного безвременья есть срок, представляешь себе? Я вот не знала этого, Ит. А теперь знаю.
— Дана? — спросил Ит. — Погоди… для чего ты притворялась ребенком?
— Нет, это неправильно, — ответила Дана. — Это не так. На самом деле ребенок притворялся некоторое время мной. А сейчас — время притворства прошло. Впрочем, это всё уже неважно. Здесь действительно нет часов, Ит. И тебе действительно пока нельзя входить в ту комнату. Понимаешь?
— Но почему? — спросил Ит.
— Срок, — снова сказала Дана. — Это как с той ловушкой для снов, которую ты нашел тогда в портале. Когда пришел срок, ты её нашел. Помнишь? Конечно, помнишь, у тебя ведь такая хорошая память.
— Да, помню, но при чем тут это? — спросил Ит.
— При том, что ты помнишь всё, и приятное, и не очень, — Дана вздохнула. — А я позабыла. Да, Ит, я позабыла, как мама и бабушка называли меня китайским отродьем. Как одевали… вот как сейчас. Как мальчишку. Да еще и стригла меня мама как мальчишку, угадай, для чего?
— Из-за бабушки? — спросил Скрипач. — Та хотела внука, а не внучку?
— Верно, — покивала Дана. — Представляете, какой фурор я произвела, когда меня привели примерно в таком виде в первый класс?
Она невесело засмеялась.
— И этот случай. Тот, который длится сейчас… ну, вы понимаете. Так вот. Они, узнав о смерти соседки, разругались в пух и прах, и разъехались, на разных электричках, в город, с интервалом минут в сорок. И каждая решила, что девочку забрала другая. На следующий день мама позвонила бабушке, и поинтересовалась, собирается ли та возвращать ребенка законному владельцу. Услышав «какого ребенка?», мать рванула на дачу, и обнаружила, что я забралась в запертый дом каким-то непонятным образом, и сплю на кухне, а рядом со мной спит тёть Тамарина кошка Джини. Кошку она выгнала, а меня забрала с собой в город. Даже поесть не дала. А я не ела почти сутки, и была такая голодная. Да и ночи в августе не самые теплые, а обогреватель я включать побоялась, тем более что стоял он в бабушкиной комнате, и туда нельзя было заходить без разрешения. Когда мы с Лийгой искали самый страшный эпизод в моей жизни, мы нашли этот. Вроде бы просто глупость, верно? Но когда тебе всего шесть… думаю, вы понимаете.
— Это ужасно, — сказал Ит. — Дана, правда, это действительно ужасно. Представляю, какого страха ты тогда натерпелась.
— Смертельного, — просто ответила Дана. — Если бы не Джини, я бы, наверное, сошла с ума в ту ночь. От ужаса. А сейчас…
Она осеклась, и коротко глянула на ближнюю дверь в комнату.
— Что — сейчас? — не понял Скрипач.
— Я соврала, — беззвучно сказала Дана. — Здесь нет бесконечного дня. И солнце уже садится. А когда садится солнце, оживают тени. Здесь очень страшные тени. И ночью тут вовсе даже не тихо, потому что они живут.
— Кто? — спросил Скрипач.
— Тени, — пожала плечами Дана. Этот взрослый, усталый жест выглядел в исполнении шестилетней девочки странно и нелепо.
— Чьи тени? — спросил Скрипач.
— Я не знаю, — покачала головой Дана. — Дом скрипит и словно бы разговаривает, стены шевелятся, мебель сдвигается с мест. Мы не спим ночью, мы сидим в углу вместе с Джини, и ждём, что вот-вот эти тени доберутся до нас. Чёрные тени, от которых нельзя спастись. Потому что дом заперт. А знаете, там, на Берегу… я была так рада, когда у меня появилась Джини, — Дана улыбнулась. — Я уже совсем позабыла про этот случай, но кошку, нежную, добрую кошку, чьё тепло спасло меня той ночью, я помнила, и скучала по ней.
— Она пропала? — спросил Ит.
— Да, — кивнула Дана. — После смерти тёть Тамары она куда-то пропала. Это немудрено, потому что домашняя кошка не сможет жить одна на дачах. Наверное, она погибла в то же лето. Но она почему-то вернулась ко мне на Берегу. И здесь тоже.
Дана снова погладила кошку, и та опять боднула головой её ладонь, словно бы напрашиваясь на новую ласку.
— Она добрая, — сказала Дана печально. — Хорошо, что я её нашла. Хотя бы здесь. Пока она здесь, мне не будет так одиноко.
— Погоди, — попросил Ит. — Дана, мы в локации, которую ты же сама и создала. Ты можешь выйти отсюда в любой момент, и оказаться в реальности, на «Лучезарном». По-моему, этот эксперимент следует немедленно прекратить. Я категорически против того, что ты испытываешь сейчас такую боль. Ты не должна страдать. Понимаешь?
Она вдруг засмеялась, тихо, еле слышно.
— Ты ещё не понял? — спросила она. — Ладно, неважно. Не понял, и не понял, значит, потом поймешь. Попозже. Рыжий, ты о чём-то хотел спросить?
— Да, — кивнул Скрипач. — Дана, что в той комнате, которая была бабушкиной? Почему туда нельзя заходить?
— Какой ты нетерпеливый, — упрекнула его Дана. — И почему, позволь узнать, тебя так интересует именно бабушкина комната?
— Ваша с мамой тоже интересует, но в неё ты заходить почему-то не запрещала, — заметил Скрипач. — А в эту не позволяешь.
— Потому что я объяснила — всему своё время, — строго произнесла Дана. — Пока оно существует, оно будет всему и своё.
— То есть оно перестанет существовать? — спросил Ит.
— Можно и так сказать, наверное, — пожала плечами Дана. — Комната… ох, ладно. Лийга, иди сюда. Твоё время, кажется, уже действительно пришло.
* * *
Из-за двери, которая вела в комнату Даны и её матери, вышла Лийга — и выглядела она в почти в точности так же, как на «Лучезарном», с одной поправкой. От тела Лийги исходил сейчас свет, слабый, янтарный, едва различимый.
— Это как понимать? — с недоумением спросил Скрипач.
— Как получится, — с усмешкой ответила Лийга. — Детка, ты молодец, — обратилась она к Дане. — Ты справилась.
— С чем она справилась? — спросил Ит.
— С тем, с чем следовало. Вы здесь, — коротко ответила Лийга. — И, не смотря на удивление, мысль о том, что же там, в последней комнате, вас так и не отпустила. Я права?
— Подозреваю, что там может быть выход из локации, — сказал Скрипач. — Конечно, это странно, но почему бы и нет.
— Действительно, почему бы и нет, — покивала Лийга. — Логично. Не придерешься.
— Лий, ты что, в сетевом режиме? — спросил Ит.
— Дошло наконец, — Лийга повернулась к нему. — Да, Ит. Я в сетевом режиме. В пред-сетевом, вы его называете тренировочным. В одном шаге, так сказать.
— Но ты в имитации, — произнес Ит.
— Уже нет, — покачала головой Лийга. — Простите, но иначе было нельзя.
— Нельзя — что? — рявкнул Скрипач.
— Нельзя было заманить вас сюда другим способом. Вы слишком ответственные, вы решили, что отвечаете и за нас двоих тоже, поэтому… — начала Лийга, но Скрипач её перебил:
— Да, именно так, мы отвечаем и за вас тоже, совершенно верно! Что тут происходит вообще, вы объясните?
— Вы сейчас поймете, — пообещала Лийга, отступая на шаг. Она стояла рядом с Даной, и на лице её больше не было улыбки. — Острие иглы, на котором танцуют ангелы. Придуманные ангелы, которых не существует, и которые нужны только как образ, не более. Вот только игла настоящая.
— О чём ты говоришь? — спросил Ит, хотя он, кажется, в этот момент понял, о чём.
— Я много лет думала, что такое на самом деле — Слепой Стрелок, — негромко сказала Лийга. — Много-много лет. И поняла, в чем была ваша главная ошибка.
— В чём? — спросил Ит.
— В том, что вы решили, что у Стрелка есть границы. А это не так. Стрелок на самом деле безграничен, понимаешь? — спросила Лийга. — Его компоненты вы можете вычислять до бесконечности, и встраивать в его структуру всё новые и новые факторы. Метатрон, резиденты, порталы, цивилизации, секторы Сферы и Круга, планеты, расы, наблюдатели и архэ, области пространства… неважно. Знаете, что такое Стрелок на самом деле? Это осознание самого факта существования такой бесконечности и безграничности. Вот это важно. Именно это. Ты можешь управлять Слепым Стрелком, если ты осознаешь, что Стрелок — существует. Не очень сложно, правда?
— К чему ты говоришь это сейчас? — спросил Ит с тревогой.
— Но есть ещё один момент, и он имеет решающее значение. За такое знание полагается расплата, — продолжила Лийга невозмутимо. — И сейчас… пришло время платить.
— Кому? — спросил Скрипач беззвучно.
— Уж точно не вам, — ответила Лийга. — Не вам — в этот раз. Думаю, вы тоже расплатитесь, просто это произойдет позже. Всё-таки вы в этой конструкции занимаете более важную позицию, чем два ангела, которые сейчас стоят на острие иглы.
— Лий, подожди, — взмолился Скрипач. — О какой именно расплате ты говоришь? Что вы задумали?
— Они задумали вернуть нас, по всей видимости, но не рассказали, как именно, — беззвучно произнес Ит. — И, видимо, решили, что мы не сумеем откатить это всё на исходную позицию. Я прав?
— Не сумеете, — серьезно сказала Лийга. Дана согласно кивнула. — Нет, не сумеете, Ит. Потому что у вас нет другого выхода. Больше нет.
— Какого выхода? — спросил Скрипач. Лийга кивком указала на закрытую дверь.
— Есть только этот, — тихо произнесла она. — Другие уже уничтожены.
— «Лучезарный»… — начал Ит, но Лийга его перебила.
— «Лучезарный» находится в подпространстве, и никогда оттуда не выйдет, — буднично сказала она. — Поверь, это вполне в моих силах. Равно как и другое.
— Какое другое? — Ит с ужасом посмотрел на неё. — Лий, что ты делаешь?
— Вы отправляетесь домой, — сказала Лийга. — А мы… мы останемся ангелами на острие иглы. Навсегда.
— Да, навсегда, — покивала Дана. — Но это ничего. Лийга больше не будет помнить про то, что произошло тогда, в её родном мире, с её семьей и Рифатом, а я… у меня будет Джини. И даже немного музыки. В том числе и той самой. Про сердце, которое медленно учится. Понимаете, когда мы читали «Азбуку», мы поняли для себя кое-что. Кому-то суждено лететь, но для этого кто-то другой должен открыть дверь. И уже неважно, что он останется ключом в замке этой двери навечно.
— Немедленно прекращайте это всё, — Ит чувствовал сейчас ледяной ужас, который был не в силах перебороть. — Лийга, Дана, остановитесь! Давайте вернемся на корабль, и всё спокойно обсудим.
— Нет, — покачала головой Лийга. — Мы не вернемся на корабль, Ит. Никто не вернется. Ключ уже в замке, и повёрнут. Осталось только толкнуть дверь, чтобы выйти. Не спорь. Это не твоё решение. Ты всего лишь Архэ, не забыл? Архэ ничего не решают, потому что другие решают за них. Мы решили — вот так. Идите.
— Не надо, — полушепотом произнес Скрипач. Лийга усмехнулась.
— Надо, — возразила она. — Именно что надо, рыжий. Так надо.
— Ты поэтому носила скиб, да? — спросил Скрипач.
— Да, — покивала Лийга. — Я прощалась. Мне это было дорого, и я прощалась — вот так. Думаю, у вас больше не должно оставаться вопросов. Всё уже сказано. Идите.
— Но почему? — спросил Ит. — Лий, Дана, почему вот так? И зачем этот обман? Почему вы солгали нам?..
— Я уже ответила раньше, — напомнила Лийга. — Потому что с вами иначе нельзя.
Она подошла к закрытой двери, и легко толкнула её — там, за дверью, стояла полная и абсолютная тьма.
— Обниматься на дорогу не будем, — серьезно произнесла Дана. Взяла кошку на руки, села на стул — странное зрелище. Девочка с взрослым усталым взглядом, серая кошка, и светящееся существо, которое уже переставало быть Лийгой Рифат, такой, какой они её знали. — Вы просто помните про нас, хорошо?
Ит и Скрипач молчали. Стояли, глядя на Дану и Лийгу, и молчали.
— Не вынуждайте меня заставлять вас идти туда насильно, — голос Лийги звучал уже словно бы издалека, он был едва различим. — Я больше не могу говорить. Идите.
— Идите, — эхом повторила Дана.
Ит коротко глянул на Скрипача, и они, взявшись за руки, подошли к двери. Ит обернулся.
— Прощайте, — сказал он беззвучно. — Спасибо…
Ответом ему стала тишина, потому что в комнате больше не было ни Лийги, ни Даны. Очертания комнаты стремительно таяли, и через несколько секунд вокруг не осталось ничего, лишь прямоугольник тьмы, висящий в серой, призрачной пустоте.
— Идём, — сказал Ит. Скрипач кивнул, и они сделали шаг во тьму.
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Под руками ощущалась каменная крошка, мелкая, влажная, холодная. Ит попытался сжать пальцы, и ему это удалось — в ладонь впились мелкие камушки, и ладони стало почему-то больно. Он тут же разжал руку. Надо встать и осмотреться, подумалось ему, вот только почему ничего не видно? Что-то случилось с глазами, или…
— Темно, чёрт… — произнес слабый голос. — Ит!.. Ты здесь?
Скрипач. Хорошо. Значит, мы оба живые, понял Ит, и это очень хорошо, потому что предыдущая вечность — а происшедшее показалось ему именно вечностью — всё-таки выпустила нас, не убила, и вроде бы даже не искалечила.
— Здесь, — отозвался Ит. Говорить было больно, но что именно болело, он пока не понял. Кажется, болело всё. Вообще всё. Руки, ноги, голова, спина, грудь. Ударился? Но обо что? И когда? Вечность никакой памяти об ударах не оставила, сохранилась только боль. Впрочем, боль, кажется, уже постепенно начала проходить, по крайней мере, не ощущалась так остро, как несколько минут назад.
— Ползи сюда, — позвал Скрипач. — Я тут.
— Погоди, — попросил Ит. — Сейчас… с силами соберусь. Ты цел?
— Хрен знает, — Скрипач на несколько секунд замолчал, видимо, прислушивался к ощущениям. — Кажется, меня пропустили через мясорубку.
— Значит, цел, — резюмировал Ит. — Легко отделались.
— Ты так думаешь?.. Ит, говорю, ползи сюда, — снова позвал Скрипач.
— А почему не ты ко мне? — резонно поинтересовался Ит.
— Потому что я, кажется, подвернул ногу, — объяснил Скрипач. — Но, вообще, если сравнивать это приземление, и те, что были на Берегу или на Терре-ноль… Это явно лучше.
— Понял. Сейчас приползу, — Ит кое-как перевернулся, встал на четвереньки. Почему так темно? Такое ощущение, что мы в пещере. Ни зги не видно. Совсем. — Рыжий, скажи чего-нибудь, — попросил он. — Надо сориентироваться.
— Давай сюда, — произнес Скрипач. — Ты встать можешь?
— Не знаю, — признался Ит. — Пока не пробовал.
Он провел перед собой рукой, пытаясь нащупать опору, и рука его тут же наткнулась на вертикальную каменную стенку, сложенную, кажется, из необработанных булыжников. Ит ощупал стенку — да, так и есть. Гладкие камни, в стыках между ними пальцы натыкаются на шершавую поверхность раствора.
— Рыжий, тут какая-то стена, — сообщил он. Повел рукой вверх, и стена вдруг неожиданно кончилась. — Нет, не стена. То есть стена, но невысокая.
— Ты приползешь ко мне, или нет? — раздраженно спросил Скрипач.
— Да погоди ты, — Ит, опираясь на стенку, встал, наконец, на ноги. — Сейчас. Так…
Ведя рукой по стене, он медленно пошел на голос, и через полминуты нащупал руку Скрипача.
— Наконец-то, — сказал тот с легкой издевкой в голосе. — Я уже и не чаял тебя дождаться.
— Рыжий, давай ты будешь это всё выдавать потом, а? — попросил Ит, садясь рядом с ним. — Что с ногой?
— Ощупай, — предложил Скрипач. — Нет, не правую. Левую.
Это был даже не вывих, а подвывих, голень — дел на десять секунд. Потом, конечно, желательно будет полежать денек, но ходить Скрипач точно сможет. Уже хорошо.
— Терпи, — приказал Ит. — Сейчас вправлю.
Скрипач вдруг засмеялся.
— Чего ты ржешь? — спросил Ит.
— Да просто вспомнил… ой… — как раз в это момент Ит дернул ногу, вправляя сустав. — Тогда, когда с Сабом познакомились… чёртов Сканда, атлант поганый, сжег мне ногу после приземления. И сейчас опять… нога… карма у меня такая, что ли?
— Ага, карма, — согласился Ит. Ощупал ногу — отёк есть, конечно, но ничего, пройдет. Связки целы, уже хорошо. — Ногой пошевели. Больно?
— Ноет, — Скрипач сел поудобнее, судя по звуку, и оперся о каменную стенку. — Ничего, фигня. Прорвемся.
— Да уж надеюсь. Почему так темно, интересно, — Ит снова встал и попробовал осмотреться. В кромешной тьме, в отдалении, он заметил тонкую серую полоску — кажется, откуда-то пробивался свет. Надо сходить проверить. То ли померещилось, то ли нет, но лучше на всякий случай посмотреть. Вдруг там выход?
— Темно, думаю, потому что ночь, — предположил Скрипач. — Не могу понять, где мы. Это какое-то помещение, кажется.
— Не пещера? — спросил Ит.
— Нет, потому что в ней есть стенка, у которой ты стоишь, и рядом с которой я сижу, — ответил Скрипач. — Чего ты там увидел?
— По-моему, там свет, — ответил Ит. — Погоди минуту, сейчас посмотрю.
— Может, дверь? — спросил Скрипач.
— Не похоже, — ответил Ит. Придерживаясь рукой за каменную стенку, которая оказалась высотой ему примерно по пояс, он побрел в сторону серой полоски. Идти было больно, но, к счастью, не настолько сильно, как несколько минут назад. Терпимо. — Это… рыжий, это больше всего похоже на щель между камнями.
Он кое-как добралась до полоски, и понял, что прав — да, это действительно была крошечная, толщиной в несколько миллиметров, щель между двумя булыжниками, сложенными в некое подобие стены. Ит поднес к щели руку, и ощутил слабое, едва заметное, дуновение воздуха. Рассмотреть хоть что-то в эту щель было невозможно, она оказалась слишком маленькой. С минуту Ит стоял, размышляя, а затем уперся руками в камни, и попытался толкнуть. Снаружи раздался тихий звук, словно там, непонятно где, на землю — а точно ли на землю? — упало несколько маленьких камушков.
— Ты чего делаешь? — спросил Скрипач.
— Рыжий, тут стенка какая-то. Кажется, она поддается, можно попробовать сломать. Встать можешь? Я один не справлюсь, — Ит опять толкнул стенку, и снова услышал звук падения осыпающейся каменной крошки.
— Сейчас, — раздался шорох. — Вроде бы могу.
— Хромай сюда, — приказал Ит. — Надо вместе.
Через минуту они уже стояли у стенки вдвоем, упираясь в неё руками. Один рывок, второй, третий, четвертый и, наконец, о чудо, камни поддались, и стенка рухнула наружу, подняв облако пыли. Ит сделал шаг назад, придерживая Скрипача за локоть — тот в момент падения стенки едва умел устоять на ногах. По глазам резануло светом, пыль стояла столбом, поэтому Ит начал нормально видеть не сразу, помешало облако. А вот Скрипач, оказавшийся чуть в стороне, сориентировался быстрее. Сориентировался, и понял.
— Твою. Мать, — сказал он раздельно.
— Чего?.. — опешил Ит.
— Глаза протри. Блин, я не шучу, глаза от пыли протри, и всё поймешь!
Ит вытер глаза ладонью, оглянулся, и…
— Всё-таки Окист, — произнес он.
— Или что-то очень на него похожее, — покивал Скрипач.
* * *
Они стояли сейчас у входа в часовню, в ту самую часовню, которая была расположена недалеко от их дома, и с которой столько всего было связано. Стояли, оглядывались, и приходили во всё большее недоумение. Что-то явно было неправильно, не так, как прежде, но они всё ещё не могли понять, что именно.
Поляна, которую они помнили, раньше всегда была покрыта низкой тёмно-зеленой травой, сейчас же трава выглядела обычной, такой, какой и положено быть лесной или горной траве в начале осени. Высокая, уже подсыхающая, местами полегшая. А ещё…
— Погоди, — Ит потряс головой. — Секунду.
— Ты чего? — не понял Скрипач.
— Сейчас соображу, — Ит оглядывался, словно что-то искал. — Тут что, больше никто не садится, что ли?
— Кто не садится? — удивился Скрипач.
— Нет следов от посадки, здесь обычно на катерах народ катался, и садился, чтобы гадать в часовне, — объяснил Ит. — И следов было много, овалы такие в траве, помнишь?
— Какие, на хрен, овалы? Нет никаких овалов, ты же видишь. Лучше подумай, кому понадобилось вход камнями закладывать, и зачем, — справедливо заметил Скрипач. — Ит, очнись! Вход в часовню был заложен! Мы изнутри камни выломали, хорошо ещё, что ты свет заметил.
— Блин, — Ит потряс головой. — Что-то я плохо соображаю. Рыжий, да, всё верно. Вход, и эта стенка… что тут случилось?
— Что-то точно случилось, но непонятно, что именно, — Скрипач тоже принялся оглядываться, и с каждой секундой недоумение на его лице становилось всё явственнее. — И ленточек нет…
— Каких? На деревьях? — спросил Ит.
— Ну да, — кивнул Скрипач. — Сюда, получается, вообще никто больше не летает, что ли?
— Видимо, не летает, — Ит огляделся. — Ни ленточек, ни следов, и закрытый вход. Видимо, часовню забросили, и непонятно, почему. Ладно, сейчас не до часовни, честно говоря. Как нога? Идти сможешь?
— Да ничего, побаливает, но не сильно. Потихоньку разойдусь, — Скрипач наступил на больную ногу, и поморщился. — Спасибо Лийге, ну или Дане…
— За что? — не понял Ит.
— Мы одетые, — объяснил Скрипач. — На Берегу, если помнишь, одежды не было. Я этот морской стриптиз никогда не забуду.
— Да ну тебя, — поморщился Ит. — Но вообще да, про одежду — это ты прав. За это им действительно спасибо. Да и за всё остальное тоже. Такой ценой…
— Ты о чём? — спросил Скрипач.
— А ты не понял? Ладно, позже про это поговорим, — Ит огляделся. — Давай попробуем дойти до дома. Не факт, что там кто-то окажется, во сне я видел Берту и Фэба не здесь, а в каком-то мире Сонма, но дом должен нас узнать, и оттуда можно будет с кем-то связаться… неважно, давай сперва дойдем.
— Давай, — кивнул Скрипач. — Только не быстро. А вообще, на счёт одежды… забавно получилось.
— Что именно? — не понял Ит.
— Что нам оставили джинсы, майки, и толстовки, — объяснил Скрипач. — Мы одеты точно так же, как ходили тогда, когда расследование про «Азбуку» делали. Наверное, это всё-таки Дана постаралась. Проход ведь открывала именно она.
— Они вместе это сделали, — покачал головой Ит. — И, да, ты прав. Они учли то, о чём мы с тобой вообще позабыли. Напрочь. Мы думали только о том, что может получиться в результате эксперимента…
— И совершенно не подумали о себе, — покивал Скрипач. — Ладно, пойдем.
— Держись за меня, — посоветовал Ит. — И смотри под ноги. Сам же знаешь, здесь полно камней.
— А я-то и позабыл, — хмыкнул Скрипач. — Иди, давай, советчик выискался.
— Да, выискался, — кивнул Ит. — Тут, если ты не заметил, кроме меня никого нет.
* * *
Шли долго, больше часа, потому что быстро Скрипач идти не мог, им то и дело приходилось останавливаться, чтобы дать ноге отдохнуть. Собственно, на таком ритме ходьбы настоял Ит, который вдруг ощутил нечто знакомое — кажется, проснулась его интуиция, которая последнее время, видимо, дремала. «Не торопитесь, — говорила интуиция. — Берегите силы. Они вам ещё пригодятся». Спорить с внутренним голосом Ит не стал, и шли они в результате медленно, оглядываясь, и переговариваясь — потому что дорога сделалась неузнаваемой, разве что большие камни остались на своих местах, деревья же сменились полностью. Причина этой смены оказалась неожиданной, и оптимизма не добавила. Присевший на большой камень Скрипач разглядел что-то у себя под ногами, а затем позвал Ита.
— Чего такое? — спросил тот.
— Ит, тут был пожар. Лесной пожар, по всей видимости. Смотри, — Скрипач поднял с земли небольшой предмет, напоминавший оплавленный камень, и протянул Иту. — Большой пожар, и его тушили. Это капсула, в них доставляли реагент и какой-то газ, помнишь? Она очень старая, просто повезло, что я её заметил. Мы видели такие, причем именно здесь, когда жили на Окисте постоянно.
Ит взял предмет, который протягивал ему Скрипач, и принялся рассматривать. Да, действительно, маленькая, меньше сантиметра в диаметре, отработанная газовая капсула для тушения, естественно, пустая, раскрытая, и забившаяся песком и мусором. По незнанию её можно было бы принять за небольшой камушек.
— Не нравится мне это, — покачал головой Ит. — А я-то думал, почему деревья сменились. Значит, пожар. Вот даже как.
— Причем давно, — продолжил за него Скрипач. — Этим хвойным лет по сто, не меньше.
— Если не больше, — Ит задумался. — Не думаю, что дом пострадал. Там защита.
— Да, не должен, — согласился Скрипач.
— Рыжий, эта территория, она вообще-то наша, — напомнил Ит. — Если ты помнишь, мы её купили в своё время. И тут всегда была защита от пожаров, которую ставили строители. Ты хоть один лесной пожар здесь видел? Я нет. Потому что их здесь никогда не было.
— Нет, я тоже не помню, — Скрипач нахмурился. — Ладно, пойдем дальше. Знаешь, мне одна вещь на самом деле интересна сейчас.
— Это какая? — спросил Ит. Он всё ещё держал в руке капсулу, а потом машинально сунул её в карман джинсов.
— Да циннии эти твои, — Скрипач поднялся с камня, на котором до того сидел. — Сажали они циннии, в память о тебе, или нет.
— Рыжий, ну ты и скажешь иногда, — покачал головой Ит. — Такое ляпнешь, что и не знаешь, чего тебе отвечать. Ладно, идём, тут уже недалеко осталось.
* * *
Выйдя из-за деревьев на поляну перед домом, они оба замерли, как громом пораженные, потому что они ожидали увидеть что угодно, но только не то, что видели сейчас.
— Что здесь случилось? — враз севшим голосом произнес Скрипач.
— Не знаю, — едва шевеля губами, ответил Ит. — Я не знаю…
Дом — был. Точнее… От дома, их дома, в котором семья жила столетиями, остался абсолютно пустой остов, каменная основа, которую возвела когда-то на этом месте гильдия строителей Окиста, а всё прочее, что делало несколько сотен лет дом — домом, отсутствовало. Вообще. Перед ними стояли лишь каменные стены, в которых зияли пустые проемы бывших окон. Не было даже крыши, поэтому внутри, в бывших комнатах — Ит это уже видел — росла сейчас трава. Рядом с бывшим крыльцом нашли пристанище несколько деревьев, поэтому вход оказался частично перекрыт.
— Ёлок нет, — сказал Скрипач. — Ит, почему ёлок нет? Фэб за ними так ухаживал…
Вопрос был совершенно идиотский, абсолютно неуместный, но винить сейчас Скрипача в том, что он спросил о ёлках, было бы глупо. Ит чувствовал ровно то же самое, что и брат — полную, оглушающую растерянность, от которой не было спасения.
— Наверное, они сгорели, — ответил он первое, что пришло в голову. — Если тут был пожар, то они могли сгореть. Рыжий, надо подойти.
— Надо. Это как на похоронах, — Скрипач дёрнул плечом. — Труп дома. С ума сойти можно.
— Не говори так, — попросил Ит.
— А как про это можно ещё сказать? — вопросом ответил Скрипач. — Что это такое, по-твоему?
— Рыжий, не надо, — попросил Ит. — Мы разберемся, обязательно, но сейчас нужно хотя бы посмотреть.
— На что? На пустые стены? Тебе отсюда плохо видно? — резонно спросил Скрипач. Спросил, и первым захромал в сторону остова дома. Однако, не пройдя и половины пути, он вдруг остановился, а затем медленно повернулся к Иту, который до сих пор стоял на месте.
— Иди сюда, — приказал он. — Ит, иди сюда.
— Что там?
— Смотри.
Перед Скрипачом, полускрытые травой, лежали три камня, и назначение этих камней было настолько недвусмысленно, что вопросов у Ита не возникло. Он подошел к Скрипачу, сел на корточки, и отодвинул траву. Два камня одинакового размера, и один поменьше. С грубо выгравированными надписями, причем на русском языке.
«Файри Соградо». «Ит Соградо». «Шилд».
* * *
— Это сюр какой-то, — Скрипач сидел, опираясь спиной на стену, которая принадлежала когда-то бывшей гостиной. — Я ничего не понимаю. Они что, нас тут в некотором смысле похоронили, потом умер кот, а дальше что? Они насовсем ушли не только из дома, но и с Окиста, что ли? Так, выходит дело? Или что? Или как?
Ит, только что закончивший обход остова дома, и обнаруживший на втором этаже только вмонтированную в пол бывшую Фэбовскую каменную ванну, наполовину заполненную дождевой водой, прелыми иголками хвойников, и мусором, сел рядом с ним, и ответил:
— Пока что или как. Рыжий, находясь здесь, мы не разберемся. Ни в чём. Тут явно что-то произошло, и это было что-то очень нехорошее, если дом демонтировали, часовню замуровали, и что-то случилось с Шилдом, который, между прочим, даже котом в прямом смысле этого слова не являлся. Он был порождением Берега, и погиб? Даже думать не могу о чём-то подобном.
— Ты не можешь. И я не могу. А камень, вон он, — Скрипач махнул рукой в сторону поляны. — И наши камни тоже. Но самое главное, я не понимаю, что нам делать в результате?
— Подожди, не паникуй, — попросил Ит. — Это всё-таки Окист, а значит, нас должен видеть Скивет, и за нами придут.
— Да? Хм. Мы уже три с лишним часа здесь ходим, и никто не пришел, — сказал Скрипач. Ит нахмурился. Да, рыжий совершенно прав, следует признать очевидное. На планете появляются два новых человека, причем неизвестно откуда, и Скивет, разумеется, обязан сообщить об этом — и координаторам в Саприи, которое является самым большим поселением в этой части планеты, и Официальной службе. То есть самое большее через час, а то и раньше, здесь, рядом с этим самым остовом дома, обязан был появиться патрульный катер, пассажиры которого, теоретически, уже вовсю должны интересоваться — кто это, что это, откуда, и так далее.
Но… никого нет. Остов дома есть, осенний ветер, ласкающий ложащуюся траву, тоже, но ни патруля, ни официалов здесь так и не появилось. И это более чем странно.
— Так, давай по порядку, — Ит глубоко вздохнул. — Сперва пробежимся по фактам. Первое — мы прошли на планету, как обещали Дана и Лийга, и попали в часовню, которая, как мы давно знаем, является компонентом Стрелка, это маркер. Маяк. Тонкий юмор Даны, рисунок на её майке, теперь становится понятен. То есть их план сработал на сто процентов. Далее. Часовня по какой-то причине оказывается замурована, и её больше не посещают.
— И скажи спасибо, что кладка оказалась так себе, — напомнил Скрипач. — Это было явно сделано второпях, и дилетантами. Если бы часовню замуровала гильдия строителей, мы бы оттуда никогда в жизни не выбрались. Они бы её так закатали в бетон, что не только входа, вообще ничего не…
— Это да, — прервал его Ит. — Согласен. Стенка была совсем слабая, словно её сложили второпях, и не особенно старались. Похоже, это кто-то сделал по своей инициативе, гильдии там не было, всё верно. Зато здесь, — он обвел взглядом бывшую гостиную, — гильдия была. Ещё как была. Демонтировано всё, остался только камень. Он стабилизирован, поэтому его, вероятно, и не стали трогать. Просто уничтожили всё, что находилось внутри.
— Или вывезли, — предположил Скрипач.
— Возможно, но мне так не кажется, — покачал головой Ит.
— Почему? — не понял Скрипач.
— Там, в дальней части дома, на стенах есть следы… — Ит помедлил. — Тут кто-то стрелял из лучевика. На стенах оплавы, позже, как нога отдохнет, сходим вдвоем, посмотрим.
— На Окисте? — удивлению Скрипача не было предела. — Из лучевика?..
— Почему нет? — пожал плечами Ит. — У охотников на аргов есть оружие. У Кира, как ты сам знаешь, оно тоже имелось.
— Но каким образом… а, чёрт, я уже заговариваюсь, — Скрипач отвернулся. — У меня в голове не укладывается. Дом, семья… мы же тут ни с кем не ссорились, нам нечего делить, к тому же счёт экипажа, который планета использовала… не понимаю. Что могло случиться?
— И почему никто не пришел? — Ит задумался. — Версия, конечно, бредовая, но, может быть, что-то произошло со всей планетой? Хотя это вряд ли.
— Быть того не может, — покачал головой Скрипач. — Нет, Ит, нет, и ещё раз нет. Окист под защитой, ты не забыл? Да и потом, кому он нужен? Сам подумай, кто, находясь в своём уме, позарится на Окист?
— Значит, что-то локальное, — согласился Ит. — Да, ты прав, Окист действительно не тот объект, чтобы на нём что-то устраивать. В любом конклаве эта планета стала бы только новой головной болью, и ничем другим.
— Вот и я том же, — покивал Скрипач. — Этого не может быть, потому что этого не может быть никогда.
— Но за нами действительно не пришли, — напомнил Ит. — Ты это совершенно верно подметил. Скивет постоянно мониторит всю планету, от и до, это давно известный факт. Он, по сути своей, не только дубль-пространство, он инструмент контроля всего и вся. Помнишь, когда мы тут практиковали, как врачи, нам про это много рассказывали? В учебном курсе был даже подраздел о взаимодействии с системой — кому, что именно, и в каком порядке она докладывает. Ты вылетаешь к пациенту, и уже предварительно информирован практически обо всём. Да, доступ открыт не для любого, кто пользуется системой, но у экстренных служб, медиков, координационного совета, мистиков, официалов — он полный.
— Да помню я, — вздохнул Скрипач. — О нас узнали бы координаторы, спасатели, и медики. Причем сразу. Официалка… чёрт знает, но, думаю, и они тоже. Но они не узнали. Ит, что делать будем?
— До завтра подождем здесь, — сказал Ит. — Идти куда-то сегодня — дурная идея. Во-первых, нога. Во-вторых, может быть, система всё-таки сработает, и нас найдут.
— А если не найдут? — прищурился Скрипач. — Что-то мне подсказывает, что искать нас никто не собирается.
— Придется идти в Саприи, — Ит задумался. — Другого варианта нет.
— В Саприи? — спросил Скрипач. — Ты расстояние до Саприи отсюда не позабыл?
— Девятьсот километров, — ответил Ит.
— Девятьсот — это вороне лететь по прямой, — сердито сказал Скрипач. — Какие девятьсот? Ты чего? Там предгорье вообще-то, там один только Рол чего стоит!
— Да, Рол — река серьезная, — согласился Ит. — Но ты же знаешь, что ближе поселений тут нет.
— Погоди. А пищевики? — Скрипач задумался. — Тут должны быть китайские наделы, до них километров триста, ну, четыреста.
— Сейчас осень, — ответил Ит. — Ты не заметил? Наделы уже съехали. Ну, не сами наделы, а люди, которые там работали. К тому же ты знаешь, как у них всё устроено. До наделов, может, и триста километров, а до базы будут все пятьсот, причем по степи, в которой даже воды нет. Вот и думай.
— Блин, — Скрипач покачал головой. — Засада. А если к морю?
— Зачем? — спросил Ит. — Там пустая зона. Сюда никто никогда не подходит, потому что этот кусок моря, если ты помнишь, мы тоже выкупили, и сюда заходил разве что Рэд на «Либерти», и то раз в три года. К тому же, снова тебе напомню, сейчас осень. Навигация смещается южнее, в сторону Саприи, и на острова. Поэтому у моря можно сидеть до весны, толку от этого не будет никакого.
— Да, выкупить кусок моря было дурацкой идеей, — проворчал Скрипач.
— Рыжий, даже если бы мы его не выкупили, толку от этого было бы ноль, — вздохнул Ит. — Планета пустая. Почти. Двадцать миллионов человек на всём Окисте. Так что выкупили, не выкупили, без разницы.
— То есть ты предлагаешь идти, — полуутвердительно сказал Скрипач.
— Да, — кивнул Ит. — Будем надеяться, что по дороге кого-то удастся встретить, и нам помогут.
— Ит, — вкрадчиво начал Скрипач. — Я вот тут подумал… у тебя нет ощущения, что мы несколько слабо экипированы для подобного перехода? Тебе так не кажется? У меня, понимаешь ли, плохо стыкуется расстояние в девятьсот километров по горам, и эти кроссовки, — он поднял здоровую ногу, и укоризненно посмотрел на неё. — К тому же, как ты уже неоднократно говорил, сейчас на улице стоит осень, хорошо ещё, что ранняя, но даже ранней осенью, если ты помнишь, в горах по ночам уже не просто не жарко, а вполне себе холодно. И начинаются дожди. Ну и ещё один момент. Не знаю, как тебе, а мне вот жрать хочется уже сейчас. И это ещё до начала пути в девятьсот километров.
— Согласен, — покивал Ит. — Но ты же сам видишь, других вариантов нет. Совсем. Либо мы идём, либо…
— Да нет у нас никакого другого «либо», — сказал Скрипач уже без сарказма. — Кстати, ты обратил внимание, какой рисунок был на майке у Даны?
— В локации? Обратил, конечно. Маяк, — Ит вздохнул. — Ещё бы, не обратил. Только давай про это не будем, по крайней мере, пока. Ладно? Вот что. Ты пока посиди, отдохни, а я пробегусь по окрестностям, и погляжу, что тут вообще, и как. Мы ведь даже не осмотрелись толком.
— Давай, — кивнул Скрипач. — Ты по окрестностям, а я посмотрю, цел ли подвал. Если цел, то, может быть, в нём и переночуем. Безопаснее.
— Там холодно, — напомнил Ит. — Но сухо.
Скрипач засмеялся.
— Да, там не так, на даче у Даны. Ну, было не так. Иди, только лишнего не задерживайся.
* * *
На поляну, к могильным камням с жуткими надписями, Ит не пошел. Он, выйдя наружу, повернул налево, обогнул дом, и направился в сторону отдельно стоящей пристройки, в которой раньше располагались технические службы, предназначенные для дома. Как и ожидалось, пристройка тоже оказалась пустой, но Ита сейчас интересовала не она. Он прошел дальше, углубился в лес, а затем вышел из-под деревьев на полянку — и удовлетворенно улыбнулся, потому что заметил в траве то, ради чего сюда и направлялся. Тут и там торчали из травы низкие кустики рибира, одичавшего, с мелкой ягодой, но вполне живого. То ли пожар не сумел уничтожить плантацию до конца, то ли кусты после того, как сгорели, выросли заново… неважно, главное, что ягоды можно собрать, а это какая-никакая, но всё-таки еда, пусть и мало. Однако даже это малое количество ягод нужно будет во что-то сложить, а класть не во что. Ит задумался, затем снял с себя худи — можно будет положить собранные ягоды на него, и донести до дома.
Под худи обнаружилась майка, на которой виднелся какой-то рисунок, на который Ит сперва не обратил внимания, однако, нагнувшись за очередной веточкой ягод рибира, он разглядел, наконец, картинку, и на секунду оторопел. Затем аккуратно положил ягоды на худи, стащил майку, и рассмотрел, наконец, рисунок. Тот самый, который Киую оставила на полу локации, когда уходила из неё. Морской берег, бесконечное небо, две фигуры, и в высоте, над их головами, две крошечные, едва заметные бабочки.
Прощальный подарок наблюдателя, судьба которого оказалась, пожалуй, одной из самых страшных и странных из всех возможных. Невероятная судьба. Два рождении, два поражения, две смерти… нет, не две, вдруг понял Ит. Три. Догадался ли об этом Скрипач? Как знать. Можно будет спросить потом, но, вероятно, догадался. Они ведь мыслят практически одинаково, так что Скрипач, скорее всего, понял всё точно так же. Ит надел майку, прикоснулся ладонью к рисунку (бабочки летели как раз над самым сердцем), и снова принялся собирать рибир. Не сдамся, думал он, ни за что не сдамся, не допущу, чтобы такая страшная жертва была принесена напрасно. Сейчас, правда, лучше об этом не думать, но после, когда будет возможность, это нужно будет и обдумать, и проговорить обязательно. Вдвоем. Пока что — только вдвоем, потом… уж как получится.
Ит завернул собранный рибир в худи, и пошел обратно, к дому, однако на опушке леса, у края поляны, остановился. Что-то привлекло его внимание, и через секунду он понял, что именно. Да, форма вон тех листьев была ему отлично знакома. Удивительно. Ит покачал головой, и усмехнулся. Вот про что совсем даже не думал, и на тебе. Ладно, это мы решим уже завтра. Солнце садится, и сейчас лучше сосредоточиться на текущих проблемах.
* * *
— Там вода, — мрачно сообщил Скрипач, когда Ит подошел к нему. — И ступени скользкие, так что вниз спуститься не получится. О, а что это у тебя?
— Где? — не понял Ит.
— В руках. Ты что, нашел рибир? — Скрипач, разумеется, тут же узнал запах ягод. — На старом месте?
— Почти, — Ит положил худи на пол, и продемонстрировал Скрипачу свою добычу. — Он отполз к югу, но не так далеко, как мог бы. Видимо, на старом месте и рядом с ним почва лучше.
— Здорово, — одобрил Скрипач. — Надо будет перед выходом собрать всё, что получится.
— Нести только не в чем, — вздохнул Ит. — Предлагаю съесть то, что собрано, а потом я оденусь. Холодает, причем быстро.
— Предгорье, — констатировал очевидную вещь Скрипач. — Да, зябко. Замерзнем ночью.
— Ничего, зато утром согреемся, — пообещал Ит.
— В смысле?
— Ты анадысь сказал, что ненавидишь топинамбур, — напомнил Ит. — Позавчера, в локации. Ну так вот, я нашел на краю поляны целую делянку топинамбура, который тут, видимо, остался с прежних времен. Смею тебе заметить, что земляная груша — это, конечно, не картошка, но когда нечего есть…
— Так это же отлично! — обрадовался Скрипач. — Всё, вопрос снят, я теперь люблю топинамбур, и никогда о нём дурного слова больше не скажу. Его там много?
— Не сказать, что очень много, но есть. Завтра накопаем чем-нибудь, и тоже возьмем с собой, — решительно сказал Ит.
— Рибир, топинамбур, — Скрипач задумался. — Можно еще какую-нибудь птичку камешком подбить…
— Во-первых, огня нет, — напомнил Ит. — Во-вторых, если кто-нибудь узнает про птичку, нас по голове за это не погладят.
— Ну, тогда рыбку. Даже сырая, и та сойдет. У Рэда, если ты помнишь, было разрешение на ловлю рыбы. Ладно, не пропадем, — Скрипач взял веточку рибира, и принялся обрывать ягоды. — Тут идти всего ничего.
— Угу. Минимум две недели, — покивал Ит. — А запасов топинамбура и рибира нам хватит от силы на пару дней.
— Что-нибудь придумаем, — Скрипач вздохнул. — Если речь не идет про яму метр на два, и полтора в глубину, всегда можно что-нибудь придумать.
— Любимая поговорка Кира, — кивнул Ит. — Очень надеюсь, что с ними всё в порядке.
— Я тоже, — согласился Скрипач.
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— Теперь понятно, что он имел в виду, — со злостью сказал Скрипач. Встал с камня, на котором до того отдыхал, осторожно наступил на больную ногу, поморщился. — Да, что-то случилось, и действительно не с ним. Подозреваю, что он в это время был на Тингле.
— Скорее всего, — согласился Ит. — Да, ты прав, он говорил именно про это. Может, и не соврал. Здесь действительно что-то произошло…
— И он не счел нужным нас об этом проинформировать, — закончил за него Скрипач. — Вот же сволочь, а! Слов нет.
— Понять бы ещё, что тут было, — вздохнул Ит. — Надеюсь, в Саприи мы сумеем про это узнать. Я пытался ночью реконструировать то, что мы видели, и что-то мне не по себе от того, что получилось.
— И что у тебя получилось? — спросил Скрипач.
— На дом напали, там была перестрелка. Я сходил, посмотрел — у черного хода, который был в дальней части дома, ну, ты помнишь, на стенах следы выстрелов. То есть кто-то стрелял от двери, причем стрелял неумело, и совсем не факт, что попал в кого-то.
— Если бы стреляли Кир и Фэб, они бы попали, — хмыкнул Скрипач.
— Возможно, они-то как раз и попали. Если стреляли, конечно, — Ит помедлил. — Но я не думаю, что наши применяли оружие. Фэб, с его подготовкой, и Кир, обученный военный… они бы справились и так. Да и встречных выстрелов нет, следы бы остались. Нападавших был двое, оружие — примерно такое же, какое здесь используют охотники.
— Значит, у охотников и взято, — пожал плечами Скрипач.
— Видимо, да. В самом доме я следов выстрелов не нашел, — продолжил Ит. — Так что вывод у меня получается следующий. Нападавших действительно обезвредили, как вариант, или…
— Или что? — с подозрением спросил Скрипач.
— Или в доме никого на тот момент не было, нападавшие поняли это, и перестали стрелять сами, — спокойно закончил Ит. — А вот что было дальше, я не понимаю.
— Ты про демонтаж?
— Ну да. Дом не просто демонтирован, он вычищен от и до, то есть снято всё, что было в конструкции, кроме камня. Вообще всё. Вывод — это делали профессионалы, причем профессионалы эти не торопились. У них было достаточно времени, чтобы закончить работу, — Ит огляделся. — Давай тебе палку какую-нибудь найдем, что ли, — предложил он. — Хоть немного разгрузим голень.
— Для того, чтобы найти палку, надо спуститься ниже, здесь подходящих деревьев нет, — Скрипач вздохнул. — Тут одни короткие коряги, и ничего больше.
— Но нам не надо ниже, нам прямо, — напомнил Ит. — Посиди ещё пару минут, я всё-таки поищу.
Палку он нашел, достаточно толстую, относительно прямую, но, увы, слишком короткую. Скрипач попробовал идти, опираясь на неё, но через пару минут сказал, что если он будет ходить с этой палкой, у него не только нога будет болеть, но и спина, потому что идти надо, постоянно нагибаясь. Палку в результате выбросили, и пошли дальше уже без неё. Идти приходилось медленно, и из-за ноги Скрипача, и из-за того, что путь пролегал сейчас по крутому склону, между скал и деревьев, и скалы эти, разумеется, нужно было обходить. К счастью, погода пока что стояла сухая и относительно тёплая, поэтому путь в большей степени напоминал прогулку.
— Как думаешь, лесной пожар был до демонтажа, или после? — спросил Скрипач.
— Точно не скажу, но мне кажется, что до, — ответил Ит.
— Почему ты так решил?
— Помнишь, у нас на фасаде, рядом с окнами второго этажа, висели резервные энергонакопители? — спросил Ит. Скрипач кивнул. — Места, где они были, светлее. Совсем немного, но всё-таки светлее. Думаю, огонь прошел до того, как дом демонтировали, именно поэтому и остались эти светлые пятна.
— Бред какой-то, — покачал головой Скрипач. — Не могло там быть лесного пожара. Защита же стояла. И серьезная защита, если ты не забыл.
— Я-то помню, но любую защиту можно либо вывести из строя, либо просто отключить, — возразил Ит. — Если огонь прошел к дому, вывод неутешительный. Защиты в момент пожара уже не существовало. А сам пожар…
— Кто-то устроил злонамеренно, — закончил за него Скрипач. — Дом хотели сжечь.
— И сожгли, — кивнул Ит. — Не сам дом, конечно, но участок вокруг него — точно. Поэтому нет ёлок Фэба, нет других растений, которые я сажал. Выжили те, которые оказались самыми стойкими. Может быть, не только рибир и топинамбур, кстати.
— Циннии, — вздохнул Скрипач.
— Эти точно нет, они однолетние, — Ит покачал головой. — Малина могла сохраниться, но для неё сейчас не сезон. Если она там и есть где-то, то вся давно уже осыпалась. Это рибир даже в морозы на кустах остается, а малина… — он махнул рукой.
— Жалко, — вздохнул Скрипач. — Малины бы я сейчас поел.
— А придется есть топинамбур, — хмыкнул Ит.
— И скажи спасибо, что без песка. Если бы я не вспомнил про резервуар, нам бы пришлось его есть грязным, — ехидно произнес Скрипач.
Да, резервуар, когда-то служивший для хранения питьевой воды, сохранился на удивление хорошо. Они напились, умылись, и тщательно вымыли топинамбур, пару десятков клубней которого Ит накопал с помощью обломка ветки. Вода в резервуар поступала из подземного источника, и выливалась на землю, образуя маленький ручеек. Раньше, как оба они помнили, вода уходила в трубу, а потом в систему водоснабжения дома. Отличная вода, надо сказать. Очень чистая и вкусная. К сожалению, взять с собой этой прекрасной воды было не в чем.
— Здесь, конечно, есть ручьи, — заметил Скрипач, когда они, кинув прощальный взгляд на дом, отправились в путь. — От жажды мы точно не помрём. Но вода будет так себе.
— Помереть не должны, — подтвердил Ит. — Нормальная будет вода. С примесями, конечно, но уж какая есть.
— Грязная, — вздохнул Скрипач. — Это хреново.
— Мы превратились в изнеженные фиалки, — с отвращением произнес Ит. — Во время работы чего только не пили, вспомнить страшно. И ничего, как-то выжили.
— У нас тогда биологички стояли, — возразил Скрипач. — А сейчас ничего нет. Так что вся флора и фауна наша, добро пожаловать, так сказать. Зайцу, который пописает в ручей, из которого мы собираемся пить, никто анализы не делал, как ты понимаешь. Планета-то, может, и чистая, и мы не фиалки, но даже на очень чистой планете можно запросто словить любую заразу, от кишечной палочки, до…
— Хватит, а? — попросил Ит. — Во-первых, зайцы не писают в ручьи. Во-вторых…
— Пойдем уже, — Скрипач поморщился. — Откуда тебе знать, что они делают, зайцы эти?
— А тебе? Ты-то откуда взял этого писающего зайца? — спросил Ит.
— А я гипотетически предположил, — отбил атаку Ита Скрипач. — Ладно, хватит, действительно. Пойдем. Мне чего-то не очень хочется быть на этой поляне.
* * *
— Слушай, а на какой высоте были следы от выстрелов? — спросил Скрипач, когда они, миновав очередную скалу, вышли в относительно свободное от крупных камней место, где можно было идти быстрее. — Как думаешь, кто стрелял?
— Мне показалось, что мужчина и женщина, — Ит задумался. — Высоты действительно разные, поэтому я предположил, что женщина была маленького роста.
— Или подросток, — возразил Скрипач. — Взрослый и подросток. Такое тоже может быть.
— Может, — легко согласился Ит. — Знаешь, боюсь, что Шилда убили именно эти двое.
— Не говори про него, — попросил Скрипач. — Я… не могу это принять пока что. Не верю. И потом, за что? Вот за что, по какой причине кому-то могло прийти в голову стрелять в кота?
— Ну, причину устроить пожар они нашли, — напомнил Ит. — На счет того, что это всё не укладывается в голове, ты прав. У меня тоже. Это же Окист, чёрт возьми. Не мир Сонма, не какая-нибудь двойка недоразвитая, не Ноде, не Терра-ноль, наконец. Здесь никто никогда не стреляет, не поджигает, и не убивает. Тут принято делать пакости иначе, и средств для этого предостаточно. Но чтобы вот так?
— На счет пакостей — это ты прав, — покивал Скрипач. — Здесь всё делается втихую, без привлечения внимания. Перформансы с оружием тут не в почете. Но ведь кто-то сделал. Стрельба, поджог…
— Должна быть причина. Более чем серьезная причина, — задумчиво произнес Ит. — Не представляю себе, что могло произойти, чтобы на нашу семью напали.
— Я тоже не могу, — Скрипач замедлил шаг. — Ит, ты тогда рассказывал про сон, помнишь?
— С книгой? Конечно, помню, — кивнул Ит. — Рыжий, давай немного ускоримся. Уже за полдень, а мы половины не прошли из того, что планировали. Можешь чуть быстрее?
— Могу, — Скрипач ускорил шаг. — Нога, кстати, уже гораздо меньше болит, чем вчера. Так вот, на счёт сна. Расскажи ещё раз, как выглядели Берта и Фэб?
— Постаревшими, — с грустью ответил Ит. — Уставшими, мрачными, и постаревшими. У Берты были длинные волосы, Фэб носил личину.
— И они были в какой-то двойке Сонма, да? — уточнил Скрипач.
— Да, именно так. Почему ты об этом спрашиваешь?
— Думаю, — Скрипач вздохнул. — Пытаюсь понять, когда это всё произошло.
— Думать тут особенно не о чем, — Ит покачал головой. — Ещё до того, как Ари появился в той же части Сферы, что и мы. Рискну предположить, что лет двести назад.
— Нет, позже, — возразил Скрипач.
— Почему ты так решил? — Ит повернулся к нему.
— Потому что Ари принял решение идти в ту долю Сферы не двести лет назад, — объяснил Скрипач. — По его словам он…
— Рыжий, он нам очень много лгал, и он не договаривал, — Ит покачал головой. — Плюс-минус двести. Я смотрел по деревьям, видел, насколько продвинулся к югу рибир, какой сохранности были следы пожара. Вот этому всему я могу доверять, а словам Ари — не могу, хоть убей. Деревья старые, ты же видел. Рибир ползет медленно, он вообще растение не из быстрых, если помнишь. Думаю, Ари в своем рассказе совместил свой уход из этой части Сферы, и то, что произошло здесь, исключительно из-за того, чтобы поморочить нам головы. На самом деле его решение и это событие не связаны.
— Думаешь? А если событие было не одно? — Скрипач остановился. — Может так быть, что он говорил не об этом вовсе, а о чём-то другом?
— Ммм… не знаю, — покачал головой Ит. — Чего ты встал? Идём. Рыжий, идём, время.
— Погоди. Ты попить не хочешь? Я воду слышу, кажется, там ручей, — сказал Скрипач, оглядываясь.
— А как же заяц? — ехидно спросил Ит.
— Убежал заяц, — сердито ответил Скрипач. — Давай попьем, и действительно нужно ускоряться. Если мы будем идти в таком темпе, за месяц не дойдем. А топинамбура у нас хорошо, если дней на пять.
— Так и я том же, — согласно кивнул Ит.
* * *
Скалы вскоре кончились, точнее, начался участок, камни на котором тоже, конечно, были, но уже невысокие, сглаженные временем, и поросшие мхом. Идти легче, и они нарастили темп, правда, ненадолго — хоть Скрипач и храбрился, нога у него всё-таки болела, и они решили, что ногу нужно поберечь.
— Сколько прошли? — спросил Скрипач, когда они в очередной раз присели отдохнуть.
— Чуть больше шести километров, — ответил Ит. — А ты что, не считал?
— Считал, — пожал плечами Скрипач. — Просто хочу удостовериться.
— В чём?
— В том, что я прав. Ит, мы такими темпами будет действительно тащиться месяц, — Скрипач нахмурился. — А за этот месяц у нас есть реальная перспектива словить проблемы.
— Боюсь, мы их можем словить намного быстрее, — мрачно сказал Ит. — По ночам холодно. У тебя непорядок с ногой.
— И зайцы писают в ручьи, — напомнил Скрипач. — Ладно, ладно, давай серьезно. Что ты предлагаешь?
— Предлагаю для начала оторвать рукав у моего худи, и зафиксировать ногу, — решительно сказал Ит.
— А почему не у моего? — спросил Скрипач. — И почему рукав? У меня другая мысль была на счёт ноги.
— И какая? — с подозрением спросил Ит.
— Можно оторвать штанину, — предложил Скрипач. — Или пустить на это дело одну из маек, без разницы, твою или мою.
— Нет, майки нельзя, — покачал головой Ит. — Не согласен.
— Из-за рисунков? — спросил Скрипач. Ит кивнул. — Ну, это да, не поспоришь. На счет фиксации ты прав, но давай пока что рукава рвать всё-таки не будем. Из четырех носков, как мне кажется, получится вполне приличная повязка.
— А ноги не собьем? — Ит задумался. — Конечно, кроссовки мягкие, но ты же понимаешь, надолго их не хватит.
— Не исключено, что мы кого-нибудь встретим по пути, и нам не придется тащиться до Саприи, — предположил Скрипач. — О, слушай! Идея! Капюшоны у худи двухслойные, если аккуратно выдрать внутренние части…
— Чем ты их выдерешь? — спросил Ит. — Хотя, вообще, если чем-то подцепить нитки…
— Ищи острый камень, — велел Скрипач. — Сейчас сделаем.
* * *
С импровизированной повязкой получилось неплохо, и они нарастили темп — Ит понял, что к вечеру они сделают километров двенадцать в общей сложности. В принципе, для начала и больной ноги нормально, но на самом деле, разумеется, темп придется увеличить, и существенно. Нужно проходить за сутки двадцать, а лучше двадцать пять километров. Потому что даже при такой скорости идти им придется долго, около двух недель.
— И почему мы построили дом в такой глуши? — жаловался Скрипач, когда они снова попали на очередной скальный участок.
— Потому что там часовня, — напомнил Ит. — И место красивое.
— Тут красивых мест до фига, причем по всей планете! А к часовне можно было бы спокойно летать на катере, сколько угодно, — Скрипач наступил на очередной камень, и поморщился от боли. — Но нет, как же. Нам надо было забраться в самую жопу. Блин, туда даже доставка из Саприи по три часа летала. Были бы мы умнее, жили бы поближе к цивилизации.
— Вторая часть семьи была умнее, и жила в двухстах километрах от Саприи, у моря, — напомнил Ит. — Вот только мне почему-то кажется, что их здесь сейчас тоже нет.
— Я вообще-то говорил о другом, — напомнил Скрипач. — Не про них, а про нас.
— Что сделано, то сделано, — вздохнул Ит. — Отдохнём?
— Нет, давай позже, — покачал головой Скрипач. — Нога пока что терпит, так что отдых подождет.
— Ладно. Потом, так потом, — согласился Ит. — Знаешь, что на самом деле плохо?
— И что же? — с интересом спросил Скрипач.
— То, что мы не помним местность, по которой нам надо идти дальше. Мы тут летали, и на ландшафт толком не смотрели. Ну, скалы, ну, лес. С высоты в пять километров мы это особенно не видели.
— В Скивет есть все подробности о ландшафте, — напомнил Скрипач. — Если бы нам это понадобилось, мы бы посмотрели в любой момент.
— Но мы этого не делали, к сожалению, — Ит вздохнул. — Незачем было. А сейчас я об этом жалею. Потому что такое пренебрежение к тому, что находилось у нас под носом, было ошибкой.
— Пффф, — Скрипач засмеялся. — Ты про часовню не позабыл? Через сколько лет жизни бок о бок с ней мы начали что-то понимать, и нашли то, что под ней находилось? Через очень и очень много, смею тебе напомнить. А если бы не Эри, мы бы не нашли ничего и никогда. Так что забей, Итище. Мы за свою жизнь этих ошибок совершили столько, что вспоминать страшно. Так что чего уж теперь. Что есть, то есть.
— Ну, это да, — покивал согласно Ит. — Тот же портал на Терре-ноль, на котором стоит высотка. Да и не только на Терре-ноль, как позже выяснилось. Там мы тоже долго жили, и вообще не понимали, где находимся, и как это всё работает.
— Давай лучше про сейчас, — попросил Скрипач. — Заканчивай себя ругать, и давай подумаем, что по дороге жрать будем. Зверья тут немало, я был мог подбить чего-нибудь камушком, и…
— Ни в коем случае, — Ит с упреком посмотрел на Скрипача. — Ты не хуже меня знаешь, что охота в любой форме тут запрещена строжайше. Исключение сделано только для аргов, и только в сезоны миграции. И то лишь потому, что они представляют опасность для лодок, их иногда атакуют стаи.
— Так мы никому не скажем, — заметил Скрипач.
— Для этого никому ничего говорить и не нужно. Потому что есть Скивет, который тут же поймет, что мы нарушили правило, — Ит перескочил с камня на камень, и протянул руку Скрипачу. — Давай сюда, тут ровнее… Так вот, Скивет либо увидит, как мы это делаем, и доложит, кому следует, либо прочитает нас в мгновение ока, когда мы дойдем до Саприи, и, опять же, доложит. Так что не надо.
— Мне кажется, Скивет нас сейчас не отслеживает, — предположил Скрипач. — Повторяется то же самое, что было вчера. Мы тут гуляем на самом виду, а к нам никто так и не прилетел.
— Может быть, отслеживает, но почему-то не докладывает, — предположил Ит. — В любом случае, рисковать не будем. Тем более что у нас нет огня, а есть сырое мясо в нашей ситуации — дело сомнительное.
— Ит, кроме шуток, есть что-то придется, — справедливо заметил Скрипач.
— Я сейчас шел, и пытался вспомнить, что тут растет из съедобного, — сказал Ит. — Фэб когда-то этой темой интересовался, и кое-что рассказывал.
— И что же? — с интересом спросил Скрипач.
— Ягоды есть нельзя, никакие, — ответил Ит. — Съедобные ягоды в этой местности не растут, только ядовитые. Но сейчас уже осень, и ягод, думаю, нет. Есть дикий чеснок, дикий лук, и некое подобие дикой моркови, но от этого всего толку мало.
— О, дикую морковь я помню, — оживился Скрипач. — Фиолетовые хвостики толщиной со спичку. Этим не наешься.
— Увы, — согласно кивнул Ит. — Так что придется экономить топинамбур, и постараться идти побыстрее.
* * *
Шли они в результате до темноты, потому что хотелось пить, а ручьёв всё никак не попадалось. Скрипач даже почти перестал шутить про зайцев, сказал только, что сейчас им и ручей с сотней зайцев подошел бы, на что Ит ответил, что да, плевать, лишь бы напиться. По счастью, уже в сумерках они наткнулись на ручей, правда, совсем крошечный, но и этого было вполне достаточно. Напились, съели по кусочку корня топинамбура, забрались в удачно подвернувшуюся лощинку, и легли. Ит, разумеется, предварительно наломал веток — чем может закончиться ночевка на голой земле, он знал отлично, и поэтому предпочел потратить лишних десять минут на подготовку лёжки.
— Зябко, — заметил Скрипач, пытаясь поудобнее устроить больную ногу. — В следующий раз нужно будет найти какое-нибудь защищенное место, наверное.
— Где их тут взять, эти защищенные места, — с горечью ответил Ит. — Если я не ошибаюсь, дальше будет участок вообще без леса, там сплошные скалы.
— Давай обойдем, — предложил Скрипач.
— Как? По верху? — спросил Ит.
— Можно спуститься к морю.
— Рыжий, какое море? Два километра с лишним вниз, а дальше? Там дикий берег, огромные камни, обвалы, и вообще неизвестно, можно там пройти, или нет, — Ит укоризненно посмотрел на Скрипача. — Понятное дело, если бы мы были здоровы, если бы у нас был провиант, спальники, и всё прочее, это получилось бы классное приключение. Но сейчас…
— Ясно, — уныло кивнул Скрипач. — Да, на счет берега ты прав. Про это я как-то не подумал.
— Я больше думал про верх, но вот честно, не помню, что там было, — признался Ит. — Если примерно такой же лес, то можно обойти через верх. Может быть. Если старый каменный отвал — то нет смысла подниматься. Пройдем и так.
— Давай завтра посмотрим, по обстоятельствам, — предложил Скрипач. — Чего сейчас про это говорить?
— Согласен, — кивнул Ит. — Это мы завтра решим. Жаль, всё прочее так легко решить не получится.
— О чём ты? — не понял Скрипач.
— Обо всём. Что произошло с семьёй, что сделали Лийга и Дана, что делать дальше нам, — Ит сидел, опустив голову, не глядя на Скрипача. — Я себя отвратительно чувствую, рыжий. Это же всё из-за нас на самом деле. Особенно то, что получилось в той части Сферы, из которой мы…
— Заткнись, а? — попросил Скрипач. — Ты серьезно считаешь, что ты тут один такой благородный и грустный, всё понял, и теперь кусаешь локти? Да? А ну, отвечай!
— Мне показалось, что ты не до конца понял, что там произошло… — начал Ит, но Скрипач его перебил:
— Тебе показалось. Я не идиот, Ит, и поэтому да, показалось. Я всё понял не хуже тебя. В том числе, о том, на что на самом деле пошли для нашей прогулки Лийга и Дана. О чём на самом деле была «Азбука для побежденных». Ты, кажется, слишком низкого мнения обо мне, если решил, что это всё вот так. Нет, Ит, нет. Я всё понимаю. Но — так же я понимаю, что если мы сейчас будем загоняться на эти темы, мы вообще никуда не дойдем. Потому что, думая про это всё, хочется лечь, и побыстрее сдохнуть.
— Вот в этом ты прав, — мрачно ответил Ит. — Именно что хочется лечь и сдохнуть. Я по сей день думаю, как всё могло сложиться, если бы мы не пошли тогда в локации в последний раз. Про тех же резидентов и про часовни мы бы, наверное, всё равно сумели что-то нарыть. Равно как и про Сферу.
— Вот тут позволь с тобой не согласиться, — Скрипач сел, задумчиво посмотрел на Ита. — До «Велеса» мы ничего не знали про атлант, и про то, что они в курсе ситуации. Этот эпизод с Тенью и Правителем для нас тоже важен, и откуда мы, находясь здесь, могли бы узнать эту историю? От кого?
— Здесь должны быть атлант, — заметил Ит. — Обязаны. Потому что сюда, скорее всего, тоже приходила подобная экспедиция, и кто-то из последователей учения о Тени тут остался. И живёт по сей день, не показывая себя.
— Согласен, — кивнул Скрипач. — Зивы тут тоже есть, в этом мы имели возможность убедиться.
— Рыжий, давай так, — попросил Ит. — На счет того, что не надо загоняться — ты прав. Действительно, не надо. От этого нам только хуже. Но думать, по возможности, всё-таки надо. И если что-то нужное придет в голову, делиться тоже надо. Поэтому много про это не говорим, но по делу, и без пустого трёпа — будем. Хорошо?
— Хорошо, — кивнул Скрипач. — С этим согласен. Знаешь, меня сейчас накрывает порой, — пожаловался он. — Словно… как бы сказать-то… словно морская волна, причем огромная. Как цунами, наверное. Но я стараюсь это ограничивать и не поддаваться.
— Мы абстрагируемся, — Ит вздохнул. — Наверное, ты это делал слишком хорошо, вот я и подумал… а, неважно. Подумал и подумал, и хорошо, что ошибся.
— Все ошибаются, — хмыкнул Скрипач. — Мы не исключение.
— Вот-вот, — покивал Ит. — На счет зивов и атлант я тоже думал. Мне кажется, они себя не обнаружат. Помнишь сказительницу?
— Помню, — Скрипач с интересом посмотрел на Ита.
— Помнишь, она говорила, что разум они могут передавать через множество поколений? То есть одно существо может жить сотни и тысячи поколений, и включать разум только тогда, когда это для чего-то потребуется. Как в случае с «Велесом», когда она перестроила себя, чтобы иметь возможность общаться с людьми. Собственно, я думаю, что здесь атлант в данный момент — это какие-нибудь колонии муравьев или жуков, которые никто не замечает. Что, собственно, атлант и требуется. Зивы — те живут примерно так же, разум, правда, у них не спит, но обнаруживать себя они точно не будут. Единожды показались, после того, как мы Рэда забрали с Тингла, и всё. Больше от них не было ни слуху, ни духу.
— Похоже, что так оно и есть, — Скрипач задумался. — И совсем не факт, что мы сумеем их разбудить.
— А зачем? — резонно спросил Ит. — Сам подумай, для чего нам сейчас, в данный момент, обнаруживать свою связь с этими расами? В этом нет смысла, рыжий. Никакого.
— Ну, не знаю, — покачал головой Скрипач. — Сейчас, может, и нет. Но потом, возможно, и появится.
— Когда появится, тогда и подумаем, — резюмировал Ит. — А теперь давай спать. Надо завтра попробовать пройти побольше, чем сегодня.
— Давай, — согласно кивнул Скрипач. — Эх, жаль, одеяла никакого нет. Опять замерзнем.
— Что делать, — пожал плечами Ит.
* * *
Ночью они, конечно, озябли, но не так сильно, как боялся Ит. Утром, когда взошло солнце, воздух стремительно стал теплеть, и они приободрились. К тому же рядом был ручей — снова напились, умылись, съели по клубню топинамбура.
— Самый лучший способ похудеть — это растительная диета, совмещенная с прогулкой по горам, — наставительно произнес Скрипач, когда с подобием завтрака было покончено. — Слушай, а нога уже почти не болит.
— Это хорошо. Так, что решаем? Вверх, или пока что прямо? — спросил Ит.
— Давай пока прямо, — подумав, ответил Скрипач. — Нужно сперва добраться до того участка, о котором ты вспомнил, и на месте посмотреть, что там и как.
— Ну, прямо, так прямо, — кивнул Ит. — Вообще, с этой нашей прогулкой интересно получается.
— В каком смысле?
— Мы раньше мало обращали внимание на этот лес, — объяснил Ит. — Когда жили, так и вообще о нём не думали. Ну, лес и лес. Гулять ходили, на пробежки бегали, но чтобы вот так — нет, не было.
— Ит, ты говоришь загадками, — заметил Скрипач.
— Возможно, — согласился Ит. — Просто я подумал, что здесь действительно очень красиво, а мы почему-то воспринимали эту красоту, как должное.
— И как её нужно, по-твоему, воспринимать? — удивился Скрипач.
— Пока не понял, — покачал головой Ит. — Может быть, так же, как мы воспринимали Тингл. С уважением, вероятно. Не знаю.
— Ну, давай воспринимать с уважением, — пожал плечами Скрипач.
Они прошли немного вдоль ручейка, потом свернули под деревья. Скал на этом участке склона почти не было, по крайней мере, в первый час перехода, поэтому темп взяли высокий настолько, насколько позволяла больная нога. Шли молча, чтобы не тратить силы на разговоры; впрочем, через некоторое время приятная необременительная прогулка закончилась, потому что лес как-то незаметно, но очень быстро превратился в самый настоящий бурелом, идти по которому не представлялось возможным.
— Что тут было такое? — с удивлением спросил Скрипач, когда они добрались до груды стволов, наваленных друг на друга. — Ураган, что ли?
— Похоже, сель или оползень, — ответил Ит. — Да, точно. Вон, видишь, потёки, и камни лежат совсем свежие, не заросшие ничем? Это любопытно.
— И чем же это любопытно? — поинтересовался Скрипач.
— Насколько сильно придется подняться, чтобы обойти этот участок, — ответил Ит. — Рыжий, пройти-то мы тут пройдем, только это опасно. Всё это ползло не так уж и давно, и может запросто поползти снова. И лучше не идти там, где возможен новый сход. Сейчас погода хорошая, конечно, но ты же отлично знаешь, насколько быстро она тут иногда меняется.
— Согласен, — покивал Скрипач. — Предгорье, обычное дело. Давай тогда направо, попробуем обойти это всё. Слушай, может, залезешь на дерево, посмотришь, сколько нужно будет подниматься?
— А давай, — согласился Ит. — Только сперва найдем дерево повыше, пожалуй. В любом случае, идём вверх, другого варианта пока всё равно нет.
Поднимались они с полчаса, и темп снова пришлось замедлить, потому что выше лес стал редеть, а количество скальных выступов увеличилось. Ит, заприметив подходящий хвойник, слазил наверх, но ничего интересного рассмотреть не сумел, обзор перекрывала очередная скала. Подняли до скалы, забрались на неё — и с её вершины сумели, наконец, разглядеть участок, который требовалось обойти, в деталях.
— А неслабый оползень, — покачал головой Скрипач. — Может, землетрясение?
— Возможно, — согласился Ит. — Они же тут бывают, правда, нечасто, и не очень сильные, но всё же. Видимо, ты прав, для оползня даже небольшого землетрясения хватило. Рыжий, проходим вон до той точки, видишь? И от неё поворачиваем налево.
— До какой точки? — не понял Скрипач.
— Вон там, над уровнем оползня, есть прогалина между деревьями, — объяснил Ит. — Подходящий ориентир. Будем держать на него, а дальше посмотрим.
— Высоковато твой этот ориентир, — проворчал Скрипач. — Н-да, такими темпами мы до Саприи только к зиме доберемся.
— Если вообще доберемся, — вздохнул Ит. — Так, хватит разговоров. Пошли.
— У меня нет настроения пошлить, — мрачно сообщил Скрипач. — Агенты, блин. По горам скачут, блин. Подготовка у них, блин. Была. Тащимся, как две вши по мокрому…
— Я не это имел в виду, — Ит прикрыл глаза ладонью. — Так, всё. Идём, надоело.
— А теперь ему надоело, — саркастически сообщил Скрипач. — Сперва просит пошлить, а потом сразу надоело. Ты бы определился уже, а?
— Рыжий, хватит, — попросил Ит. В этот момент ему показалось, что там, на примеченной им прогалине, что-то едва заметно стеклянно блеснуло. — Так. Там блестит что-то. Надо проверить.
— Где? — Скрипач вгляделся. — Ого. Точно. Место заметил?
— Ну а то, — Ит подошел к краю скалы. — Так, я первый, а ты за мной. Подстрахую.
— И вот теперь у меня появилась охота пошлить, но ты моих усилий явно не оценишь, — заметил Скрипач. — Жаль.
Ит ничего не ответил. Он прекрасно знал, что если ответить, Скрипач уже не остановится. Поэтому он перепрыгнул на первый подходящий выступ, и протянул Скрипачу руку.
— Ладно, всё, — сдался Скрипач. — Ты победил. Действительно, идём уже.
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Склон оказался крутым, и очень скоро они поняли, что худи лучше снять — подниматься оказалось жарко, погода улучшилась, потеплело уже значительно, потому что вышло солнце.
— И какие бабы заказали себе такое лето? — спросил Скрипач, когда они присели на камни, чтобы немного отдохнуть перед следующим этапом подъема. — Совершенно не осенняя погода. Блин, я взмок, а теперь ещё и пить хочется.
— Нормальная погода, — пожал плечами Ит. — Днём тепло, вечером и ночью холодно.
— Особенно утром холодно, — добавил Скрипач. — Зато сейчас — парилка, а нам надо лезть в гору.
— Ничего, уже почти долезли, — обнадежил Ит. — Ерунда осталась.
— Воду бы найти, — вздохнул Скрипач, поднимаясь с камня. — Я согласен на ручей, в котором будет купаться тысяча зайцев. Купаться и писать. Ладно, давай дальше.
— Рыжий, хватит уже про этих зайцев, пожалуйста, — попросил Ит. — Первые сто раз было смешно, а теперь уже не очень.
— Почему ты решил, что я это делаю, чтобы стало смешно? — удивился Скрипач. — И в мыслях такого не было.
— Ну, хорошо, — сдался Ит. — Не было, так не было. Рыжий, я про другое подумал.
— Про что? — спросил Скрипач.
— Мы очень быстро устаем, — сказал Ит серьезно. — У меня создается ощущение, что от нашей подготовки сейчас и следа не осталось. Да, да, знаю, в последние месяцы мы себя основательно запустили, но не до такой же степени! Словно… — Ит осекся.
— Словно что? — поторопил Скрипач.
— Словно каждый такой переход либо чего-то нас лишает, либо откатывает куда-то, — Ит задумался. — У меня мысль появилась — не пытается ли Стрелок вернуть нам исходную форму, которая требуется для начала итерации?
— В смысле — исходную форму? Молодой возраст, отсутствие травм, или…
— Нет, другое, — покачал головой Ит. — Отсутствие боевых метаморфоз, например. Биологической защиты. Части приобретенных навыков.
— Фигня, — тут же покачал головой Скрипач. — Никуда наши навыки после прошлого перехода не делись. И моя форма, которая Файри, тоже.
— Я не сказал, что у него стопроцентно получается, я сказал, что он пробует это делать. Но главное для него — всё-таки возраст, видимо.
— Я опять молодо выгляжу? — спросил Скрипач.
— Мне кажется, что да, — признался Ит. — Не так, как после тех геронто, в которые нас насильно загнали, но всё-таки моложе.
— Паранойя, — покачал головой Скрипач. — Так же мы выглядим. Если и есть какие-то отличия, то они минимальны.
— Но, в любом случае, физическая форма у нас ни к чёрту не годится, — констатировал Ит. — Как вариант — это последствия перехода, о которых мы представления не имеем, и иметь не будем до тотальной проверки. Может быть, мы сейчас просто восстанавливаемся, и дальше всё будет лучше.
— Вот это уже больше похоже на правду, — поддержал мысль Скрипач. — Давай так. Через пару дней я уже не буду так хромать, и попробуем ускоренный. Секунд на тридцать. Вот и посмотрим.
— Нет, — покачал головой Ит. — Сам знаешь, сколько он сжирает энергии. А восстанавливаться нечем, потому что из еды только топинамбур. Не стоит рисковать и тратить силы.
— Ну, вообще да, тут ты прав, — согласился Скрипач. — Ускоренный потом приходится заедать чем-нибудь сладким. Причем в изрядном количестве. Помнишь, как я во время учебы после теста чуть не полкило тех Фэбовских конфет, которые он сам делал, схомячил? Это было слишком, конечно, пары-тройки бы хватило, но мне в тот момент так хотелось есть, что я не удержался.
Ит усмехнулся.
— Пока ты не сказал, я не помнил, ну или почти не помнил, — ответил он. — Глупые мы тогда были, сил нет. И наивные.
— И это было прекрасно, — серьезно ответил Скрипач. — Было, и уже никогда не будет. А жаль. Тебе ведь тоже жаль, да, Ит?
— Да, — кивнул Ит. — Но теперь уже ничего не изменить.
— Так ли ничего? — спросил Скрипач.
— Идём, — Ит отвернулся. — Поговорим про это позже.
* * *
Блестящим объектом, который они оба заметили, оказался срез скалы, сделанный термо-резаком для работы с камнем — оба они с этим инструментом были знакомы, потому что не раз видели его. И во время постройки дома, и когда добирались до места размещения темпоральной капсулы, спрятанной под часовней. Срез этот располагался на краю средних размеров площадки, назначение которой сомнений не вызывало. Тут садились катера, вот только последняя посадка была уже очень давно. Через трещины в камнях пробивалась тут и там никем не потревоженная трава и кусты.
— Круто, — покачал головой Скрипач. — Аэродромчик такой небольшой.
— Да, метров сто в длину, если не меньше, — подтвердил Ит. — Любопытно. Причем это место не кустари делали, здесь всё стабилизировано. Склон ниже поехал, а это место нет. Надо пройти дальше, и посмотреть, что тут ещё есть.
— Людей тут точно нет, — констатировал очевидное Скрипач. — Но делать нечего, пойдем смотреть. Нам без разницы, есть или нет, обходить оползень всё равно как-то надо.
— Твоя правда, — вздохнул Ит. Они перешли площадку, и увидели, что, петляя между скалами, от узкого края площадки начинается неширокая мощеная дорожка. Мощение выглядело дорогим, при ближайшем рассмотрении дорогим оно и оказалось — дорожка была выложена, ни много, ни мало, нефритом.
— Ох и ни фига себе! — Скрипач присел на корточки, и смахнул пыль с ближайшей плитки, чтобы рассмотреть её получше. — Ит, ты это видишь?
— Вижу, — кивнул Ит. — Это нефрит, с узорами. Кажется, привозной. Не помню, чтобы на Окисте добывали нефрит.
— Никогда его тут не добывали, — подтвердил Скрипач. — Это импорт. Ты представляешь себе, сколько эта дорога стоила?
— Нет, — честно признался Ит. — Да и ты тоже не можешь этого знать, потому что никто из нас не заказывал на Окист через транспортников полудрагоценные камни.
— Мы и драгоценные не заказывали, — согласился Скрипач.
— Правильно, — согласился Ит. — Потому что если мы хотели сделать подарок кому-то из семьи, мы всё покупали тут. Причем местного производства. Серебро тут своё, золото, пусть в небольшом количестве, тоже. Камни… рыжий, я забыл, когда мы в последний раз вообще покупали камни.
— А чёрт его знает, — Скрипач задумался. — У Бертика были какие-то украшения, но они чуть не с Терры-ноль ещё… или она заказывала что-то?
— Сама точно не заказывала, она не особенно жалует украшения, ты же знаешь. Ладно, неважно. Идём дальше, посмотрим, куда это тропа ведет.
Дорожка петляла между скал, и вскоре они оказались на прогалине площадью метров пятьдесят — скалы и камни тут были явно убраны намерено, да и сам склон, конечно, оказался стабилизирован. Но вот сама прогалина выглядела настолько странно, что они на пару секунд потеряли дар речи.
— Это что такое? — недоуменно спросил Скрипач. Ит ничего не ответил.
Рядом с ними стояло полутораметровое дерево, тоже сделанное из каких-то полудрагоценных камней, и больше всего напоминавшее декорацию в театре. За деревом находился каменный же ручей, через который был перекинут крошечный каменный мостик. Дальше, за ручьем, находилась целая полянка, сделанная из того же нефрита, в этот раз обработанного так, чтобы камень напоминал траву. В каменной траве таились каменные цветы, дальше на поляне стоял каменный тренажер Пиклера, он же «предмет развития группы 2–4», по сути — детская горка для лазанья. За горкой находилась каменная детская колыбель. Примерно такая же, только, конечно, не из камня, стояла когда-то, в незапамятные времена, в их доме. И это были только те предметы, на которые взгляд падал первым, на самом же деле предметов было намного больше, словно…
— Сумасшедший дом, — потрясенно сказал Скрипач. — Каменная детская площадка.
И тут Ит понял.
— Это не детская площадка, — сказал он. — Это могила.
— Чего? — опешил Скрипач.
— Это могила, точнее, мемориальный комплекс, — сказал Ит севшим голосом. — Надо поискать.
— Что поискать?
— Тут должно быть где-то написано, что это, — Ит потряс головой. — И… рыжий, это появилось явно не сейчас, но… когда мы ушли… тут такого точно не было.
— Скажешь тоже. Конечно, не было, — кивнул Скрипач. — Мы бы знали. Это же недалеко от нас, совсем недалеко. Получается, у кого-то умер ребенок, и… и они сделали вот это всё? Зачем?.. И почему здесь?
— Пошли, поищем, — предложил Ит. — Или ты постой, отдохни, а я сам.
— Нет уж, благодарю покорно, но сам я тут не буду. В смысле, один. У меня мороз по коже от этого зрелища, — признался Скрипач.
Они обошли площадку, и в дальней её части нашли, наконец, саму могилу. Она была выполнена в виде небольшой колонны, на этот раз из белого мрамора, и на колонне этой находилась надпись, частично объяснявшая то, что они успели увидеть.
— «Сладкий покой для милой Таисси», — прочитал Скрипач. — Значит, это девочка.
— Да, так и есть. Видимо, маленькая, раз в комплексе столько игрушек, — Ит задумался. — Признаться, я не очень люблю смотреть на подобные трагедии.
— Да кто же любит, — вздохнул Скрипач. — У кого-то горе.
— Было, — поправил Ит. — На площадку катера давно не садились. Много лет не садились. Либо семья, потерявшая ребенка, отсюда переехала, либо… они не оказались заложниками своей трагедии.
— Скорее, первое, — предположил Скрипач. — Всякое случается. Давай уйдем отсюда, — попросил он. — Это место… оно нехорошее. Тут как-то слишком много камня, тебе не кажется?
— Кажется, — согласился Ит. — А ещё оно, как я думаю, должно было вызывать умиление и ностальгию, но вызывает на самом деле почему-то неприязнь. Причем сильную. Пойдем, действительно.
— О, ты тоже это почувствовал? Правда, уходим, — поторопил Скрипач. — Мы уже достаточно увидели. Надо искать обход.
— Совершенно с тобой согласен, — с облегчением сказал Ит, и они отправились по нефритовой дорожке обратно на площадь для посадки катеров.
* * *
Найти подходящий проход удалось лишь с третьей попытки — словно место упокоения неведомой Таисси не хотело отпускать их. Первый проход вывел к обрыву, второй — вел вниз, к зоне оползня, поэтому пришлось снова подниматься, предварительно обойдя по широкой дуге скалы, скрывавшие в своем сердце мемориальный комплекс. Поднялись, потратив лишний час, и, наконец, оказались выше и скальной группы, и оползневого участка. Можно было снова двигаться в нужном направлении.
— Ну слава мирозданию, кажется, обошли, — заметил Скрипач. — Вообще, это всё выглядит максимально странно. И тягостно. И дорого.
— И более чем необычно, — закончил за него Ит. — Такая вычурность на Окисте никогда не поощрялась. Да, захоронения вне кладбищ тут есть, но они выглядят совершенно иначе.
— Примерно как наши, — хмыкнул Скрипач.
— Первые или вторые? — уточнил Ит. — Первые были просто стелами, потом прах встроили в стену часовни, если ты помнишь. Вторые — камни с именами, и на этом всё.
— С первыми получилось иронично, вторые вызывают у меня оторопь, — признался Скрипач. — Прости за высокопарность, но иначе я сказать просто не могу.
— Ну да, — Ит вздохнул. — У меня примерно то же самое. Вообще, странно. Кто-то из семьи решил поставить точку? Может быть, Берта поэтому передала нам тогда обручальные кольца?
— Чёрт знает, — Скрипач покачал головой. — Со временем пока что полная путаница получается. Я не могу соотнести периоды, и не понимаю, когда что происходило. В тех записях, ну, в архиве исследований, не было датировок. Непонятно, когда и что они делали, когда она отправила кольца…
— Как соотносится время по Сфере в разных её долях? Рыжий, сейчас ни в чем нельзя быть уверенными на сто процентов. Если дойдем, будем разбираться.
— Это твоё «если дойдем» прозвучало не очень обнадеживающе, — заметил Скрипач. — Дойдем, конечно.
— Ты уверен? Хотя ладно, о чём это я, — Ит усмехнулся, вот только усмешка получилась совсем невеселая. — Да, конечно, разберемся. Вот только… что-то тут сильно изменилось, на Окисте. Тебе не кажется?
— Ты на счет этой могилы? Опять? — Скрипач помрачнел. — Нет, пока что мне ничего не кажется.
— А ощущение? — Ит задумался. — Я пока что не разобрался, но одна только эта могила чего стоила. И то, что сделали с домом. И те камни. И…
— Ит, пожалуйста, остановись, — попросил Скрипач. — Ты сам сказал: мы должны абстрагироваться, собраться, и идти. Иначе не дойдем.
— Это верно, — кивнул Ит. — Так и есть. Но ощущение меня не отпускает, прости. Постараюсь не говорить об этом.
— Какое ощущение? — не понял Скрипач.
— Тоска и тревога, — признался Ит. — Разрешаю шутить про мою интуицию, — добавил он. — Если, конечно, тебе охота это делать.
— Мне после могилы даже про зайцев пока шутить больше не хочется, — вздохнул Скрипач. — Кстати, о зайцах. Надо искать ручей, с утра не пили. Давай ускоряться.
— Да, надо, — согласился Ит. — Но пока можно и потерпеть.
— Ну или топинамбур пожевать, он сочный, — заметил Скрипач.
— Ишь ты хитрый какой, — погрозил Скрипачу пальцем Ит. — Сочный, ага. По крайней мере, пока да, сочный, не успел сильно высохнуть. Но жрать мы его будем вечером, а не сейчас.
— Ит, вдруг мы не найдем воду? — спросил Скрипач.
— Мы ещё не начинали искать, — твердо произнес Ит. — Всё, разговоры окончены. И можешь так на меня не смотреть. Никакого топинамбура.
— Злой ты какой, — с отвращением сказал Скрипач. — Ладно, идём…
* * *
Воду они наши в сумерках, когда уже потеряли всякую надежду на то, что она отыщется. Крошечный родник, но всё-таки лучше, чем вообще ничего. Пить им после длительного перехода хотелось очень сильно, и пили они в результате по очереди, потому что приходилось ждать, пока можно будет набрать очередную горсть воды, подставив ладони под тонюсенькую струйку, едва заметную между влажный, замшелых камней.
— Хреново, — мрачно сказал Скрипач, когда они, наконец, напились. — А если дальше воды вообще не будет? Что тогда?
— Тогда придется менять маршрут, и её искать, — Ит покачал головой. — Запросто может так получиться, кстати. Мне кажется, что мы выходим из зоны, в которой были ручьи. Даже лес, и тот изменился, ты заметил?
— Не очень, — признался Скрипач. — Я не следил. Нога, сволочь такая, опять дурит. Видимо, ей не понравилось, что мы слишком долго бегали.
— Давай разбинтуем, надо посмотреть, — предложил Ит.
— Ну, давай, — нехотя согласился Скрипач. — Только я сам кроссовок сниму. Это… будет быстрее.
Больно, тут же понял Ит. Скрипач старается не подавать вида, само собой, но сейчас ему действительно больно, а это плохо. Он весь день шел, почти не хромая, но сейчас, видимо, нога разболелась уже всерьез.
— Сиди, — приказал Ит. — Тебе неудобно будет самому. Я осторожно.
— Ладно, — кивнул Скрипач.
Нога, разумеется, отекла, а ещё Скрипач сбил из-за этого отека пятку, потому что сползла повязка, а из-за спешки они не остановились, чтобы её поправить. Точнее, Скрипач просто не сказал об этом, потому что, видимо, решил, что вода в данном случае важнее.
— Рыжий, про сбитую пятку нужно было сказать, — заметил Ит. — Сейчас промою.
— Холод бы приложить, — вздохнул Скрипач. — Отек быстрее спадет. Ит, там нет никакого камушка холодного поблизости?
— Дай-ка подумать. Есть примерно целая гора холодных камушков, — сообщил Ит. — Но лучше, как мне кажется, взять мокрый, вон тот.
— Давай его сюда, — обрадовался Скрипач. Приложил камень к лодыжке, и блаженно зажмурился. — Ой, хорошо-то как… ещё бы пожрать чего-нибудь, и стало бы вообще отлично.
— Сейчас, — Ит вытащил из кармана худи корни топинамбура, выбрал два, ополоснул, и протянул один Скрипачу. — Что-то мне подсказывает, что долго они не протянут.
— Почему? — спросил Скрипач.
— Потому что подвяли уже порядочно, и сохнут, — Ит покачал головой. — А ещё их осталось восемь штук. На двое суток.
— Класс, — хмыкнул Скрипач. — На самом деле грех нам жаловаться. Вспомни, как Пятый с Лином голодали на третьем предприятии. Да еще и в каких условиях это всё было. А у нас тут чистая вода, воздух, горы, хвойники. Красота.
— Ну да, есть такое дело, — согласился Ит. — Сейчас будем наслаждаться, только сперва поедим.
— Если это можно так назвать — поедим, — Скрипач с сожалением посмотрел на топинамбур. — Хоть соли бы к нему. И майонеза.
— И зайца, — добавил Ит. — Тушеного.
— Зайцы заняты, они писают в ручьи, — строго произнес Скрипач.
— Здесь нет ручьев, — вздохнул Ит. Откусил от своего топинамбура кусочек. — Ты же видишь.
— Значит, зайцам приходится непросто, но они не сдаются, — Скрипач усмехнулся. — Знаешь, у меня возникла дурацкая идея, — вдруг сказал он. — Там, в этой каменной усыпальницы, были чашки игрушечные. Помнишь? На столике стояли, недалеко от кровати.
— Ну, помню, и что? — не понял Ит.
— Да то, что можно взять парочку, и в них набрать воды, — объяснил Скрипач.
— Чушь полная, — покачал головой Ит. — Во-первых, мы уже оттуда ушли. Не переться же обратно? Во-вторых, нести воду в такой чашке было бы чертовски неудобно. И, в-третьих, этическая сторона вопроса. Мне эта твоя идея хорошей не кажется. Смахивает на разорение могилы.
— Могила под стелой, — напомнил Скрипач. — А это всё просто декорации. Так что я принимаю единственный аргумент: идти назад совершенно не хочется.
— Давай доедать, и ложиться, — решил Ит. — Это тебе от усталости всякая чушь в голову лезет, как мне кажется.
— Не исключено, — согласился Скрипач. — Просто на жаре пить очень хочется, а это какая-никакая, но всё-таки посуда. К тому же никому не нужная.
— Понимаю, — покивал согласно Ит. — Но всё идея дурная. И вообще, мне до сих пор от одного воспоминания про этот комплекс не по себе делается.
— О, это да, — согласился Скрипач. — Мерзкое какое-то чувство. Кстати, — он оживился. — На Терре-ноль, ну, когда это всё случилось с Киром… там ведь тоже были недалеко от входа богатые могилы. И ощущения от тех, и от этой, они очень похожи. Камни огромные, диабаз, мрамор, цветники, скульптуры, ограды… зачем? Для кого? Покойнику это всё уж точно не нужно, а чтобы вспомнить того, кого нет, достаточно небольшого памятника, ну и лавочки, чтобы посидеть и помолчать. Согласен?
— Совершенно верно, — Ит вздохнул. — Тоже никогда этого не понимал. Деньги девать некуда? Но у нас в семье деньги были практически всегда, причем немалые, и никто никому таких памятников не ставил. Давным-давно, когда умер Фэб, мы что сделали? Похоронили, причем самостоятельно, и положили самый простой камень с надписью. И не надо говорить ничего, рыжий, меня по сей день от этих воспоминаний трясёт. Сколько тогда у нас был денег? До фига, и больше. Плюс счёт самого Фэба, который до того был какое-то время замом куратора кластера, и, мягко говоря, не бедствовал.
— В голове у этих людей насрано, — зло сказал Скрипач. — И здесь такие же отметились, судя по всему.
— Я о другом подумал. Знаешь, мне кажется, это был кто-то не здешний, — сказал Ит задумчиво. — Привозные камни, захоронение вне кладбища, никакой религиозной символики, к тому же всё сейчас основательно заброшено. Странно это всё.
— Вот, кстати, да, — согласился Скрипач. — Нелогично. Абсолютно нелогично.
— И очень неприятно. Ладно, хватит об этом, — Ит поднялся на ноги, потянулся. — Пойду, веток наломаю, а ты камень другой возьми, и ещё подержи. Вроде бы отёк поменьше стал.
— Нога отдыхает, вот и стал, — Скрипач тяжело вздохнул. — Видимо, придется завтра идти помедленнее. Сам видишь, если так быстро, то получается такая фигня.
— Вижу. Будем идти медленнее, — пообещал Ит.
* * *
В путь отправились с рассветом — ночь выдалась холодная, и они замёрзли, а движение худо-бедно, но всё-таки согревало. За ночь отёк спал, повязку сделали более плотную, поэтому двигаться Скрипачу стало гораздо легче. Идти предстояло по склону, постепенно спускаясь вниз, чтобы не выходить из леса — выше лес заканчивался, и начинались скалы.
О странном захоронении они больше не говорили — тема была неприятной, и о ней решили поскорее забыть. Своих проблем хватает, заметил Скрипач, и чужие нам сейчас совершенно ни к чему.
— Жалко, что мы в такой хреновой форме, — заметил Ит, когда они после часового примерно перехода присели отдохнуть. — Если бы можно было подняться, и пройти хотя бы часть дороги через плато, получилось бы проще. К тому же на плато полно воды, — добавил он. — А здесь её искать приходится каждый раз.
— Найдем, — Скрипач зевнул. — Что-то я совсем не выспался, — пожаловался он. — Всю ночь трясся, да и ты тоже. Слушай, может, стоит идти ночью, а спать днём, когда тепло?
— Ноги переломаем, — возразил Ит.
— Мы же не люди, в темноте нормально видим.
— Не до такой степени, к сожалению, — Ит вздохнул. — К тому же, днём повышается вероятность кого-нибудь увидеть.
— Пока что мы никого не видели, — справедливо заметил Скрипач. — Может быть, мне кажется, но раньше тут летали чаще.
— Из-за часовни, — пожал плечами Ит. — Вот чего я совсем не понимаю, так это что случилось с часовней. Не из-за пожара же её замуровали.
— Ага, я тоже не понял, — признался Скрипач. — Допустим, гипотетически пока, что наши с кем-то поссорились по какой-то непонятной причине, и получилось то, что получилось. Их тут нет. Но часовня-то при чем? Во-первых, она в стороне от дома, до неё от нас идти и идти, почти полчаса. Во-вторых, туда летали тысячи лет, и из Саприи, и из местных поселков. Это было одно из мест для главных свиданий. Если парень девушку приглашал слетать к часовне, считай, предложение сделал, можно свадьбу ждать. Гадание, опять же. Коптские свечи. И на тебе, никого нет, свечей нет, поляна заросла травой, да еще и вход замурован. Чертовщина какая-то.
— У меня есть предположение. Возможно, это из-за того, что часовня связана с нашей семьей, — осторожно сказал Ит.
— Кто про это знал? — справедливо возразил Скрипач. — Откуда тут появились Лин и Пятый, в курсе были только священники и мистики. Ну и руководство, которое давало мощности, потому что энергии было нужно больше, чем много. Для всех прочих, если ты помнишь, делалась легенда, что они иммигранты. Прилетели, и остались. Причем прилетели с Тингла, откуда Рэд лодку свою привез. У Рэда с локализацией всё было в полном порядке, и никаких вопросов ни у кого не возникло.
— Помню, конечно, — Ит задумался. — Может быть, кто-то выдал. Те же мистики вполне могли это сделать.
— Но зачем? — удивился Скрипач.
— Понятия не имею, — развел руками Ит. — Пока не дойдем до Саприи, ничего не узнаем. Мы пока что гадаем на кофейной гуще, потому что не знаем совсем ничего. Понимаешь, рыжий, ты сейчас говоришь очевидные вещи, но, сдается мне, всё не настолько просто, как хотелось бы. Ответы, которые лежат на поверхности, тут явно не годятся, к тому же мы не знаем главного — исходной причины того, что случилось. Двести с лишним лет всё-таки стали для Окиста большим сроком. Раньше мне казалось, что жизнь здесь гораздо более медленная. Но чтобы столько изменений и событий за такой период… ммм… это необычно.
— Да тут тысячи лет ничего не менялось, — зло сказал Скрипач. — Не сотни, именно что тысячи! Тот же Саприи у Лина и Пятого никакого шока не вызвал, если ты помнишь.
— Разумеется, помню. Они там бывать не любят, но про какие-то радикальные изменения ничего не говорили, никогда. Законсервированная планета, и мы с тобой лучше многих знаем, почему это произошло.
— Это да, — покивал согласно Скрипач. — Это дом Вара, и это Стрелок, который планету включает в свою систему.
— Именно, — Ит помедлил. — Здесь есть демиург, и он в подобных вещах не заинтересован от слова «совсем». Психотип Вара в «Азбуке» подобных событий не предполагал вовсе. Помнишь, как там всё было устроено? Аполлинария, Даарти, и Вар всех расселяли по своим комнатам, и для каждой комнаты были свои определенные правила, которые должны в обязательно порядке соблюдать все, кто в комнатах поселился. Мы, сообразно концепту «Азбуки», живем в отдельной гостиной, тараканы — в дальней части коридора, голуби — в комнате с окном в лес, и так далее. Тут главное не кто где живет, а то, что все занимают свои места, и не мешают ни друг другу, ни Вару. А нападение на нашу отдельно живущую и никого не трогающую семью — это явное нарушение границ условных комнат, и нарушение концепта, которого придерживается Вар.
— Поговорить бы с ним, — хмыкнул Скрипач. — Это более чем любопытно получилось бы.
— Ага, как же. Здешний демиург, если он вообще разумен, а не существует так, как прочие, до диалога с нами вряд ли снизойдет, — покачал головой Ит. — Аполлинария, логический узел, действительно разумна, а на счет демиургов у меня большие сомнения. Да и сам Вар, даже в книге, был существом странным. Здесь он для Пятого и Лина ничего не делал, хотя мог бы, а что про нас говорить.
— Боюсь, что ты прав, — вздохнул Скрипач. — Так, нога получше вроде. Пойдем дальше?
— Пойдем, — Ит встал. — И надо всё-таки поискать воду, день опять жаркий.
— Надо, — согласился Скрипач. — Ладно, двигаем.
* * *
На этот раз они нашли не ручей, а маленькое озерко, вода в котором выглядела сомнительно, но выбирать не приходилось. Ит снял майку, и воду они пусть и немного, но профильтровали через неё, однако толку от этого было чуть — вода всё равно была мутной, несвежей.
— Чёртовы зайцы, — ворчал Скрипач. — Единственный пруд во всей округе был, и тот загадили.
— Не факт, что это были зайцы, — возразил Ит. — Тут и другая живность водится. Ладно, сейчас пьём, что есть, а ближе к вечеру спустимся ниже, и поищем там, может, что и найдем.
— Уверен? — прищурился Скрипач. — Не лучше будет пока идти верхом? Внизу могут быть заросли, снова замедлимся.
— Внизу и будут заросли, потому что там влажность выше, — пожал плечами Ит. — Зато воды уж точно больше.
— Опять дилемма, — Скрипач нахмурился. — Либо скорость, но мы подыхаем от жажды, либо вода, но тащиться придется дольше.
— Давай так. Сперва максимально долго идём по верху. Если найдем воду, хорошо. Если нет, спускаемся вниз, но двигаемся наискось, чтобы хоть какое-то расстояние получить в плюс, — предложил Ит. — И ещё момент. Тут полно расщелин, некоторые бывают здоровенными, как ты помнишь. Пока что нам везет, попадались только мелкие, но если на пути будет большая…
— Тогда её придется обходить, — закончил за Ит Скрипач. — А это значит что?
— Ничего это не значит, — Ит кое-как натянул мокрую майку. — Где будет обход, там и обойдем.
— Ты не псих, Ит. Ты идиот, причем плохом смысле слова, — заявил Скрипач. — Если бы не эта чёртова нога, я бы всё-таки поднялся на плато. Может быть, попробуем завтра?
— Голову подними, — миролюбиво посоветовал Ит. — Это вот туда ты собираешься подняться завтра? Кто ещё тут идиот. Всё, заканчиваем нести бред, и пошли уже дальше.
* * *
Расщелин по дороге не попалось, зато попался чистый ручеек — в этот раз им повезло. Очередную стоянку сделали рядом с ним, чтобы далеко не ходить, Ит снова наломал веток для лёжки, они съели по корню топинамбура, и легли. Но сон почему-то всё не шел, причем ни к одному, ни к другому. Скрипач ворочался, пытаясь устроить больную ногу удобнее, а Ит, не выдержав, сперва сел, а потом и вовсе встал, поняв, что спать ему пока что абсолютно не хочется. Скрипач, глянув не него, тоже сел — видимо, понял, что уснуть не получится.
— Чёртова эта Таисси с её могилой, — проворчал он. — Никак из головы это всё не идёт. Издевательство какое-то, тебе так не кажется?
— Ребенок не виноват, что родился у таких родителей, — ответил Ит.
— Ит, это я так, образно, — Скрипач поморщился. — Просто что-то меня в этой ситуации царапает, и я никак не пойму, что именно.
— Меня тоже, — признался Ит. — Что-то тут совсем не так, но я, видимо, слишком устал, чтобы понять, что именно.
— Давай больше не будем об этом, — попросил Скрипач. — Мне вот другое интересно. Семьи здесь нет. Как думаешь, наш общий счёт будет доступен? По идее, как я сейчас думаю, мы просто подтвердим генные карты, и сможем пользоваться. Это счет отовсюду открыт, где транспортники есть, и официалка. Деньги нам понадобятся, сам понимаешь. Этот вопрос нужно будет максимально быстро решить.
— Если честно, пока ты говорил, я сначала подумал, что да, ты прав, счет будет, но теперь у меня появились сомнения, — Ит вздохнул. — Пусть это маловероятно, но я бы не стал исключать вариант, при котором доступа к этому счету у нас не окажется.
— Почему? — удивился Скрипач. Удивился вроде бы совершенно искренне.
— Дом демонтирован, — напомнил Ит. — А если что-то подобное они проделали и со счетом? Ты ведь не просто так про это подумал. Я тоже думал, но не говорил пока. Вопрос более чем серьезный, иначе бы тебе не пришло в голову поднять эту тему.
Скрипач задумался. Нахмурился.
— Опять же, должна быть причина. И мы к этой причине ну никак не причастны, нас тут вообще не было, — сказал он, впрочем, особой уверенности в его голосе сейчас не прозвучало.
— Понятное дело, что мы непричастны, — согласился Ит. — Может быть, счет закрыли для той части семьи, с которой что-то произошло, но нас здесь действительно не было, поэтому я очень надеюсь, что обойдется.
— Ит, вот знаешь, эта наша телепатия… как бы сказать-то… — Скрипач замялся. — Она меня порой пугает. Давай начистоту. На самом деле мы с тобой боимся, что нам не отдадут те деньги, которыми мы обычно тут пользовались. Оба боимся. Я попытался успокоить себя и тебя, ты тоже, но это не сработало.
Ит усмехнулся. Кивнул.
— Так и есть, — подтвердил он. — На самый крайний случай у нас с тобой был, кстати, ещё один счёт.
— Это какой? — удивленно приподнял брови Скрипач.
— Тот, на который поступала зарплата от работы штатными медиками в Саприи, — напомнил Ит. — Понятия не имею, сколько там, но что-то точно было.
— А ведь верно, — обрадовался Скрипач. — Там, по-моему, лет за пять-шесть наши зарплаты лежат. Да еще и проценты должны были идти все эти годы. В любом случае, этот наш счёт ни у кого никаких оснований трогать не было, и быть не могло.
— Значит, на него сперва права и заявим, — решил Ит. — А дальше посмотрим. Только бы дойти.
— Это да. Только бы дойти, — повторил Скрипач. — Мы прошли километров сто, если не меньше…
— Меньше, — покачал головой Ит. — Сегодня плохой день получился, к сожалению. Сам знаешь, из-за чего. Надеюсь, завтра наверстаем.

Глава 8
Тени в темных небесах

Тени в тёмных небесах

Этот переход оказался на редкость хорошим — за весь день они не встретили никаких существенных препятствий, замедлявших движение. Ни одной широкой расщелины, ни одной зоны с обвалом или оползнем, и, разумеется, никаких могил. Зато после полудня им очень удачно подвернулся ручей, причем в этот раз он оказался большой, с очень чистой ледяной водой, и у этого ручья они просидели, отдыхая, почти полчаса. А потом шли почти до полной темноты, благо, что местность позволяла идти в сумерках без риска переломать ноги.
— Километров тридцать сделали, — сообщил Ит, когда они расположились, наконец, на отдых. — Жалко только, что здесь воды почти нет, но ничего. Утром выйдем, и где-нибудь напьемся нормально.
Вода, которую удалось отыскать, оказалась, по сути, лужей в каменном углублении, оставшейся, видимо, после большого дождя. Не страшно, сказал тогда Скрипач, нам и это сгодится, дальше уже сил нет идти, давай останемся здесь. Ит согласился. Они действительно прошли изрядное расстояние, и лучше сейчас лечь поспать, чем двигаться в темноте дальше в поисках очередного ручья. Кое-как они соорудили лёжку, Ит перебинтовал Скрипачу ногу, они легли, и тут же уснули — усталость давала о себе знать.
Проснулся Ит среди ночи, и разбудило его нечто странное, совершенно неожиданное. Спросонья он сперва не понял, что почувствовал, но спустя несколько секунд сообразил, что ночную прохладу на несколько мгновений сменила волна тёплого воздуха. Не горячего, а именно теплого, словно в холодную ночь заглянул солнечный луч жаркого летнего дня. Заглянул, и тут же исчез.
Что это было?
Ит осторожно, чтобы не разбудить Скрипача, сел, и огляделся. И тут же заметил, что в небе что-то движется, причем небыстро, движется, и, кажется, снижается. Различить объект сейчас не представлялось возможным, но Ит понял: это садится корабль, причем садится он неподалеку от их стоянки. Небольшой корабль, судя по всему, а ещё…
— Рыжий, — беззвучно позвал он. — Проснись.
— Чего такое? — спросил Скрипач.
— Рядом с нами садится яхта, — так же тихо сказал Ит. — Меньше, чем в километре. Прошла на локальном движке рядом, и снизилась.
— О-па, — Скрипач тоже сел. — Место заметил?
— Заметил, — кивнул Ит. — Но лучше нам туда не идти.
— Почему?
— Они садились скрытно, — ответил Ит. — Нас они не могли не увидеть, как ты понимаешь, но они не замедлились, и никакого сигнала не было.
— Нелегалы, — тут же понял Скрипач. — Мы на таком летали.
— Один раз, — кивнул Ит. — Когда бежали отсюда. Рыжий, надо делать ноги. И побыстрее.
— Вот чёрт, — зло сказал Скрипач. — А ведь действительно.
— Если это те, о ком мы думаем, от нас мокрого места не оставят, — Ит встал, Скрипач тоже. — Придется пробежаться.
— Вопрос — куда? — спросил он.
— Куда-нибудь, куда они за нами не полезут, — Ит огляделся. В темноте они видели неплохо, гораздо лучше людей, но сейчас от этого было мало толку — местность они не знали. — Давай вверх, и снова налево. Если найдем какую-то расщелину, попробуем забраться в неё. Или ещё что-нибудь придумаем.
— Вопрос в том, что у них стоит из оборудования, и сколько их всего, — Скрипач на секунду задумался. — И есть ли им смысл нас ловить.
— Не знаю, — Ит покачал головой. — Но что-то мне не хочется это всё проверять.
— Давай тогда пока что не спеша двинемся, а там посмотрим, — предложил Скрипач. — Если там люди, они неминуемо будут шуметь, когда пойдут.
— А если это нэгаши? Рыжий, всё, без полемики. Некогда. Бежим.
* * *
Двигались они максимально тихо, время от времени останавливаясь и прислушиваясь. Обычные ночные звуки, которые бывают в лесу, вот что они слышали, звуков погони пока что не было. Там, на месте посадки яхты, словно бы вообще ничего не происходило — Ит различал сейчас едва слышный шелест бионического движка производства зивов, никаких других звуков яхта не издавала.
— Чего-то они какие-то смирные, — вынес свой вердикт Скрипач, когда они отошли от места стоянки метров на пятьсот. — Ит, не гони, подожди. Давай послушаем.
— Давай, — согласился тот. — Странно. Они сели, и… всё. Тишина. Только движок работает.
— Может, им не до нас? — предположил Скрипач.
— Не исключено, — пожал плечами Ит. — Но проверять не хочется.
— Зато я, кажется, слышу воду, — обрадовался Скрипач. — Ещё левее, и пониже. Идём?
— Идём, хоть напьёмся нормально, — согласился Ит. — Странная яхта. Что они там делают, интересно?
— Нам не расскажут, — вздохнул Скрипач. — Пока что они просто сидят. Молча.
— Сам вижу, то есть слышу, — Ит огляделся. — Пошли пить. Мне кажется, они чего-то ждут.
— Вопрос только чего именно. Пока что непонятно, — Скрипач посмотрел в сторону яхты. Различить её можно было с большим трудом — уплощенный корпус, полушарие надстройки, небольшие утолщения на скосах, принадлежащие силовым установкам.
— Если это нелегалы, они могут ждать пассажиров, — предположил Ит. — А нападать они не стали не из альтруизма, конечно, а просто потому что им это незачем. Скивет они в этом месте глушат, само собой, так что наш рассказ, если мы об этой посадке доложим, никто не примет во внимание. Доказательств нет. Н-да, рыжий, я дурак. Можно было и не бежать. Им до нас нет никакого дела.
— Ну, это ты сейчас понял, что дела нет, а когда мы уходили, мы этого не знали, — справедливо возразил Скрипач. — Как думаешь, кто это вообще может быть?
— Да кто угодно, — пожал плечами Ит. — И народ перевозят, и технологиями могут торговать, и что-то редкое привозить или забирать. Сам же знаешь, всякое случается. Но, думаю, нам следует держаться от этого всего подальше. На всякий случай. А теперь идём пить.
Спали они в результате по очереди, сделав новую лёжку — решили, что за яхтой на всякий случай следует понаблюдать. Почти до самого утра она просидела на маленькой полянке, но, к удивлению Ита и Скрипача, к ней никто так и не прилетел, а из самой яхты никто не вышел. Во время дежурства Ита яхта ожила — зажгла неяркую подсветку, и включила двигатели на среднюю мощность. Ит успел разбудить Скрипача, они взобрались на большой камень, и увидели, как яхта медленно поднимается в темное пока что небо, с едва различимой световой полоской на горизонте. Метрах в трехстах над землей яхта ненадолго зависла, снова погасился все огни, а потом стремительно стартовала, активировав движки уже полностью.
— НЛО, — хмыкнул Скрипач. — Вот так легенды и рождаются.
— А ведь действительно, похоже, — согласился Ит. — Если не знаешь, что это такое, можно невесть что подумать. По свету прогуляемся туда, или не рискнем?
— На место посадки? — спросил Скрипач. — Прогуляемся, конечно. Мне интересно, чего они там делали.
— Мне тоже, — признался Ит. — Но я не думаю, что они там действительно что-то делали. Они, кажется, просто ждали.
— Чего ждали?
— Либо окна, прохода через пространство, контролируемое Скивет, либо открытия портала, то есть сигнала о том, что портал готов к приёму, — объяснил Ит. — Ты же знаешь, на каких условиях тут нелегалы играют с официалкой. Одни делают вид, что их нет, другие делают вид, что никого нет. При этом все про всех знают.
— Пфф, удивил, — Скрипач невесело усмехнулся. — Сразу вспоминается Огден. И Гарай. Очень, понимаешь ли, знакомый стиль работы.
— Вот-вот, — покивал Ит. — Они нас, незамутненных и принципиальных, не понимали. Совсем не понимали. Искренне удивлялись, почему мы в эти схемы не ввязываемся. Такие деньги мимо рук, разве так можно?
— Ну, Огден был принципиальный, положим, — возразил Скрипач. — Местами. Иногда. А вот на Гарае действительно пробу негде ставить.
— Им подобные везде одинаковые, — вздохнул Ит. — И на Окисте их ещё мало, потому что тут денег больших сейчас нет. Ладно, давай досыпать, а утром и правда прогуляемся.
— Ага. Любопытно же, — согласился Скрипач. — Может, они еду какую-то там забыли?
— Держи карман, — мрачно ответил Ит.
— Да я-то держу, вот только там остался один кусок топинамбура, и больше нет ни фига, — вздохнул Скрипач.
* * *
На месте, где находилась большую часть ночи яхта, не нашлось ничего. Вообще ничего. Они не садились, сказал тогда Скрипач, Ит с ним согласился — да, видимо, действительно не садились, просто зависли, и ждали, а потом ушли. И вообще, добавил он, не исключено, что в этой яхте вообще никого живого не было, она могла быть пустой, без пассажиров.
— Почему ты так решил? — спросил Скрипач.
— Да потому что живые существа, они любопытные, — объяснил Ит. — А вот автоматика, пусть даже самая умная, инициативу проявлять не приучена. Точнее, она слишком хорошо знает, что может последовать за проявленной инициативой, поэтому справедливо остерегается делать что бы то ни было без приказа. Инстинкт самосохранения у них прошит намертво, так что им тоже жить хочется. На борту, разумеется, была интелектронная система. Допустим, она нас видит. Но у неё есть приказ: перегнать корабль туда-то и туда-то, дождаться сигнала, и уходить. К тому же система отлично знает, что она на нелегальном положении, и нарушает закон. Её действия?
— Молчать в тряпочку, и выполнять то, что сказано, — покивал Скрипач. — Мы не проявили к ней интереса, наоборот, она увидела, что мы стараемся удрать подальше. И сделала вывод — мы такие же, или примерно такие же, как она сама. Тоже не хотим, чтобы нас видели. Её ситуация вполне устроила.
— Совершенно верно. А вот если бы на борту были разумные, они могли бы проявить к нам интерес, и тогда мы так просто не отделались бы, — продолжил Ит. — Потому что разумные вольны сами принимать решения, в отличие от интелектронных систем.
— В таком случае, нам повезло, — решил Скрипач.
— И ещё как, — согласился Ит. — Ладно, двигаемся дальше. Что-то мне подсказывает, что из этой области лучше побыстрее уйти.
— Интуиция? — усмехнулся Скрипач.
— Она самая, — подтвердил Ит. — Потому что эта яхта была пустая, но где гарантия, что не появится следующая, и уже с пассажирами?
* * *
Ровный участок склона скоро кончился, и началась складчатая местность — постоянные подъемы, спуски, скалы во множестве, лощины, и непролазные заросли, состоявшие преимущественно из какой-то колючки и вьюнка. Темп из-за этого всего существенно снизился, и вскоре Ит принял решение — нужно подняться выше, сказал он, здесь мы за день и десяти километров не сделаем. Полезли вверх по склону, и вскоре наткнулись на расщелину, причем широченную. Из-за этой расщелины пришлось забрать вправо, и потратить полтора часа на то, чтобы её обойти. Наверху, перед самой скальной линией, там, где лес уже заканчивался, идти оказалось проще, и они снова нарастили темп, но через какое-то время Скрипач сказал, что время уже к вечеру, и нужно идти вниз, чтобы поискать воду. С голоду мы не подохнем, мрачно сообщил он, а вот пить нужно, тем более что день опять был жаркий, и без воды просто опасно. Ит вздохнул, и согласился — да, нужно вниз, только давай всё-таки хотя бы еще немного пройдем вперед. Мы слишком медленно двигаемся, так нельзя, рыжий, ты же понимаешь. Скрипач кивнул, и они отправились дальше, но через полчаса Скрипач заявил, что теперь уже точно вниз, потому что у него, кажется, кружится голова.
— Даже не знаю, чего мне больше хочется. Пить, есть, или спать, — угрюмо сказал он. — Ит, прости, но дальше мы сегодня не пойдем. Разве что до воды.
Ит, который к концу перехода и сам начал чувствовать себя неважно, кивнул.
— Хорошо, — согласился он. — Идём вниз. Вон там, кстати, зелень поярче, сто против одного, что это ручей.
Зелень была в данном случае неплохим показателем наличия воды, это они, собственно, и раньше отлично знали.
— Давай туда, — решил Скрипач. — Попьем, и сразу спать. Ит, серьезно, мне чего-то хреново.
— Мы просто не выспались, — Ит вздохнул. — Отоспимся, станет получше.
— Хочется в это верить…
Ручей они отыскали быстро, напились, и стали готовить лёжку. Уже почти стемнело, снова похолодало, и оба поняли, что выспаться нормально, к сожалению, скорее всего не получится.
— Ит, в следующий раз придется искать или делать какое-то укрытие, — заметил Скрипач. — Мы не жравшие, одежда неподходящая для такой погоды. Если не будем хотя бы нормально спать, не сможем идти.
— Знаю, — ответил Ит. — Придется шалаш строить, наверное. Хорошо хоть не поздняя осень, листья не опали пока что. Рыжий, ложись, — попросил он. — Хочешь, я тебе свой худи дам? Погреешься.
— С ума сошел? — спросил Скрипач. — Совсем свихнулся? Решил лёгкие застудить, чтобы я потом с больной ногой тебя на себе волок, что ли?
— Ладно, — сдался Ит. Лёг, тяжело вздохнул. — Давай попробуем поспать.
* * *
Проспать долго, однако, у них не получилось — примерно через час после того, как им удалось кое-как заснуть, по месту их стоянки, как и прошлой ночью, прошла уже знакомая волна теплого воздуха, и раздался гул движка.
— Ну твою налево, — горестно пробормотал Скрипач, садясь. — Она что, вернулась?
Ит к этому моменту уже стоял на ногах, и с тревогой вглядывался в ночное небо.
— Не «она», — ответил он. — Они. Рыжий, их больше десятка.
— Чего? — опешил Скрипач.
— Того. Надо уходить, — обреченно сказал Ит. — То, что в прошлый раз там никого не было, не показатель, как ты понимаешь.
— Да, это верно, — Скрипач с трудом поднялся на ноги. — Куда?
— Налево и вверх, — решил Ит. — Дойдем до края леса, а потом придется пробежаться.
— Ты про ногу не забыл?
— Нет, не забыл. Идём.
Поднимались быстро, то и дело оглядываясь — там, ниже по склону, над деревьями перемещались тёмные тени, едва различимые на фоне леса и скал. Когда поднялись выше, Ит сумел посчитать их, получилось шестнадцать. Ни опознавательных огней, ни нормальной посадки — малые яхты сейчас действительно напоминали стаю сбрендивших НЛО, хаотично двигавшихся над лесом, и не выходящих за пределы небольшой зоны.
— Роятся, — сказал Скрипач.
— В смысле? — не понял Ит.
— Они роятся. Как мухи, которые слетелись на… на что-нибудь, — ухмыльнулся Скрипач. — Словно там внизу что-то есть, и они над этим чем-то роятся. Жутковатое зрелище, если учесть, что это стометровые яхты.
— Какие стометровые, они мелкие, метров по тридцать, — возразил Ит. — У тебя с глазами плохо?
— Ну, извини, видимо, с устатку мерещится, — вздохнул Скрипач. — Но, знаешь, даже рой из тридцатиметровых яхт — это как-то жутковато выглядит, тебе не кажется?
— Кажется, — кивнул Ит. — Поэтому я и предлагаю побыстрее убраться отсюда.
— Что мы и делаем, — подытожил Скрипач. — Хотя, вот знаешь, от них тепло было. У меня даже мелькнула крамольная мысль, что можно под них заползти, и погреться.
— Не, ну у тебя точно с головой непорядок, — сказал Ит с сожалением в голосе. — Идём, болезный. Заползем куда-нибудь ещё.
— Ладно, уговорил, — согласился Скрипач.
* * *
Укрытие они нашли уже под утро, но спать лечь не получилось, потому что крошечная пещерка, в которую они забрались, защищала, конечно, от ночного ветра, но тепла в ней не было от слова совсем — каменный пол оказался сырым, поэтому они просто сидели у каменной стенки, и ждали восхода. Когда взошло солнце, снова пошли вниз, в поисках воды — Ит сказал, что идти смотреть, что там ночью делали яхты, нет смысла.
— На земле всё равно ничего не будет, — сказал он. — Они не садились. И я не понимаю, что это было за броуновское движение такое.
— Выглядело, как полный бред, — подтвердил Скрипач. — Ит, слушай, а мы точно на том Окисте, который знали? Может, это вообще какой-то другой Окист?
— Да нет, это тот самый, — с горечью ответил Ит.
— Почему ты так решил?
— Потому что на камнях были наши имена, потому что уцелели рибир и топинамбур неподалеку от мест, где я их сажал… да и вообще, рыжий, это действительно Окист, просто мы никогда на него вот так не смотрели. Ты ведь так же, как я, чувствуешь, что мы попали по адресу, вот только слишком долго мы тут не были, да и не знали, что здесь подобное происходит, поскольку не интересовались.
— Ит, нелегалы садились в других местах, — заметил Скрипач. — Помнишь, куда мы летели, когда нужно было отсюда тихо смыться? На север, причем далеко на север, там вообще никто не живет. А сейчас мы видели…
— Мы не знаем, что мы видели, — покачал головой Ит. — Это мы решили, что яхты здесь были незаконно, и что они нелегальные, а если это не так?
— Тогда почему они про нас не сообщили? — тут же нашелся Скрипач.
— А чёрт его знает, — развел руками Ит. — Ни ты, ни я, понятия не имеем, что это вообще такое было. Сперва одна яхта, которую мы кое-как для себя объяснили, потом — этот рой… не понимаю. Зато понимаю другое: из этой области нужно уходить побыстрее, а у нас сил на это нет.
— Что ты предлагаешь? — спросил Скрипач.
— Отдохнуть и выспаться. Отойдем подальше, сделаем шалаш, и ляжем спать. Да, днём, — решительно сказал Ит. — Проспим, сколько получится. Этот день, и, если никто не потревожит, следующую ночь. А завтра двинемся дальше.
— Пожрать бы только чего-нибудь, — вздохнул Скрипач. — Помнишь, Лин говорил, что они с Пятым ели сныть? — спросил он.
— Здесь её нет, — вздохнул Ит. — А вообще да, она действительно съедобная.
— Жалко, что нет, — Скрипач огляделся. — Ладно, идём дальше, надо найти подходящее место.
* * *
Идея с днёвкой оказалась хорошей. Он нашли небольшой ручеек, наломали веток, и сложили из них некое подобие шалаша, крошечного, но для их цели более чем подходящего. Еды, конечно, в округе не было, но они устали настолько, что к завершению строительства о еде уже не думали, единственное, что оба хотели — это спать. Легли, и тут же отключились, и проспали до сумерек, благо, что на улице было тепло, а над местом их стоянки ничего не летало.
Скрипач проснулся первым, выполз из шалаша, и побрёл к ручью, пить. Напьюсь, думал он, и снова лягу, хорошо, что Ит не проснулся. На подходах к ручью его внимание привлек какой-то запах, едва уловимый, но удивительно знакомый. Скрипач замер, принюхиваясь, а потом полез в густые кусты, стоявшие на другом берегу ручья.
— Да быть того не может, — пробормотал он. — Надо проверить, это надо проверить…
Несколькими минутами позже Ит, спавший до сих пор в шалаше, был разбужен чем-то до неприличия обрадованным Скрипачом.
— Пошли, — без приветствий начал тот. — Давай, вставай, и пошли!
— Куда? Зачем? — не понял едва проснувшийся Ит.
— Идём, я тебе говорю, — Скрипач потряс Ита за плечо. — Ты встанешь или нет? Темнеет уже!
— И что?.. — спросил Ит недоуменно.
— Да то, что включи мозги, проснись, и пошли, — приказал Скрипач.
Чуть ли не за руку он потащил Ита к ручью, возле которого остановился, и спросил:
— Ничего не чувствуешь?
— Что я должен чувствовать?
— А ты понюхай, — предложил Скрипач.
С минуту Ит стоял неподвижно, а потом удивленно произнес:
— Там что, голубика?..
— Ага, — невозмутимо сообщил Скрипач. — Здоровенный куст. Она перезревшая, осыпается, так что давай осторожно.
— Но откуда она здесь? — удивлению Ита не было предела. — Хотя, погоди… где-то на плато, кажется, у китайцев был надел. Но он далеко отсюда, и намного выше. Помнишь? Какая-то экстро-чистая горная голубика, которая стоила ну очень дорого, и продавалась преимущественно в ресторанах.
— Это она и есть, — подтвердил Скрипач. — Ну, почти. Эта мельче. Думаю, дело было так. Какая-то птица покусилась в горах на китайскую голубику, и не переварила семена, одно из которых сумело прорасти здесь.
— Они отпугивают птиц, — напомнил Ит.
— Значит, данная птица была не из пугливых, — пожал плечами Скрипач. — Собственно, какая нам разница? Полезли есть, только не торопись, она на ветках еле держится.
Около куста они провели почти полчаса, а потом долго отмывали руки — голубика оказалась удивительно сладкая, нежная, и потому липкая. Ягоды лопались в руках, и оба они основательно перепачкались, но зато наелись в результате почти что досыта.
— Утром ещё раз сюда заглянем, — предложил Скрипач. — Соберем и съедим то, что осталось.
— Не думаю, что там много осталось, — вздохнул Ит. — Хотя какая разница? Конечно, заглянем. Почему я не сажал у дома голубику? Даже вспомнить не могу.
— Ты смородину сажал, но она не прижилась, — сказал Скрипач.
— Да, было дело. Видимо, я сажал неправильно, или надо было заказать адаптацию, а я почему-то про это забыл. Если всё будет нормально, и всё прояснится, обязательно такую посажу, — пообещал Ит. — Она просто невероятно вкусная.
— Это да, — согласился Скрипач. — Особенно с голодухи. А теперь давай скорее ложиться спать, пока снова есть не захотелось.
* * *
Утром, хорошо выспавшись, они начисто ободрали несчастный куст, и даже собрали с земли опавшие ягоды — чего добру пропадать? Оба чувствовали себя гораздо лучше: хорошо выспались, да и еда, пусть только в виде голубики, придала сил.
— Давай сегодня тридцатку сделаем, — предложил Скрипач.
— Я не против, — пожал плечами Ит. — Но не всё от нас зависит. Если снова что-то случится…
— То лучше бы этому чему-то не случаться, — отрезал Скрипач. — Не надо, чтобы случалось. Я хочу просто идти, желательно без происшествий.
— Ничего не имею против, — заверил Ит. — Идём?
— А что делать.
Первые два часа дороги получились просто замечательные. Они в хорошем темпе одолели почти семь километров — для сложной местности вполне приличная скорость, особенно с учетом того, что приходилось обходить скалы и пробираться через заросли — но потом путь им преградила глубокая лощина. Спускаться вниз, а потом подниматься? Бессмысленно, на это уйдет слишком много времени. Придется снова подняться выше, и попробовать миновать препятствие по верху.
— Дурацкий рельеф, — ворчал Скрипач, когда они, сняв худи, снова полезли в гору. — Вот так ведь всё хорошо начиналось, но нет! Нужно было организовать очередную дыру в земле, и этим опять удлинить дорогу. Паршивая планета. Ну очень паршивая планета.
— Планета тут при чем? — спросил Ит с упреком. — Обычная планета. Или ты считаешь, что на других планетах предгорье устроено иначе?
— Ничего я не считаю, мне лезть вверх, а потом снова вниз не хочется, — ответил Скрипач. — К тому же мы не знаем, как там будет с обходом. Отсюда ничего не видно, пока не дойдем, не поймем.
— Рыжий, заканчивай, — попросил Ит. — Ты не один задолбался лазить по этим горам. У меня вон левый кроссовок уже каши просить начал, между прочим. Но я, в отличие от тебя, иду молча, и не ною.
— Я не ною, я злюсь, — сварливо ответил Скрипач. — Меня эта ситуация вымораживает, причем по всем статьям, если ты не заметил.
— Ещё как заметил, — Ит вздохнул. — Не тебя одного. Но всё равно, не надо так злиться, пожалуйста. Это ничего не изменит.
— Да, вот с этим я спорить не буду, — согласился Скрипач. — Что не изменит, это точно. Увы.
— Поэтому полезли дальше, — попросил Ит. — Видишь, там вроде бы деревья заканчиваются. Уже немного осталось.
* * *
Граница роста леса в этот раз была размытой, и переходила не в каменную стену, как в прошлый раз, а в относительно пологий слон, поросший мелким кустарником и подсохшей травой. Склон выглядел проходимым, и Скрипачу с Итом одновременно пришла в головы одна и та же мысль.
— Плато, — озвучил общую мысль Скрипач. — Ит, здесь можно попробовать подняться на плато.
— Я тоже про это подумал, но, кажется, идея не очень, — покачал головой Ит.
— Это ещё почему? — нахмурился Скрипач.
— Мы поднимемся, пройдем какое-то расстояние, а вниз потом как? — справедливо заметил Ит. — Помнишь, как это всё выглядит перед Ролом? Мы ведь к нему сейчас двигаемся. Вспомни, попробуй, мы там тысячу раз летали. Не хочешь сам вспоминать, так я скажу. Там обрыв метров этак в пятьсот. Голая скала, оползни, и группа огромных камней, тоже скал, которая называлась «Голова ацхи». Мы туда летали её смотреть, потому что достопримечательность. Спускаться как будем?
— Блин, — Скрипач помрачнел. — Действительно. А счастье было так возможно… хотя, погоди. Неужели там вообще спуска нет?
— Не помню, — признался Ит. — Не исключено, что есть, но рисковать я бы не стал. Поэтому предлагаю идти, как идём. Если там будет спуск, надаешь мне затрещин за то, что я перестраховщик.
— Ой, ну тебя, — поморщился Скрипач. — Давай тогда хотя бы метров на сто поднимемся, и пойдем вдоль склона, сколько получится. Деревья эти достали уже, а склон вроде бы ровный. Ну, относительно.
— Давай, — согласился Ит. Обходить деревья и скальные выступы ему тоже уже изрядно надоело. — Попробуем, а если там что-то не так, спустимся.
— Вот и решили, — кивнул решительно Скрипач. — Пошли.
…Поначалу склон радовал — ещё бы, практически ровная дорога — и они шли относительно быстро, но потом Ит, идущий первым, приметил в каменной расселине небольшую черную змею, и дальше они уже шли медленнее и осторожнее, внимательно глядя по ноги. После третьей змеи Скрипач сказал, что сдается, и что нужно поворачивать вниз, тем более что лощина уже осталась позади.
— Они сюда греться ползают, видимо, — предположил Ит. — Под деревьями прохладно, а здесь солнце хорошо нагревает камни, вот они тут и сидят.
— Это очень мило, конечно, но нам только укуса не хватало, для полного букета этого вот всего, — язвительно произнес Скрипач. — Не, на фиг. Их тут чего-то очень много, лучше уйти.
— Чем-то напоминает плато на Берегу, — вспомнил Ит. — Там тоже змеи в самых неожиданных местах попадались, причем высоко в горах.
— Там от укуса змеи кони двинуть было невозможно, — вздохнул Скрипач. — А здесь запросто. Любопытно, кстати. Рядом с Саприи ядовитых змей нет, только полозы, ужи, и ещё какая-то мелочь, которая даже кусаться не умеет. У нас тоже змей не было. А здесь — пожалуйста.
— Защита отсекает, чего тут удивительного, — пожал плечами Ит. — Слушай, а у тебя не появлялась идея восстановить дом? — спросил он. — Даже не думал, что так скучал по нему, оказывается. До сих как вспомню про этот остов, не по себе делается.
— Зачем его восстанавливать, если наших тут нет? — спросил Скрипач. — Дом, он был для семьи, для всех. А так… кому он теперь нужен.
— А если они вернутся?
— Вот если вернутся, то можно будет подумать, наверное, — предположил Скрипач.
— Рыжий, ещё момент, — Ит вдруг остановился. — До меня только сейчас дошло. Что Шилд вообще там делал?
— В смысле? — удивился Скрипач.
— Вторая часть семьи давно живет на берегу, рядом с поселком для яхтсменов, — напомнил Ит. — Да, мы летали друг к другу в гости, но жили всё-таки отдельно.
— Значит, они были в гостях, это же очевидно, — сказал Скрипач без особой уверенности.
— Они были в гостях, и Эри допустила то, что случилось, — медленно произнес Ит. — Ты сам веришь в то, что это возможно? Её Саб обучал, он их всех ещё в тот период, пока мы там жили, так выдрессировал, что мне не верится, что кота могли убить в её присутствии.
Скрипач задумался.
— Значит, её там не было, — произнес он. — Вероятно, не было.
— И Фэба с Киром там не было тоже, — сказал Ит. — Такое произойти только в одном случае. Он остался один, и его некому было защитить.
— Вероятно, да. Если, конечно, его могила не фальшивая, как наши, — добавил Скрипач.
— Боюсь, не фальшивая, — вздохнул Ит. — Да и наши, думаю, настоящие.
— В смысле? Они там кого-то похоронили? — удивился Скрипач.
— Воспоминания, вероятно, — Ит вздохнул. — Кенотаф — это ведь тоже могила, верно? Пусть даже захоронения нет, самого факта это не отменяет.
— Может быть, хватит уже этих похоронных тем? — спросил Скрипач. — Ит, пойдем вниз, а? Двигаться надо, ты же сам говорил.
— Надо, — согласно кивнул Ит. — Как нога?
— Нормально нога, — заверил Скрипач. — После того, как я отлежался хорошенько, она вообще болеть перестала. Поэтому давай ускоряться. Голубику мы уже переварили, и совсем не факт, что нам ещё раз достанется такой подарок. Нужно ускориться.
— Твоя правда, — согласился Ит. — Идём.

Глава 9
Река

Последующие пять суток пути прошли без происшествий, разве что они попали под дождь, но, по счастью, не сильный, и короткий. Умный Скрипач догадался спрятать худи и майки под большой камень, и вещи в результате остались практически сухими, так что уже через час они про дождь позабыли. К сожалению, голод давал о себе знать — теперь они шли вообще без еды. Топинамбур давно уже закончился, а замечательных кустов голубики по дороге, увы, больше не попадалось.
— У меня претензии к той птице, — ворчал Скрипач. — Очень большие у меня претензии к той птице.
— Ты о чём? — не понял Ит, который как раз в тот момент обнаружил, что мысок второй кроссовки начал отрываться.
— О голубике. Можно было бы разнести семена и подальше, но нет, этой проклятой птицы хватило только на один куст, — сердито сказал Скрипач. — Есть хочется, понимаешь?
— Да, понимаю, — кивнул Ит. — Но у нас нет вариантов.
— Есть, — тут же ответил Скрипач. — Всякая живность по дороге встречалась, и не раз.
— Опять, — Ит возвел очи горе. — Рыжий, мы это обсудили уже.
— И чего? Про варианты я пока что не говорил, но вообще да, в данный момент вариантов действительно нет. Но есть всё равно хочется. Если бы у нас были продукты, первым делом я бы, конечно, сделал королевскую яичницу, — мечтательно произнес Скрипач. — Или, лучше, крымскую. Которая с луком, чуть припущенным, помидорами, и сладкими перцами. И еще сверху сыром посыпать надо, и зеленью. Укроп, кинза, и петрушка. Но королевская, которая с колбасой, картошкой, зеленым луком, и чёрным хлебом…
— Перестань издеваться, пожалуйста, — попросил Ит. — Послушай меня.
— Не-не-не, — запротестовал Скрипач. — Я только начал. Дальше я бы сделал вокзальные пирожки. На кефире, чтобы дрожжевое тесто не ставить, и не ждать, пока подойдет. Быстрое тесто, и начинки побольше. С картошкой и жареным луком, и с рисом и яйцом. После пирожков…
— Рыжий, послушай меня, — сказал Ит. — Лучше ты сейчас…
— Так вот, после пирожков я бы сварганил пару литров какао с молоком, и под это дело нажарил бы оладьи. Или блинчики. Или сырники, но обязательно сладкие. Варенье, мёд, сгущенка, масло с сахаром, сироп какой-нибудь, всё бы сгодилось. Потом…
— Рыжий, я к тебе обращаюсь, — сказал Ит, останавливаясь.
— Зачем? — спросил Скрипач.
— Затем, что мы сейчас Рол должны увидеть, вон обрыв, — произнес Ит. — Отвлекись от своих кулинарных измывательств, и смотри под ноги.
— Сразу не мог про это сказать? — Скрипач тоже остановился.
— Я пытался, — ответил Ит. — Но ты был весь в какао и начинках, так что достучаться до тебя получилось только с четвертой попытки.
— Ладно, сдаюсь, — вздохнул Скрипач. — Уж и помечтать нельзя.
* * *
Они стояли сейчас на вершине большой скалы. Внизу, под скалой, была видна каменная осыпь, а дальше начинался лес, который спускался по склону к…
— Так. И где река? — спросил Скрипач удивленно. — Что это такое, куда всё подевалось?
В этом месте — оба они это отлично помнили — было расположено устье Рола, причем устье это было большим, очень большим. Река расходилась на множество протоков, русло делилось, превращаясь в огромный веер, но сейчас — этого веера не было, перед их взором расстилалось пустое, поросшее травой и местной разновидностью осоки пространство, разрезанное сухими каналами прежних проток, лишь в одном месте тёк через это пространство средних размеров ручей. Ручей этот был мутный, мелкий, желтоватая вода еле двигалась, а берега основательно заросли всё той же осокой.
— Спустимся вниз, и посмотрим, — предложил Ит. — Странно. Было обычное устье, а стало слепое. Может быть, Рол обмелел? Возможно, дождей долго не было.
— А под что мы тогда с тобой тогда попали? — прищурился Скрипач. — Под камнепад?
— Не здесь, в степях, — ответил Ит. — Выше по течению. Хотя нет, это я чушь несу, конечно.
— Почему? — поинтересовался Скрипач.
— Да потому что там полно климатизаторов, там же поля, — объяснил Ит. — Гильдия поля без дождей не оставила бы.
— Раньше да, — покивал Скрипач. — Естественный рост, и всё такое. Помню, как же. Может, они сейчас поля куда-то перенесли, и перестали там включать технику?
— Возможно, — кивнул Ит. — Тоже про это подумал.
— В любом случае, давай спускаться вниз, — вздохнул Скрипач. — Вот любопытно — нога почему-то охотно идёт вверх, а вниз ходить ей не нравится совершенно. Сто раз уже всё прощупал, с мышцами всё нормально, но вниз — не хочет, категорически.
— А придётся. Другого пути всё равно нет, — Ит присмотрелся. — Кажется, этот ручей будет максимум по колено. Разуемся, и вброд перейдем, пожалуй.
— Поближе подойдем, увидим, — кивнул Скрипач. — Да, он явно мелкий. Знаешь, Итище, что-то меня подзадолбали уже эти нововведения.
— Какие? — не понял Ит.
— Да те, которые с Окистом произошли за время нашего отсутствия, — объяснил Скрипач. — Наш дом, часовня, могила эта странная, парад НЛО, теперь вот река. Чертовщина на чертовщине сидит, и чертовщиной погоняет.
— Думаю, если бы мы здесь жили всё это время, мы бы всё восприняли, как должное, — произнес Ит задумчиво. — Когда мы тут жили, тоже кое-что менялось.
— Что, например? — спросил Скрипач.
— То поселение, в котором купили землю и построили дом Рэд, Саб, Эри, и Лин с Пятым, — пожал плечами Ит. — Считай, новая освоенная область.
— Ну, ты сравнил, — фыркнул Скрипач. — То, что мы видели, это уж точно не освоение новой области. Это что-то совсем другое.
— Вероятно, ты прав, — согласился Ит. — Ну что, двигаемся? И давай действительно осторожнее с ногой. И с кроссовками. Мы больше чем полпути прошли, и они на ладан дышат. Не хотелось бы дальше идти босиком.
— Вот это верно, — Скрипа с сожалением глянул вниз. — Кроссовки действительно стоит поберечь.
* * *
Под ногами что-то хрустнуло, потом ещё раз, и ещё. Ит замедлил шаг, потом и вовсе остановился, присел на корточки, и присмотрелся. Кости ацхи, понял он. Это же кости ацхи, их очень много, и лежат они тут уже давно, потому что успели основательно врасти в землю. Точнее, в пересохший растрескавшийся ил. Словно тут пало целое стадо ацхи. Одномоментно. Ит огляделся — неподалеку из-под корки ссохшегося ила виднелись черепа. И молодняк, подростки, и взрослые. Странно.
— Чего ты там разглядываешь? — спросил Скрипач.
— Кости, — ответил Ит.
— Чьи? — напрягся Скрипач.
— Ацха, — ответил Ит, вставая. — Причем эти кости тут год валяются, не меньше. Видишь? Только местами желтые, уже побелеть успели.
— Гм. Действительно, — Скрипач тоже посмотрел на кости. — Как-то это странно.
— Вот и я том же, — кивнул Ит. — Целое стадо. Может, увязли?
— Все вместе? — нахмурился Скрипач.
— Видимо, да, раз тут столько костей, — Ит задумался. — Убить их никто не мог, охота ведь запрещена. Ладно, идём дальше. До ручья уже не очень далеко, а солнце жарит. Надо двигаться.
* * *
Ручей действительно оказался мелким, чуть выше, чем по колено, но имел очень вязкое илистое дно, и, пока переходили, основательно перемазались илом и глиной. К тому же осока, росшая на берегах, имела острые, как бритвы, листья, и оба изрезали себе в кровь руки, пробираясь через её заросли.
— Гадость какая, — ворчал Скрипач. — Блин! И где это всё с себя смыть теперь? Грязные, как чушки, даже обуться не получится.
— Да уж, — мрачно отозвался Ит. — Придется пока идти так. Высохнет, как-нибудь отряхнем, и обуемся.
— Далеко мы не уйдем, — зло ответил Скрипач. — Мало того, что руки в кровяку, так ещё и этот ил ноги режет. И торчит из него всякое и разное, — добавил он. — Вон, гляди, снова кости. Кажется, опять ацха.
— Это что-то помельче, вроде бы, — ответил Ит. — Но да, напороться на такое босой ногой не хотелось бы.
— А это такое тут повсюду, и прячется под засохшим илом, — закончил за него Скрипач. — Идти босиком опасно. У нас рентгеновского зрения нет, покалечим ноги, и как потом ещё четыре сотни километров переться прикажешь?
— Значит, придется сохнуть здесь, — констатировал Ит. — Жаль, травы нормальной нет, хоть об неё бы вытерлись…
Он не договорил, потому что над равниной, бывшим руслом, покрытым илом, вдруг раздался звук. Низкий, долгий, протяжный, словно далеко, недостижимо далеко кто-то включил сирену.
— Что это? — Скрипач заозирался. — Ит, ты слышал?
— Да, — Ит, до этого сидевший на земле, и пытавшийся как-то отряхнуть левую ногу, встал.
— Это то, что мне показалось?
— Это сирена, — ответил Ит. — Или тебе показалось что-то другое?
— Именно это мне и показалось, — подтвердил Скрипач. — Но очень далеко.
Звук раздался вновь, только в этот раз он словно бы стал ближе. И громче. Намного громче.
— Ит, что происходит… — начал Скрипач, но Ит уже сообразил, что.
— Обувайся скорее, — приказал он. Сел, кое-как натянул кроссовки. — Рыжий, быстрее, надо бежать.
— Но… ты думаешь… — Скрипач быстро сел, тоже надел кроссовки. — Куда? — спросил он.
— Уж точно не через ручей, — ответил Ит.
— Тот берег ближе, — возразил Скрипач.
— Вспомни, сколько мы переходили, — покачал головой Ит. — Увязнем опять, не успеем. Давай на тот берег, и быстро!
Сирена раздалась снова, уже совсем близко — они оба в этот момент уже бежали, перескакивая через кости, обломки дерева, ветки, какой-то мусор. Бежали, и слышали — то, что никак не ожидали услышать еще три минуты назад. Там, совсем недалеко, шла вода, и её голос уже доносился до них: рёв, рокот, грохот. Река, которую до того сдерживала какая-то сила — оба уже поняли, какая именно — стремилась занять своё законное место, река Рол, полноводная, могучая, неслась, освобожденная, к морю, превращая бывшее слепым устье в настоящее.
— Там… что они там… понастроили⁈ — крикнул на бегу Скрипач.
— Плотину, — выдохнул Ит, перепрыгивая через очередной камень. — Вот поэтому… ацха… там была… целым стадом… они не успели… уйти…
Говорить на бегу было трудно, но замедлиться сейчас не представлялось возможным.
— Не факт… что мы… успеем… — Скрипач оглянулся. — Ит! Там…
— Вижу! Давай левее! — Ит тоже приметил впереди небольшое возвышение, похожее на маленький островок, посредине которого торчало засохшее дерево. — Туда!
— Ага…
До островка они добежали за полминуты, и вовремя — когда оба оказались на нижней ветке дерева, островок захлестнул поток такой силы, что они едва удержались. Пару минут, пока шла первая волна, сметающая всё на своём пути, дерево находилось под мутной водой, несущей с собою камни и мусор, но потом вода немного отступила, и ветка оказалась над ней.
— Живой? — кое-как откашлявшись, спросил Скрипач.
— Вроде да. Веткой по башке прилетело, — ответил Ит. — Не сильно вроде… Ты как?
— Висю. То есть вешу, — Скрипач снова закашлялся. — Зависаю, в общем. Ну, блин… дела… Значит, там наверху теперь плотина?
— Получается, что так, — Ит тряхнул головой, виски на секунду сковало болью. — Рыжий, давай повыше залезем, — предложил он. — Это был первый сброс. Видимо, будет ещё один. Или не один. Ты же помнишь, какого размера был Рол.
Скрипач с тревогой огляделся.
— Может быть, попробуем добраться до берега? — спросил он. — Если глубина не очень большая, мы сможем…
— Вниз посмотри, — предложил Ит. — До воды метр. А мы на островке. Его полностью закрыло. Значит, там, где мы шли, сейчас метра два, или даже больше. Только вплавь, а до берега метров триста. И не факт, что мы сумеем выплыть, если пойдет еще одна такая волна.
— Но как-то выбираться всё-таки надо, — возразил Скрипач.
— Да, но не сейчас. Сперва нужно убедиться, что сбросов больше не будет. Придется остаться здесь, — сказал Ит.
— Уже вечер, — напомнил Скрипач. — Как думаешь, долго мы сумеем просидеть на холоде в мокрой одежде посередине реки?
— Не знаю, — честно ответил Ит. — Но сейчас плыть опасно. Может быть, получится ночью. Да, небо тут не очень богатое, но нам света должно хватить.
— Приплыли, — мрачно констатировал Скрипач. — Давай действительно попробуем подняться выше. Если следующий сброс будет больше этого, нас или снова посечет всякой дрянью на этой ветке, или вообще смоет.
— Давай, — кивнул Ит. — Вон туда, ага? Там можно уместиться вдвоем. Надеюсь, этот сучок нас выдержит.
* * *
Идея подняться оказалась очень правильной, потому что через некоторое время снова пошли сбросы, общим числом ещё пять, с интервалом примерно в час. Последний прошел уже в полной темноте, когда с неба начал накрапывать мелкий осенний дождик, а Ит со Скрипачом замерзли до такой степени, что зуб на зуб не попадал. Они сидели на сучке, прижавшись друг к другу, и тряслись, причем попытки как-то унять дрожь успехом не увенчались.
— Чего же меня… так колотит-то… — сердито сказал Скрипач. — Слушай, надо плыть… наверное…
— Темно, и звезд… не видно… мы направление не определим… — ответил Ит. — К тому же течение… будет сносить… нас запросто утащит… в море…
— Мы здесь… дуба дадим, — Скрипач попробовал сесть поудобнее, и едва не свалился, хорошо, что Ит сумел ухватить его за руку. — Ит, тут больше оставаться… нельзя! Сдохнем же!..
— В море мы точно… сдохнем… или нас сожрут, — покачал головой Ит. — У аргов… как раз сезон миграции сейчас… а прикинь, сколько всего после сброса… река сумела дотащить… до моря?.. Им тут жратвы привалило… до фига и больше…
— Они сюда могут… зайти, — дошло до Скрипача. — Запросто… они ведь заходили… в Рол… мы сами стаю видели… когда-то… Да… ты прав, лучше… сидеть на дереве…
— На дереве мы от них… не спасемся, — Ит невесело усмехнулся. — Помнишь… какого они размера… когда взрослые… с этого дерева… нас запросто снимут… Рыжий, надо подумать… Может, прав как раз ты…
— В чём?..
— Что надо плыть… Если сюда действительно… зайдет стая… нам конец…
— Ты направление… помнишь? Мне кажется… я правильно… определил… — Скрипач глянул в темноту. — Нам надо…
— Это бесполезно… — покачал головой Ит. — Посмотри, какое… течение… дай подумать… плывем так, чтобы течение… приходилось на правое… плечо… на правую руку… и держимся вправо, максимально… как сможем… из вида друг друга… не терять… Если потеряем…
— Орём… — закончил за него Скрипач. — И пока плыть… будем, тоже… не молчим… надо, чтобы… рядом… ну, ты понял…
— Понял, да… ну что? Пошли?.. — спросил Ит.
— Давай, — согласился Скрипач.
Темная мутная вода, быстро несущаяся внизу, и образующая у ствола дерева пенные завитки, выглядела неприветливо. Они переглянулись.
— Я первый, — решительно сказал Ит. — Сначала… спрыгну… буду держаться за ствол… ты потом… после… меня…
Скрипач не стал спорить. Они спустились ниже, Ит ухватился за толстую нижнюю ветку, и перебрался поближе к стволу. До воды сейчас было чуть больше метра. Он глубоко вдохнул, и прыгнул.
* * *
Вода оказалась неожиданно холодной, на долю секунды Ит растерялся, но, по счастью, сумел сориентироваться вовремя, и успел ухватиться за ствол. Течение, неожиданно сильное, тянуло его прочь, но держаться всё-таки удавалось.
— Ты как? — с тревогой спросил Скрипач.
— Нормально… — выдохнул Ит. — Только холодно… очень… давай, скорее…
— Иду…
Через пару секунд Скрипач тоже оказался в воде, Ит тут же схватил его за рукав худи.
— Направление… по ветке, смотри… вон туда… — Скрипач махнул рукой. — Ит, погнали… дико холодно, ноги может… свести на фиг…
— Правая рука… — напомнил Ит. — Давай, вперед…
Плыть оказалось не просто тяжело, а невероятно тяжело. Течение было сильным, а ещё река несла мусор в большом количестве, но уже хотя бы не столько, сколько его было при первых сбросах. Они плыли сейчас, стараясь касаться друг друга, и время от времени перекликаясь, правда, сил хватало только на короткие слова типа «где» или «здесь». Кажется, даже время остановилось, по крайней мере, Ит уже перестал понимать, как давно они прыгнули с дерева в воду, и сколько они плывут по этой тёмной реке, причем неизвестно куда. Он ощущал течение, и ему казалось, что вроде бы они двигаются правильно, вот только по-настоящему оценить расстояние было попросту невозможно, к тому же видеть что бы то ни было мешал ещё и усилившийся дождь. Ит понял — долго они не продержатся, и минутой позже это его опасение подтвердил Скрипач.
— Больше… не смогу… долго слишком… плыли… — неразборчиво сказал он. — Ит… надо… отдохнуть…
— В море… утащит… — откликнулся Ит.
— Может… уже…
— Пока нет… вода… не соленая… она бы… изменилась…
— Течение тащит… в море… пресную… — возразил Скрипач.
— Всё равно… стала бы… другая… рыжий, давай, немного ещё… — приказал Ит, хотя и сам ощущал, что это, вероятно, будет последний рывок, на следующий у них не хватит сил. — Сколько сумеем…
— Ладно…
…Когда под ногой Ит внезапно ощутил дно, он сперва даже не сообразил, что они, кажется, куда-то добрались, но вот Скрипач сумел сориентироваться первым — и встал на ноги.
— Ит!.. — крикнул он. — Мы… тут что-то… что-то есть!..
Ит остановился, и тоже поднялся на ноги — его качнуло, но больше от неожиданности.
— Мелко… — растерянно произнес он. — Рыжий, мелко… берег?..
— Или отмель… по фигу… главное, можно стоять… и что-то видно…
Это был действительно берег, точнее, переходящая в него широкая песчаная отмель — поняв, в каком направлении нужно идти, они побрели по мелеющей воде в сторону этого берега, к стоявшим в отдалении деревьям, едва различимым сейчас из-за пелены дождя.
* * *
— Ноги трясутся, — сообщил Скрипач. Он сидел на поваленном стволе, и пытался как-то унять дрожь. — И не только… я сам весь теперь… как эти ноги… и руки…
— Кроссовки утопили, — покачал головой Ит. — Надо подвигаться, может, согреемся. Давай попробуем походить. Как идея?
Он говорил отрывисто, короткими фразами — потому что тоже трясся мелкой дрожью, которая никак не унималась.
— Не хуже и не лучше всех других, — ответил Скрипач. Кое-как встал, глубоко вздохнул. — Так, пошли. Вон там вроде бы прогалина. Видишь, какая-то дырка между деревьями?
— Вижу, — кивнул Ит. — Вот же попали. Теперь четыреста километров босиком придется. Кошмар.
— Да не то слово, — согласился Скрипач. — Но откуда мы могли про это знать? Плотина, сирена… перекрытый Рол, сбросы воды… но главное, что выплыли. До сих пор не верю.
— И до сих пор трясет, в том числе от напряжения. Всё, идём потихоньку, — сказал Ит решительно. — Может быть, в лесу найдется место посуше.
* * *
Это оказалась не прогалина, а самая настоящая просека — неширокая, но очень чистая, словно здесь совсем недавно прошла какая-то техника, и подровняла растения — и кусты, и траву, и даже деревья. Ит и Скрипач недоуменно переглянулись, Скрипач пожал плечами.
— Дорога, — удивленно произнес он. — Причем в нужном направлении. Удивительно.
Ходьба, пусть и немного, всё-таки их согрела, а идти по просеке оказалось гораздо легче, чем по нетронутому лесу. Они на некоторое время нарастили темп, но долго быстро идти не получилось — усталость после штурма реки брала своё, к тому же у Скрипача снова заболела нога. Пошли медленнее.
— Надо укрытие найти, — предложил Ит. — И хотя бы немного отдохнуть.
— Надо, — согласился Скрипач. — Что-то тут лес уж очень чистый, тебе не кажется? Ни одного поваленного дерева не видно. Может, их убрали?
— Не знаю, — Ит остановился, огляделся. — Там, где мы из воды выбрались, такие деревья были. Давай пройдем подальше. Да и толку нам от этих деревьев в такой дождь? Всё равно всё насквозь мокрое.
— Как и мы сами, — подвел неутешительный итог Скрипач. — Вроде идём, а меня всё равно колотит. Но лучше идти всё-таки, наверное. Если сядем или ляжем, замерзнем ещё сильнее.
— Да, согласен, — кивнул Ит. — Действительно, лучше идти. Пока силы на это есть.
Скрипач в ответ устало вздохнул. Силы у них сейчас были на исходе, и оба отлично понимали, что заплыв в холодной воде, причем такой тяжелый, даром не пройдет. Особенно на фоне голодовки. Такими вещами не шутят. Нужно найти любое укрытие, и попробовать хотя бы немного согреться.
Просека уходила всё дальше и дальше в лес, они брели всё медленнее — и вдруг Ит заметил вдалеке какой-то слабый, едва различимый свет. Он замедлил шаг, потер глаза. Да, определенно, там, дальше, на просеке, что-то светилось. Неярко, слабенько, но светилось.
— Ит, идём, — позвал Скрипач. Он шел сейчас медленно, глядя под ноги, и сильно прихрамывая. — Идём, говорю, нельзя останавливаться.
— Там светится что-то, — сказал Ит.
— Где? — Скрипач, наконец, поднял голову. — Правда. Давай туда.
— Мы так и так идём туда, — Ит прищурился. — Надо, наверное, чуть ускориться.
— Ну уж нет, — покачал головой Скрипач. — У меня ускоритель того, испортился. Намок, наверное. Идем, как можем. Интересно, что это такое?
— Сейчас узнаем, — ответил Ит.
* * *
До источника света они добрались минут за пятнадцать — оказывается, свет вовсе не был слабым, просто его источник находился от них на порядочном расстоянии, и потому был плохо виден из-за деревьев и дождя. Когда дошли, обнаружили, что светится висящая в воздухе надпись, изрядных размеров, полностью перекрывающая поперек пространство просеки.
«Вы входите в слепую зону. Немедленно покиньте данную территорию. В случае нарушения запрета вы будете оштрафованы» гласила надпись. Сделана она была почему-то на всеобщем, впрочем, когда Ит подумал про английский язык, буквы тут же изменились. А еще через мгновение надпись стало можно прочесть на русском.
— Что ещё за слепая зона? — удивленно спросил Скрипач. — Не понимаю.
— Погоди, — попросил Ит. Обошел надпись, которая теперь превратилась в китайские иероглифы. — Это предупреждение о том, что дальше по просеке идти нельзя.
— Идти нельзя в ту сторону, с которой мы пришли, — медленно произнес Скрипач.
— Ну да, — кивнул Ит. — Так и есть. Слушай, а ведь мы такое здесь видели.
— Где? — нахмурился Скрипач. Потом хлопнул себя ладонью по лбу. — Точно! На нижних этажах в Саприи висят похожие хреновины, чтобы дети не лазили. А они всё равно туда лезут.
— И на этом их систематически ловят, — закончил за него Ит. — И штрафуют родителей. Странно, что сейчас тут никого нет. Мы ведь нарушили какую-то границу, когда прошли за надпись, верно? Или… погоди-ка, секунду. Мы прошли с той стороны. Как думаешь, что получится, если пройти с этой — обратно?
— А ей не по фигу? — справедливо заметил Скрипач. — Хотя давай попробуем. Вдруг кто-то примчится проверять?
— Давай, для очистки совести, — согласился Ит.
— Ох уж эти твои вечные очистки совести, — вздохнул Скрипач.
Они прошли через светящиеся буквы в обратном направлении, потом — в том, в котором шли раньше.
— Надо подождать, — предположил Скрипач. — До Саприи четыреста километров. Скорее всего, кто-то уже летит сюда, чтобы нас поймать.
— Думаю, да, — кивнул Ит. — Думаю, это будет патруль. Деньги, понимаешь ли, сами себя не соберут. Надо же им посмотреть, кто это тут такой наглый запрет нарушает. По крайней мере, я на это очень надеюсь.
— Слушай, давай сядем, а? — попросил Скрипач. — Нога болит. И не только нога.
— Давай, — согласился Ит. Мысль о том, что можно хотя бы немного посидеть, ему тоже уже приходила в голову. — Только желательно не в лужу.
— А какая теперь разница? — Скрипач устало вздохнул. — Если честно, мне уже всё равно, не могу больше стоять.
Он сел на землю, Ит последовал его примеру.
— Так гораздо лучше, — сообщил Скрипач через минуту. Ит усмехнулся. — И ничего смешного, — с обидой в голосе сказал Скрипач. — Мы с тобой не железные. Я бы вообще лёг.
— Ну и ложись, — согласился Ит.
— Ну и лягу, — Скрипач и правда лёг на спину, положил руки под голову, и закрыл глаза. — Когда прилетят, разбуди меня, пожалуйста.
— Если сам не засну, — Ит тоже лёг. Усталость была такая, что ему уже было всё равно — дождь, холод. Неважно. — А мы молодцы с тобой, рыжий.
— Почему? В чём это мы молодцы? — спросил Скрипач, не открывая глаз.
— Полтысячи километров отмахали, и даже не утонули, — ответил Ит. — А было бы что жрать, и погода получше…
— … мы бы дошли до Саприи, и отправились бы ещё дальше, — закончил Скрипач. — Гулять, так гулять.
— Точно, — согласился Ит.
* * *
Катер, прилетевший через полчаса, оказался действительно патрульным — большой, ярко-оранжевый, с белой полосой по борту, он бесшумно скользнул между деревьями, и мягко опустился на мокрую траву. Над двигательными панелями, расположенными в верхней части корпуса, поднимался белесый дымок — панели были горячими, и дождевые капли, попадая на них, испарялись. Катер светился, и был сейчас больше всего похож на ёлочную игрушку, огромную, красивую, но совершенно неуместную в тёмном осеннем лесу, под ливнем, в который превратился дождь.
— Явились, — констатировал Скрипач, садясь. — Очень вовремя.
Ит тоже сел.
— Что-то они долго, — сказал он.
Против их ожиданий, из катера никто не вышел, однако через несколько секунд они услышали усиленный голос, который произнес на всеобщем:
— Незарегистрированные граждане, не приближайтесь к запрещенному участку. Покиньте территорию отчуждения.
— Мы бы с радостью, но не можем сделать это самостоятельно, — ответил Скрипач. — У нас нет транспорта, как вы можете заметить. И потом, почему незарегистрированные? У нас есть регистрация Окиста. Проверьте генные карты.
— Данные о вас отсутствуют в системе Скивет, — сообщил голос. — Незарегистрированные граждане, покиньте территорию отчуждения добровольно. Иначе к вам будет применено физическое воздействие, и вас доставят для разбирательства…
— Ну, наконец-то, — обрадовался Скрипач. — Давайте уже, применяйте поскорее. И пустите нас внутрь, пожалуйста, — добавил он на синт-языке, распространенном в Саприи. — Пока мы тут от переохлаждения не умерли до этого вашего разбирательства.
— Погоди, — попросил вдруг Ит. — Простите, вы сказали, чтобы мы покинули территорию? И что мы не зарегистрированы? То есть вы считаете, что по Окисту могут свободно гулять непонятно какие граждане, лишь бы за надпись не заходили? — спросил он.
— Это не ваше дело, — ответили из катера. — Поднимитесь на борт, мы вынуждены доставить вас в Саприи для разбирательства.
— Просим о медицинской помощи, в соответствии с законом о предоставлении минимальных услуг разумным, находящимся на планете, — сказал Ит, поднимаясь на ноги.
— Вам требуется помощь? — спросил из катера.
— Да, нам требуется помощь, — подтвердил Ит. — Мы травмированы, в легкой степени, и у брата повреждена нога.
— Принято, — кажется, человек, говоривший с ними всё это время, обрадовался. — Поднимайтесь на борт. Я сообщил в Саприи. Вы не собираетесь сопротивляться?
— Сопротивляться чему? — удивился Скрипач, с помощью Ита вставая на ноги. — Совсем вы тут с ума все посходили. Дверь откройте, — приказал он. — Если вы не заметили, начинается град. А это больно. Ну?
* * *
Патрульный, к их удивлению, оказался один — раньше, насколько оба помнили, в патрули сотрудники выходили по двое, а то и по трое. Парень, совсем ещё молодой, светловолосый, крупный, с опаской глянул на них, и велел сесть в дальней части машины. Повторять ему не пришлось: Ит и Скрипач были рады тому, что в катере было тепло и сухо, и где именно сидеть, им было абсолютно всё равно. Впрочем, парень, увидев, в каком плачевном состоянии они находятся, тут же смягчился, и спросил, не хотят ли они выпить чего-нибудь горячего.
— Что угодно, спасибо большое, — сказал Ит в ответ. — Мы действительно очень замерзли.
Через минуту в их руках оказались две стандартные колбы с каким-то фруктовым напитком, больше всего напоминающим компот, но, к счастью, тёплым. Патрульный поднял катер в воздух, и машина пошла, всё набирая скорость, в сторону Саприи — Иту с его места хорошо был виден визуал, который патрульный даже не удосужился перевести в приватный режим. Совсем молодой, подумалось Иту, и наивный до крайности. Их что, теперь вообще не учат? Он подобрал двух нелегалов, и не сделал ничего. Вообще ничего. Он не вызвал подмогу, он разрешил им сесть в машину. Либо он идиот, либо… он получил какое-то указание от тех, кто сейчас наблюдает за его действиями. Генные карты не зарегистрированы? Нелегалы? И вот так? Что-то не очень в это всё верится.
— Как вы тут оказались? — спросил патрульный. — Вас здесь кто-то высадил?
— Нет. Пешком пришли, — ответил Скрипач.
— Откуда?
— Издалека, — Ит, не смотря на самочувствие, вдруг ощутил, что нужно быть начеку, и что не стоит сейчас говорить лишнего. — Это случайность. Вероятно, нам лучше будет объясниться с представителем совета.
— Но сперва нам нужно к медикам, — тут же добавил Скрипач. — Разговаривать с кем бы то ни было в таком виде — значит проявить крайнюю степень неуважения. Вы не были бы так любезны предупредить и медиков тоже? — спросил он.
— Да, конечно, — согласился патрульный. — Только настоятельно прошу вас не покидать места. Мы скоро прибудем.
— Вот и славно, — кивнул Скрипач.
— Спасибо вам большое, — тут же добавил Ит. — И за то, что прилетели, и за то, что оказываете сейчас содействие.
— Это моя работа, — пожал плечами патрульный. — Держитесь, пожалуйста, покрепче, — предупредил он. — Машина не очень новая, и компенсаторы порой шалят. А вам, как мне кажется, действительно требуется помощь, поэтому…
— Да, да, всё верно, — согласился Ит. — Мы держимся. Спасибо вам ещё раз.
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— Мне бы хотелось спросить, — осторожно начал Ит. — Вы утверждаете, что наших данных в системе больше нет, и что мы, по сути, являемся самозванцами. Верно?
Ковьелло — мужчина, сидевший сейчас напротив Ита, представился именно так — медленно кивнул.
— Отчасти да, это так, — ответил он. — Хотя слово «самозванцы» тут не очень подходит. В данный момент вы являетесь неопределяемыми субъектами, идентификация которых потребует времени и разбирательства.
— Мы предоставили всю информацию о себе, и сами же настояли на анализе наших генных карт, — сказал Скрипач. — Данные подтверждены. Генные карты не являются доказательством?
— Разумеется, нет. Не являются, — покачал головой Ковьелло. — Посудите сами. Возможно воссоздание, не так ли? Возможно клонирование. Дублирование. Возможно второе рождение с заданными параметрами. Возможно…
— Подождите, — попросил Ит. — Дублирование с использованием имитатора тела никогда не было равно созданию полноценной личности. И с каких это пор воссоздание не является основанием для признания права наследования вторичной личностью имущества первичной? На Окисте проходили воссоздание члены нашей семьи, мы говорили вам об этом, и…
— При наличии поручителей, коими являлись живые представители семьи, делавшие заказ, — перебил его Ковьелло. — К тому же это явно не ваш случай. Ведь вы утверждаете, что появились здесь в результате проведения некоего эксперимента. Но при этом — вы не можете предоставить нам ни одного доказательства этого эксперимента, поэтому ваши утверждения весьма спорны, и ничем не подкреплены. Мы не имеем права верить вам на слово. Попытка выдать себя за личностей, которых их же семья признала погибшими, и память которых увековечила с помощью кенотафов возле своего дома — затея весьма и весьма сомнительная. Кроме всего прочего, ваши параметры имеют отличия от параметров, данные о которых остались в системе. Вы намного моложе, и у вас есть физиологические изменения, отсутствовавшие у тех, за кого вы себя выдаете. Мы склонны предполагать либо вариант воссоздания, либо вариант рождения с подсадкой, сделанного под заказ около тридцати лет назад.
— Мы уже объяснили вам, что с нами произошло, — тихо произнес Скрипач. — Неужели этого недостаточно хотя бы для того, чтобы вы провели повторную проверку?
— Мы проведем повторную проверку. Когда решим, что она необходима, — Ковьелло улыбнулся. — В данный момент такой необходимости не существует.
— И что же нам делать? — спросил Ит.
— Мы примем решение после сбора дополнительных данных, — ответил Ковьелло.
* * *
Больше суток назад они попали в Саприи, и первые сутки провели в госпитале, не в частном, конечно, а в бесплатном. Таких госпиталей в Саприи имелось четыре штуки, их обслуживали врачи, работавшие по контракту, обязывающему их трудиться не только на себя, но и на Саприи тоже — взамен такие врачи получали, к примеру, освобождение от части налогов. Ит и Скрипач данный госпиталь отлично знали, потому что когда-то проработали на этой базе полтора года, и были рады очутиться в знакомом месте. К тому же врачи, сплошь новые, оказались ребятами доброжелательными, корректными, и не задавали лишних вопросов. Подлечили то, что требовалось подлечить, поправили Скрипачу ногу, выделили палату, дали рекомендации по питанию для корректного выхода из вынужденной, пусть и не очень длинной, голодовки, и оставили отсыпаться. Правда…
Правда, была в этой идиллической картинке одна маленькая деталь, которая мгновенно поставила всю идиллию под сомнения. Им не просто запретили выходить из палаты, нет. Палата, в которой они провели первые сутки, была заблокирована, о чём их, извинившись, предупредил один из врачей. Простите, сказал он тогда, но это указание сверху, и я не имею права его нарушить. Мне жаль, но по вам пока что принято такое решение. Возможно, в скором времени его отменят. А пока что вот так.
Скрипач, кажется, хотел что-то возразить, но Ит так глянул на него, что Скрипач тут же закрыл рот, и не сказал вообще ничего. Всё нормально, успокоил Ит врача. Вы всё правильно делаете, да и мы сами ничего не имеем против. Надо так надо, было бы, о чем говорить. К тому же палата уютная, просто замечательная, и жаловаться нам не на что. Раз руководство выдвинуло такое требование, будем выполнять. Главное, что у нас есть, где помыться, где поспасть, и что поесть. Так что всё отлично.
— Отлично? — спросил Скрипач, когда врач ушел. — Ты уверен в этом?
— Да, отлично, — невозмутимо произнес Ит. — А как же иначе?
— Ммм… — Скрипач задумался. — Вообще, если вдуматься, да. Мы наелись, ничего не болит, нам тепло, мы в безопасности. Что ещё надо?
— Выспаться, — пожал плечами Ит. — Утро вечера мудренее. Так что моемся, и ложимся спать.
— Уже мылись вроде бы, — заметил Скрипач.
— Хочу ещё раз, — вздохнул Ит. — У меня после этого заплыва в волосах столько всего застряло, что до сих пор ветки какие-то мерещатся. Пойду, помоюсь, и тоже лягу.
— Ладно, — кивнул Скрипач. — Спокойной ночи.
— И тебе.
Оба они понял друг друга без слов, и тут же, не сговариваясь, включились в игру, потому что прекрасно осознавали, что происходит на самом деле. Ответ на непроизнесенный вопрос был простым, беспощадным, и всеобъемлющим, и ответ этот никак нельзя было упускать из вида.
Скивет.
Система, которая обслуживала всю планету, и с существованием которой нельзя было не считаться. Да, Скивет не обнаруживает себя, да, он первый помощник в любой непонятной ситуации, да, он ответит на любой вопрос, решит практически любую задачу, но…
Закрытый выход из палаты. И более чем странные события, последствия которых они наблюдали по пути в Саприи. Слишком много вопросов, и ни одного ответа — а это более чем весомый аргумент для того, чтобы кардинально пересмотреть своё поведение, и держать ухо востро. Потому что Скивет, безусловно, система более чем полезная, но есть, как говорится, нюанс. И не один.
Все переговоры на Окисте идут через Скивет. Все заказы, от еды и одежды, до любой сложной техники, проходят через него. И конфета, которую попросил у родителей малыш, и завод для производства пищевой продукции для продажи оной в иные миры, будут проданы или подарены при участии системы. С людьми то же самое. Врач, вылетающий на вызов к больному, тут же узнает о пациенте всё, от возраста, до семейной истории. И так далее, и тому подобное.
Возможна ли отсечка системы? Да. Разумеется, да, она возможна, их дом, например, был приватной территорией, то есть систему туда пускали, но с рядом оговорок, и за приватность предполагалась плата, причем немалая. Читает ли Скивет мысли, используя для этого импульсную систему распознавания? Безусловно. Способен ли он поставить в известность о том, что может вызвать интерес, своих истинных хозяев? Ответ очевиден. Поэтому сейчас лучшая тактика — это максимально абстрагироваться от всего, что может вызвать ненужные вопросы, и сконцентрироваться на чисто бытовых моментах, благо, что для этого особых усилий не требуется.
Конечно, Скивет, как и любую другую систему такого рода, можно обмануть. Но точно не сейчас, не в их ситуации. К тому же поводов для обмана пока что нет. Они не сделали ничего плохого. Им тоже не сделали ничего плохого. Подобрали, доставили в Саприи, оказали помощь, разместили. Да, закрыли в палате, но это можно считать вынужденной мерой предосторожности, и не более.
Ит, вернувшись из ванной, долго сидел потом один, бездумно глядя в темноту. Он искренне надеялся, что система сейчас на них не фокусируется, и что тревогу, которую он испытывает, система спишет на то, каким образом они попали в Саприи, и на травмы, пусть и небольшие. Поводов тревожится у них и впрямь было немало.
* * *
Палата, в которой они провели в результате двое суток, оказалась небольшой, чистой, и, пожалуй, даже уютной — в большей степени она напоминала бесплатный гостиничный номер. В подобных номерах останавливались в Саприи люди из малообеспеченных, прилетавшие по делам или по работе. Чуть выше социального минимума, который положен на Окисте любому разумному существу — всё-таки Саприи был местом богатым. Светлая, площадью метров двадцать, комната, с одним окном, выходившим на дендрарий, расположенная в одном из нижних обитаемых ярусов, была снабжена неплохо оснащенной ванной комнатой, блоком для приема заказов, двумя кроватями, подключенными к системам жизнеобеспечения (единственное напоминание о том, что это всё-таки больничная палата), и рабочим блоком, предназначенным явно не для пациентов. Блок оказался неактивным, когда Скрипач попытался его включить, возникла надпись «оборудование только для персонала».
— Ну и ладно, — пожал плечами Скрипач. — Не очень-то и хотелось.
— Смотри, а дендрарий расширили, — сообщил Ит, который сидел на широком подоконнике, и смотрел, что там на улице. — Он раньше меньше был.
— Сейчас гляну, — согласился Скрипач. — Да, действительно. Деревья какие-то новые посадили.
— И скалы подальше сделали искусственные, — добавил Ит. — Я бы погулял как-нибудь. Интересно.
— До этого ты не нагулялся? — хмыкнул Скрипач.
— Не сравнивай, — отмахнулся Ит. — Это было вынуждено, а там гулять — это исключительно для удовольствия. Против удовольствия я лично ничего не имею.
— Да кто же имеет, — вздохнул Скрипач. — Правда, скалы. Красивые какие. Здорово, молодцы, строители.
— Вот и я про то, — покивал Ит. — Давай еды закажем, и перекусим немного. Но только из разрешенного, мы почти неделю голодали, нельзя объедаться.
— Там же по стандарту, да? — Скрипач спрыгнул с подоконника, и подошел к терминалу. Терминал им сейчас был доступен только стационарный, выход в Скивет он не имел. Через этот терминал можно было связаться с персоналом, и посмотреть то, что разрешалось на территории палаты, а именно — список рекомендованной еды, какие-то развлечения, и коротенькие сводки новостей. Ну и погода, куда же без неё.
— Так… — Скрипач, нахмурившись, разглядывал список. — Овощное пюре, имитация вареной говядины, фруктовые наборы, какие-то сладкие пудинги разные, овощной отвар, диетический еоле…
— Диетический? — удивился Ит. Удивился совершенно искренне. — Но это же маринад.
— Давай закажем, и посмотрим, — предложил Скрипач. — Предлагаю взять бульон этот овощной, мясо, и фруктов. Соскучился по свежим фруктам, а здесь груши ну очень вкусные всегда были. Кир, помнится, чуть ли не ящиками их покупал.
— Было дело, — покивал Ит. — К вечеру от ящика обычно ничего уже не оставалось, мы всё подчистую растаскивали. Давай фрукты. Чего там ещё есть, кроме груш?
— Яблочный мусс, пюре из розовой дыни, эти самые томленые груши, и чего-то новое, я такого не помню, — сообщил Скрипач. — Видимо, сезонные гибриды положили. Слива «фонда ци си». Аромат ветра, то есть. Надо попробовать.
Первый день провели в блаженном ничегонеделании. Ели, спали, обсуждали новые гибриды, попавшие в больничное меню, читали новости. Ничего особенного, всё по стандарту для Саприи. Какие-то небольшие локальные постановки, которые делали сэртос, соревнования, отчеты пищевиков и строителей. ВДНХ, сказал Скрипач, очередная выставка достижений народного хозяйства в стиле Окиста. Сделали, вырастили, успешно продали, хорошо заработали. Скорее всего — оба это отлично понимали — в предоставленную им сводку новости попадали избирательно, не все подряд, но приходилось довольствоваться тем, что было. Кое-что, кстати, показалось интересным.
— «Успешно реализован вчетверо увеличившийся в этом сезоне урожай гибрида риса», — прочитал Ит. — Рыжий, как думаешь, это может быть связано с плотиной на Роле?
— Запросто, — ответил Скрипач. — Если вспомнить, как растет рис, плотина становится вполне себе объяснимой. Они заливали нужную площадь, а после сбора урожая скинули воду в старое русло. Действительно, любопытно.
— Попробуем потом кого-нибудь об этом спросить, — покивал Ит.
— Что там ещё интересного?
— Да больше ничего.
Спать легли рано, и выспались в результате очень хорошо — как показали дальнейшие события, воспринимать происходящее оказалось гораздо легче на свежую голову. Потому что на вторые сутки их вызвали на самый настоящий допрос.
* * *
— Вы можете называть меня Ковьелло, — сказал мужчина, который пришел, наконец, в переговорную, находившуюся на том же этаже Саприи, что и госпиталь. До этого Ит и Скрипач просидели в этой переговорной почти полчаса, ожидая его. То ли кто-то перепутал время, то ли в переговорную их отвели заранее намеренно, чтобы проследить, что они будут делать. — Я представитель южного совета, базирующегося в Саприи, управляющей организации, которая заведует социальной, торговой, и технической сферами в южном полушарии планеты…
— Мы знаем, что такое совет Саприи, — перебил его Скрипач. — Спасибо за пояснения, конечно, но мы в них не нуждаемся.
— Это упрощает дело, — кивнул мужчина. — В таком случае, перейдем сразу к сути нашей беседы. То, что вы являетесь нелегалами, стало понятно сразу. Сейчас мне необходимо узнать, каким образом, с какой целью, и кто именно вас сюда доставил. Если вы беспокоитесь о высылке, то на этот счет можете не волноваться.
— Почему? — спросил Ит.
— Мы не высылаем вынужденных мигрантов, по крайней мере, сразу, — успокоил мужчина. — Конечно, гражданство и права никто из них не получает, это строжайше запрещено, но большинство мигрантов обеспечено работой, и некоторые даже отправляют часть заработка вовне.
— А если мигрант захочет покинуть планету? — спросил Скрипач.
— В ряде случаев это вполне успешно удается, — пожал плечами мужчина. — Но, как мне кажется, это не ваш вариант.
— Не наш? — спросил Ит.
— Да. Судя по вашим генным картам, у вас несколько иные намерения, — мужчина осуждающе глянул на Ита. — И мне необходимо сейчас их выяснить.
Ит украдкой разглядывал собеседника. Выше среднего роста, светловолосый, сероглазый. Одежда дорогая, ткани привозные — свободного кроя костюм из волокон угенти, ткань производства когни, ни много, ни мало; на ногах — ботинки из кожи арга, причем кожа весенней выделки, то есть морёная, а это плюс треть к и так немалой цене. Небедный товарищ, подумалось ему, впрочем, в совете это обычное дело. Туда бедные не попадают.
— Можно ли узнать от вас о наших намерениях? — спросил Скрипач.
— Охотно объясню. Согласно этим картам, вы можете попробовать претендовать на наследство погибших граждан, которые ранее проживали на Окисте, — спокойно объяснил мужчина. — Скажу сразу: у вас ничего не получится.
— Да? — Ит приподнял брови. — Вы в этом уверены?
— Разумеется, — ответил Ковьелло. — Решение уже принято, никто не позволит его оспорить.
— Хорошо, — кивнул тогда Ит. — В таком случае, можно ли хотя бы получить информацию о нашей семье?
— О вашей семье? — переспросил Ковьелло. — Думаю, о вашей настоящей семье сведений у вас и так предостаточно, что же касается бывших граждан Окиста, о которых вы хотите что-то узнать… боюсь, тут я вам ничем не могу помочь.
— Бывших граждан Окиста? — переспросил Скрипач.
— Да, бывших граждан. Единственное, о чем я могу вам сообщить, так это о том, что бывшие граждане, а именно Кир Гревис-Соградо, Фэб Эн-Къера, Роберта Ольшанская-Соградо, а так же вся ветвь Т-Кауса были лишены гражданства и депортированы с планеты. Личности, за которых вы пытаетесь себя выдать, а именно Файри Соградо, и Ит Биэнн Атум Соградо, были признаны погибшими, и, разумеется, были исключены из общего реестра граждан Саприи.
— То есть семью выслали? — спросил Скрипач. — Но за что?
— Внутренние дела Окиста, а так же правонарушения, за которые были наказаны данные бывшие граждане, вас не касаются, — покачал головой Ковьелло. — Совет не обязан предоставлять подобную информацию незнамо кому.
— Мы не незнамо кто, — возразил Скрипач. — Мы сами настояли на полной проверке, мы попросили о том, чтобы у нас сняли генные карты, мы…
— Это ничего не доказывает, — Ковьелло улыбнулся. — То есть это доказывает на самом деле только одно. Семья, лишенная гражданства и прав, хочет получить средства, которые некоторое время незаконно использовала. Точнее, она хочет получить доступ к этим средствам, и выбрала для этого вот такую тактику.
— Какую тактику? — спросил Скрипач.
— Подмена.
— Вы сказали — незаконно использовала? — спросил Ит. — Как это следует понимать?
— К счету получили в своё время доступ воссозданные, — отрезал Ковьелло. — Они воспользовались существовавшей тогда возможностью использовать для этого данные генных карт.
— Погодите. Основной счет использовали прямые носители, не воссозданные, — возразил Ит. — Это был их личный счёт, и совету об это факте было достоверно известно.
— Я имел в виду носителей генома, которых звали Файри и Ит, — пожал плечами Ковьелло.
— Мы использовали счет с разрешения прямых носителей, — возразил Скрипач. — Об этом совету тоже отлично известно.
— Данный разговор лишен смысла, — Ковьелло поднялся. — В любом случае, номер с подменой не прошел, а вы остаетесь в том же статусе, который был присвоен вам Скивет изначально, после того, как вы вошли в катер патрульной службы.
— И что это за статус? — спросил Скрипач.
— Я уже говорил, но могу повторить: вы являетесь неопределяемыми субъектами. Но, — Ковьелло сделал паузу, — поскольку ваша ситуация отличается от стандартной, решение по вашему делу мы сообщим вам несколько позже
— Когда? — спросил Ит.
— Не могу ответить, — покачал головой Ковьелло. — Это вне моей компетенции.
— Неужели вам ничего не интересно? — спросил вдруг Скрипач. — Ни как мы попали сюда, ни как шли к Саприи, ни…
— Нет, — отрезал Ковьелло. — Сказки мне абсолютно не интересны. Меня интересуют только факты. А факты таковы: вас высадил транспорт, причем скрытно, иначе бы вы не попали в слепую зону, а потом, после этой высадки, вы по недоразумению попали под сброс воды в устье Рола. Поняв, что передвигаться дальше самостоятельно вы не сумеете, вы решили сдаться патрулю, покинули слепую зону, и вышли в видимую область, где вас и подобрали. Это всё.
— Я как раз хотел вас спросить — что это за слепая зона? Почему она там появилась? — Ит тоже встал, но Ковьелло жестом приказал ему сесть. — Мы вышли в районе своего старого дома, точнее, в часовне, которая оказалась замурована, и прошли…
— Вы прошли шестьсот километров по горам без еды и снаряжения? — с усмешкой спросил Ковьелло. — Вы думаете, мы вам поверим?
— Это могут подтвердить медики, — пожал плечами Скрипач.
— И каким же образом? — прищурился Ковьелло.
— Мы не ели почти семь суток, — ответил Скрипач. — У нас сбиты ноги, ободраны руки, потому что приходилось много лазить по скалам, мы получили травмы, когда плыли через разлив. Этого недостаточно?
— Этого не видел Скивет, поэтому, снова повторю — сказки меня не интересуют, — отрезал Ковьелло. — Сейчас вы вернетесь в палату, и будете ожидать следующего вызова.
— Слушайте, в ваших силах просто передать всю информацию в Скивет, и система сама примет решение, причем моментально, — сказал Ит. — Почему вы не делаете этого?
— Мы это сделали сразу же, и вердикт, который я вам озвучил, принят изначально именно Скивет, — возразил Ковьелло. — Совет проанализировал данное решение, и согласился с ним.
— Но это абсурд, — покачал головой Ит. — Мы много лет прожили здесь, и впервые видим, что…
— Что решение принято не в вашу пользу? — спросил Ковьелло. — Это лишний раз доказывает, что вы здесь никогда не жили. Если бы жили, знали бы о том, что в данном мире все решения принимаются исключительно справедливо, и в соответствии со сводом законов. Причем принимаются они только на основании достоверных, подлежащих проверке, данных.
— А что вам мешает провести ещё одну проверку? — спросил Ит. — Вы можете с легкостью отследить наш путь и место появления. Мы не скрывались, не прятались. Наоборот, мы почти сутки провели у остова дома, ожидая патруль, который, к нашему удивлению, не появился. И только когда мы поняли, что помощи ждать неоткуда, мы отправились в путь.
— Территория, о которой вы говорите, находится в слепой зоне, — сказал Ковьелло. — Очень хитро. Браво. Это хорошая задумка, но, повторю, она не сработала.
— Мы не понимаем, о чём вы говорите, — твёрдо произнес Ит. — Никакой задумки не было. Что такое слепая зона? Почему дом в ней оказался? Что произошло с часовней, и почему была выслана с планеты наша семья? Мы не знаем ничего, Ковьелло, и ваши обвинения сейчас совершенно безосновательны.
— Может быть, вы хотя бы про зону нам расскажете? — попросил Скрипач. — Знаете ли, это путешествие произвело на нас весьма тягостное впечатление. Одна только могила чего стоила…
— О какой могиле вы говорите? — повернулся к нему Ковьелло.
— О могиле девочки, которую, если мы правильно поняли, звали Таисси, — объяснил Скрипач.
— И вы ещё смеете об этом спрашивать? — взгляд Ковьелло потемнел. — Поразительная наглость, и полное отсутствие совести и сострадания.
— О чём вы говорите? — спросил Ит. — Мы по дороге случайно наткнулись на погребальный комплекс, когда обходили зону оползня. Провели там несколько минут, нашли памятник, и тут же ушли оттуда. Это запрещено? Или нет? Там не было запрещающих знаков и предупреждений. Только заброшенная посадочная площадка, и каменные сооружения у могилы.
— За вами сейчас придут. Проследуйте в свою палату, — Ковьелло отвернулся. — Наш разговор окончен.
— Что нам делать? — спросил Скрипач.
— Ожидайте, — отрезал Ковьелло. — Если ваше присутствие потребуется, вас вызовут.
— А до того вы предлагаете нам сидеть под замком? — спросил Ит. — Мы не совершали ничего незаконного, и вам об этом отлично известно.
— Вы проникли в слепую зону, а это как раз незаконно. За это совет может отдать распоряжение о вашем удержании, — пожал плечами Ковьелло. Кажется, он уже взял себя в руки, и на лице его больше не было никаких эмоций.
— Мы не знали, что эта зона слепая, и что её посещение запрещено, — сказал Ит тихо. — Послушайте, Ковьелло. Может быть, вы разрешите нам находиться где-то ещё, кроме палаты?
— Решение будет принято позже, — покачал головой Ковьелло. — До встречи.
Он развернулся, и вышел из переговорной.
— Приехали, — убитым голосом произнес Скрипач, когда за Ковьелло закрылась дверь. — И что нам теперь делать?
— Пока не знаю, — покачал головой Ит.
* * *
— Что-то этот хитрый дзанни мне совсем не нравится, — сказал Скрипач, когда они снова очутились в палате. — Даже имя ненастоящее, он его прихватил из комедии дель-арто.
— Ага, так и есть, — согласился Ит. — Хитрый слуга. И умный, в отличие от других, кстати. На самом деле он, конечно, никакой не Ковьелло, его зовут иначе. Причем, заметь, он взял имя из южного квартета масок, как по мне, так это прямой намёк на Саприи, ведь мы сейчас на юге.
— Ну да, верно подмечено. Если есть Ковьелло, то должен быть и Бригелла. Или кто у них там был ещё, — Скрипач вздохнул. — Ит, тут чёрти что происходит. И мне это совсем не нравится. Заметил, как он напрягся, когда мы сказали про могилу?
— Ещё бы не заметил, — хмыкнул Ит. — Я думал, он нас прямо на месте попытается прибить. Это всё более чем паскудно выглядит, рыжий, и я, вот честно, не понимаю, что нам делать, и чем это всё нам грозит.
— Ну, пока что мы, считай, в тюрьме, — пожал плечами Скрипач. — Не очень надежной, и хорошо оснащенной, но всё-таки в тюрьме. Причем за преступление, которое мы не совершали.
— С нашей точки зрения, — поправил Ит. — Но не с его. Давай попробуем разложить всё по полочкам. Во-первых, они считают, что мы с тобой тут оказались, чтобы получить доступ к деньгам экипажа, то есть к тому эквиваленту, который тут обозначает деньги. А именно…
— К энергетическим единицам, причем сумма сам помнишь какая, — закончил за него Скрипач. — Да, это верно. Он говорил, что мы пытаемся перехватить управление счётом, и что у нас этого сделать не получится.
— Сбывается наш худший прогноз, — согласно кивнул Ит. — Не в той форме, о которой мы думали, но всё-таки в этом мы не ошиблись. Во-вторых, семья выслана, и я себе даже представить не могу, за какой проступок их могли отсюда отправить. И мало что отправить. Лишили гражданства, отобрали доступ к счету. Ты ведь понимаешь, что подобное решение без вмешательства Официальной службы в принципе невозможно?
— Ну да, — кивнул Скрипач. — Разумеется. Это не внутренний счет, он доступен практически везде в этом кластере, да и за его пределами тоже. Чтобы отобрать доступ надо… блин, я ни одного прецедента не помню, — признался он. — Семьи, такие, как Ти или Т-Кауса, творят порой всякое и разное, но никогда ни у кого их них не отрубали вот так доступ к счетам.
— Я тоже не помню таких прецедентов, но, думаю, подобное всё-таки возможно, — задумчиво произнес Ит. — В любом случае, нам нужно будет как-то выйти на службу, и задать этот вопрос им.
— Ит, а если не получится? — спросил Скрипач, нахмурившись. — Они ведь могут всё выставить так, что с нами вообще никто не станет разговаривать.
— Не просто могут. Они это сделают, если уже не сделали, — кивнул Ит. — В любом случае, рыжий, нам надо сперва всё-таки разобраться. И при этом соблюдать всё, что положено, — тут же добавил он. — Давай сейчас попросим у терминала полный свод законов и правил по нелегалам, и прочитаем его. Как идея?
— Отличная идея, но я не уверен, что терминал нам это закон покажет, — Скрипач задумывался, кажется, он что-то про себя прикидывал. — Хотя это как спросить, конечно…
— Вот именно, — кивнул Ит. — Нам нужно в данный момент только то, что касается непосредственно нас двоих. Вот об этом мы для начала и спросим.
* * *
Тремя часами позже они вызвали врача, одного из дежурных, но не для оказания помощи, а для разговора. Сперва — для разговора, а вот потом… уж как получится. Врачу, впрочем, они пока что ничего не сказали. Нам нужна консультация, мы вас зовем для консультации, заявил Скрипач, и если у вас есть время, не откажите нам, пожалуйста, в этой небольшой просьбе.
Врач подошел довольно быстро — средних лет мужчина, деловитый, собранный, одетый в оранжевую форму, которую носили здесь штатные медики. Да и не только медики, у патруля форма была тоже оранжевая, кричаще-яркая, заметная издали.
— Чем могу быть вам полезен? — спросил он, войдя в палату. — Какого рода консультация вам требуется?
— Добрый вечер, — вежливо улыбнулся Скрипач. — Присаживайтесь, пожалуйста. Консультация… с чего бы лучше начать? Ну, допустим, с того, что у нас с братом сейчас определен статус, как…
— Мы неопределяемые субъекты, — напомнил Ит. — Но, понимаете ли, несмотря на то, что мы неопределяемые, мы бы хотели получить возможность находиться не только в пределах этой палаты. Как вы считаете, это возможно устроить?
Врач задумался. Открыл визуал в приватном режиме, скользнул по нему взглядом.
— К сожалению, нет, — ответил он. — В вашем случае это невозможно.
— А если подумать? — спросил Скрипач. — Вот чисто теоретически, при каких условиях мы могли бы получить ограниченную свободу в пределах, скажем, пары этажей Саприи?
— Ни при каких, простите, — покачал головой врач.
— Это не совсем так, — Ит улыбнулся. — Давайте я вам процитирую. «Субъект, находящийся в неопределенном статусе, может совершать перемещения в области, требующейся для его комфортного существования, при условии использования дополнительного оборудования отслеживания», — произнес он. — Как врач, я могу с уверенностью вам сказать, что комфортное существование уж точно не заключается в сидении круглосуточно в палате госпиталя. Человеку для полноценной жизни необходимо двигаться, в том числе — выходить на улицу. Разве нет?
— Относительно вас есть распоряжение совета, — возразил врач. — Вы находитесь здесь, потому что такое решение было принято наверху. Если вы хотите убежать…
— Куда? — округлил глаза Скрипач. — Наоборот, мы не только не хотим убежать, мы хотим остаться, но при этом — мы так же хотим существовать в нормальных условиях. Понимаете?
— Это я понимаю, — кивнул врач. — Но я не понимаю, что вы хотите от меня? В данной ситуации я для вас совершенно бесполезен.
— Отнюдь, — Ит улыбнулся. — Вы можете оказать нам небольшую услугу, которая будет полностью соответствовать закону. Вы ничего не нарушите, а мы… ну, сможем, к примеру, прогуляться в дендрарий, чтобы подышать воздухом, или сходить в ближайший блок, чтобы поесть. Недалеко, в пределах этажа, — тут же добавил он. — Разве это плохо, или от этого кто-то пострадает?
— Что именно вы хотите? — спросил врач.
— Раньше, довольно давно, здесь, на Окисте, использовались приборы для взаимодействия со Скивет, — сказал Ит. — Это сейчас люди обходятся без них, но в то время эти приборы были распространены повсеместно. Их использовали все, от семилетних, вступивших в возраст согласия, детей, до глубоких стариков. Их снимали только заключенным в поселках, преступникам, остальные же носили эти приборы постоянно. Да, это было вмешательство в организм, безусловно, но зато гражданин, у которого стоял прибор, находилась под полным контролем системы постоянно. Вы понимаете, о чём я говорю?
Врач нахмурился, но потом медленно кивнул.
— Детектор входа, — сказал он. — Да, это были устройства для обнаружения и контроля, но на Окисте их не используют уже несколько тысяч лет.
— Верно, — согласился Ит. — Но в нашем случае, думаю, их использование было бы наилучшим решением. И для нас двоих, и для совета, который хочет нас контролировать и отслеживать. Не будете ли вы так любезны передать им нашу просьбу? — спросил он.
— А то там скалы какие-то новые построили, красиво. Мы из окна смотрели. И вообще, дендрарий нам всегда нравился. Очень хочется в нём хотя бы немного погулять, — Скрипач тоже улыбнулся. — Мы ведь не преступники, никого не убили, не обокрали. Вы передадите?
— Я не буду ничего обещать, но передам, — сказал врач в ответ.
— Ммм… если они будут упрямиться, напомните им, пожалуйста, про соблюдение общепринятых норм в отношении каждого находящегося на планете разумного существа, — добавил Ит тихо. — У нас тоже есть права, пусть минимальные, и мы настоятельно просим их в отношении нас соблюдать. Тем более что мы не требуем ничего экстраординарного. Всего лишь возможность гулять в дендрарии, и есть не том же помещении, где мы спим.
— Понимаю вас, — врач вздохнул. И вдруг добавил: — Я такого никогда раньше не видел, честно говоря. Когда вас приказали запереть в палате…
— Ни слова больше, — строго сказал Ит. — Просто передайте им информацию, хорошо?
— Хорошо, — согласно кивнул врач.
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Консилиум — а Ковьелло настоял на проведении консилиума перед установкой детекторов, на которую совет уже дал предварительно согласие — проводили, разумеется, на базе всё того же госпиталя, в одной из больших смотровых. Всего на этом консилиуме, помимо Ита и Скрипача, присутствовало четверо врачей, и двое представителей совета Саприи, а именно сам Ковьелло, и молодящаяся женщина, крупная, светловолосая, скандинавского типа, которая представилась как Дора Мидел, помощница четвертого советника. Подобных женщин Ит и Скрипач во время своей работы врачами в Саприи в своё время перевидали немало. Выглядит лет на тридцать, моложавая, подтянутая, но опытный глаз тут же ловит следы работы пластических хирургов, и кучу геронто, как общих, так и локальных. Тут морщинки убрали, тут веки приподняли. Нет, работа безупречная, и выглядит женщина тоже безупречно, вот только взгляд её выдает — тёмный, настороженный, недобрый. Опытный взгляд, наметанный. Этого не скроешь, как ни старайся. Молодость и геронто — это, как говорится, две большие разницы. На самом деле женщине больше пятисот лет, и в обществе Ковьелло она находится сейчас отнюдь не просто так. Помощница? Ну-ну. Если ей хочется, чтобы её считали помощницей, и не воспринимали всерьез — без проблем. Тактика тоже более чем знакомая. Хорошо, будем играть по таким правилам, если совету Саприи это для чего-то нужно.
— Ваша просьба выглядит несколько необычно, — заметил Ковьелло, когда все сели на предложенные одним из врачей кресла, стоявшие в дальней части смотровой. — Вы настаиваете на усилении контроля над вами? Для чего?
— Мы уже объяснили, — ответил Ит. — Для того, чтобы получить чуть больше свободы, и возможность выходить на улицу. Больше мы ни о чем не просим.
— Это не является нарушением закона, — тут же добавил Скрипач. — Наоборот, это помогает его соблюдать. Скивет и так за нами следит, мы же предлагаем облегчить работу и ему, и вам. Вас что-то не устраивает?
— Нет. Но нас интересует, почему вы так настойчивы, — сказала Дора. — Для чего вам понадобилась свобода?
— Уважаемая Дора Мидел, помощница четвертого советника, — Скрипач повернулся к женщине. — Мы настойчивы, потому что хотим получить те права, которые нам положены, в частности, право на ограниченное перемещение, и выход на улицу в установленное ограниченное пространство. Мы не знаем, в чём мы провинились, но мы четверо суток сидим под замком, при этом обвинений нам не предъявлено.
— Вы нарушили границы зоны, — перебил его Ковьелло.
— Вероятно, да, — согласился Ит. — Мы не знали о запрете, но это нас, конечно, не оправдывает. Однако в кодексе сказано, что нарушение ограничений, которые в некоторых зонах устанавливает совет Саприи, карается либо штрафом размером две единицы, либо общественным порицанием, либо работами на благо Саприи длительностью десять часов. Мы готовы отработать, готовы заработать, и выплатить штраф, и готовы к порицанию. Накажите нас, пожалуйста.
Дора коротко глянула на Ковьелло, в её взгляде Ит прочел негодование, и усмехнулся про себя. Да, то, что у них двоих остался доступ к своду законов и кодексу, было явным упущением, причем именно Ковьелло — вот что понял Ит. Понял, и даже немного обрадовался. В совете, скорее всего, нет согласия. А это хорошо.
— Решение о наказании примет совет, — ответил Ковьелло. — В ближайшее время. Сейчас вернемся к обсуждению темы, которую вы предложили. Итак, вы настаиваете на том, чтобы вам были имплантированы приборы коммуникации и слежения. Совет дал предварительное согласие, но до установки требуется пройти полное обследование, чтобы подтвердить то, что вы здоровы, а так же уточнить некоторые физиологические особенности. Ваши особенности.
— Хорошо, — пожал плечами Скрипач. — Мы готовы к проверке, тем более что обследование мы уже проходили. Можно задать один вопрос?
— Задавайте, — разрешила Дора.
— Для чего нужна повторная проверка? — спросил Скрипач.
— Вам уже сказали. Для уточнения ряда вопросов о ваших физиологических особенностях, — ответила Дора. — Встаньте, пожалуйста, на сканер.
Ит коротко, незаметно глянул на Скрипача, тот опустил веки в знак согласия. Этот короткий диалог, который никто не заметил, означал следующее — говорить сейчас будет Ит. Оба уже поняли, какого рода вопросы могут последовать, были к этому морально готовы, и ещё вчера решили, что Ит с подобным разговором справится лучше. Он менее эмоционален.
Скрипач подошел к сканеру, встал на него, и замер. Спустя пару минут Дора, вместе с врачами считывающая показания, произнесла:
— Согласно вашей генной карте вы являетесь представителем двух рас одновременно. У вас совмещенный геном. С этой моделью мы уже знакомы, ранее на планете проживало четверо представителей с эквивалентным генетическим кодом.
— Двое из них — это мы, — галантно подсказал Скрипач.
— Сейчас это неважно. Вопрос в другом. Как вы объясните отсутствие у вас репродуктивной системы второй расы? — спросила Дора. — У четверых представителей, о которых нам известно, данная система была сохранна. Вы родились такими, вас такими воссоздали, или…
— Или, — покачал головой Ит. — Мы удалили эту систему намерено. Операции были сделаны добровольно, без принуждения, в штатном порядке.
— Зачем? — спросил Ковьелло. Кажется, он удивился. Сильно удивился.
— Охотно поясню, — ответил Ит. — Нам предстояла работа, подразумевавшая длительный заброс. Более десяти лет мы провели в экспедиции, в обществе людей, которые не имели представления о существовании нашей второй расы. Чтобы соблюсти этические нормы, и не доставлять никому беспокойства, мы приняли решение изменить тела, убрав всё лишнее, и максимально приблизив физиологические параметры к тем, которые требовались для данной работы.
— Это ужасно, — сказала вдруг Дора. — Изуродовать себя подобным образом… неужели работа была для вас настолько важна?
— Да, — кивнул Ит. — Мы проводили исследования в рамках разрабатываемой нами темы, и единственный способ осуществить задуманное подразумевал такое вмешательство. Операции были сделаны на должном уровне, мы не испытываем из-за них никаких неудобств или дискомфорта.
— Это звучит более чем странно, — вдруг сказал Ковьелло. — И не очень похоже на правду. Вы можете предоставить доказательства своих слов?
— Только считки, — ответил Ит.
— Место проведения операций, сведения об экспедиции, свидетели… — принялся перечислять Ковьелло, но Ит прервал его.
— В данный момент доступ к области пространства, в которой производились эти манипуляции, получить невозможно. Боюсь, что объяснение, которое мы может вам предоставить, и обязательно предоставим, займет слишком много времени, которым никто из нас не располагает. Мы обязательно ответим на все вопросы, которые могут возникнуть у Совета, и дадим развернутые пояснения. Но не сейчас. Можно ли вернуться к той теме, с которой мы начали? — спросил он.
— Установка детекторов допустима? — спросила Дора, обращаясь к врачам. — Вы не видите ничего, что могло бы этому воспрепятствовать?
— Да, допустима, — ответил один из старших врачей. — Все требуемые параметры в норме, никаких отклонений нет.
— Может быть, приступим, в таком случае? — спросил Ит миролюбиво. — Это займет по три минуты на каждого, если мне не изменяет память.
— Куда вы так торопитесь? — с неприязнью спросил Ковьелло.
— Гулять, — улыбнулся Скрипач. — А ещё мы соскучились по Саприи. Давно тут не были.
— Ваше перемещение будет ограничено этим этажом, и этажом ниже, — сказала Дора, вставая. — Так же вы можете посещать дендрарии, этот, и новый, расположенный чуть дальше.
— Новый дендрарий? — обрадовался Скрипач. — Здорово. Вот спасибо.
* * *
План, который они разработали, был на самом деле прост, и оба не ожидали, что он сработает настолько легко. Дело было в том, что Скивет действительно можно обмануть, вот только тот обман, который от них непременно будут ожидать, в план как раз и не входил. Скивет собирались обмануть, не обманывая.
— Мы не собираемся делать ничего дурного, ведь так? — спросил Ит, когда они, прочитав всё, что требовалось, и, поговорив с врачом, остались одни. — Мы никуда не пойдем, никого не тронем, ничего не нарушим. Но нам нужна информация, и единственный способ получить к ней доступ…
— Ага, — не дал ему договорить Скрипач. — Это он и есть. Причем, что характерно, законный. Вот только без детекторов нам никто не даст им воспользоваться.
— В том и дело. Думаю, мы их уговорим, — Ит вздохнул. — Рыжий, мне что-то совсем не по себе. И чем дальше, тем больше. Они настроены если не агрессивно, то близко к тому. Мне это не нравится.
— Мне тоже, — согласился Скрипач. — Надеюсь, у нас всё получится.
* * *
Установка детекторов действительно заняла минуты, после этого старший врач проверил, корректно ли работает система, а после Дора настроила им доступ, объяснив, что в случае нарушения установленной границы система тут же оповестит об этом патруль.
— А можно сделать так, чтобы она и нас тоже заранее оповещала об этом? — спросил Скрипач. — Ну, чтобы мы случайно не зашли, куда не надо.
— Разумеется, — кивнула Дора. — Если вы зайдете за границы области, система вас оповестит.
— Вы меня неправильно поняли, — улыбнулся Скрипач. — Можно ли оповещать заранее?
— Зачем? — приподняла брови Дора.
— Чтобы мы случайно не вышли туда, куда не нужно, — терпеливо объяснил Скрипач.
— Но до границы доходить можно, — пожала плечами Дора.
— Ладно, мы всё поняли, — прервал разговор Ит. — Постараемся ничего не нарушать.
— «Уловка 22» какая-то, — проворчал Скрипач.
— Простите, что? — повернулась к нему Дора.
— Как можно нарушить то, о чём не имеешь представления или не знаешь? — спросил Скрипач. — Впрочем, вопрос риторический. Мы можем ходить по двум этажам, и спускаться в дендрарий, верно?
— Совершенно верно, — кивнула Дора.
— Вот и славно, — подытожил Скрипач. — Спасибо вам большое.
— У вас случайно нет информации, когда именно с нами собирается… ммм… беседовать совет? — спросил Ит.
— Нет, — покачала головой Дора. — У меня пока нет такой информации. Вас оповестят.
— В таком случае, ещё раз благодарим вас, — сказал Скрипач. — Нам уже можно куда-то выходить?
— Разумеется, — ответила Дора.
— Ну, тогда мы пошли, — галантно улыбнулся Скрипач.
* * *
Первый час ходили туда-сюда, беседуя на отвлеченные темы, потом заглянули в столовую, взяли, согласно социальному минимуму то, что можно было взять, и перекусили. Ещё часок побродили по этажам, благо, что те были весьма обширными, а затем вызвали транспортер, и отправились вниз, по словам Скрипача — подышать воздухом в дендрарии.
К этому моменту система накопила нужное количество данных, в частности — сумела собрать биометрические параметры, и структуру речи, а это, собственно, от неё и требовалось. Ит и Скрипач не сомневались в том, что Скивет сейчас фокусируется на них, поэтому не торопились: дали ему сполна того, что он хотел видеть, потом забросили в систему с помощью детекторов, которые являлись, по сути, дублирующими цепями, то, что им требовалось, и получили, наконец, возможность немного поговорить. Со стороны всё выглядело более чем благопристойно: они неторопливо шли по дорожке, проложенной между камнями и растениями, и мирно беседовали о всякой ерунде — новости, погода, установка детекторов, будущее общение с советом. А на самом деле…
— Рыжий, плохо дело, — коротко сказал Ит.
— Вижу, — мрачно ответил тот. — Они затеяли какую-то мутную игру.
— И нам придется с ними в неё играть, — закончил за него Ит. — А еще меня настораживает то, насколько они легко согласились на наше предложение. Вот что. Давай так. Попробуем собрать хоть какую-то информацию о том, что успели увидеть. Наша семья, погибшая Таисси, слепая зона. Боюсь только, что пообщаться нормально ещё долго не получится. Будем использовать детекторы по-другому.
— Согласен, — кивнул Скрипач. — Думаю, сейчас этот номер пройдет, но только один раз. Больше рисковать нельзя.
— Да, нельзя, — согласился Ит. — Только в самом крайнем случае.
— Я не понимаю, что им от нас нужно, — зло сказал Скрипач. — Ведь нужно же, иначе эта баба не приперлась бы с нами общаться.
— Тоже не понимаю, — признался Ит. — Баба в высоком чине, и решила посмотреть на нас лично. Зачем? Удостовериться? В чём именно?
— Может быть, в том, что мы — это мы, — предположил Скрипач.
— Скивет и так знает, что это мы. Запрос в официалку тут же подтвердит, что это мы. Мне кажется, что дело, в первую очередь, в деньгах, — произнес Ит задумчиво. — Они прибрали к рукам счёт Сэфес, как ты догадываешься. Но, боюсь, есть ещё какая-то причина.
— Деньги вторичны? — нахмурился Скрипач. — Думаешь? Как по мне, одной только этой причины более чем достаточно.
— Да, деньги вторичны. И причина не одна, — Ит оглянулся. — Если бы причина была только в деньгах экипажа, им не нужно был бы устраивать слепую зону там, где расположен наш дом и часовня. Если я правильно понял, эта область имеет протяженность примерно в тысячу километров. Если не больше. Для чего это сделано, рыжий? Только ли из-за денег?
— Про это я не подумал, а ведь верно, ты прав, — Скрипач покачал головой. — Ещё там эти НЛО летали, непонятно зачем… давай поступим следующим образом. Начинаем общаться с людьми, избирательно и осторожно, и скидываем всё, что найдем, на детекторы. Демонстративно, с дублированием в Скивет, разумеется. Никаких прямых вопросов, подразумевающих прямые ответы. Только опосредованные сведения и сплетни, причем все подряд.
— Разумеется, — Ит вздохнул. — Вспомним старую школу. И ещё момент. Рыжий, мне кажется, что тут не обошлось без Слепого Стрелка. То, что с нами происходит, то, что Лийга и Дана сумели отправить нас именно на Окист… всё не просто так. Это связано. Всё связано. Не может быть не связано.
— Вот тут я с тобой согласен на все сто, — покивал Скрипач. — То, что мы исчезли из этой доли Сферы, не могло не сказаться на том, что тут происходит. Но сейчас мы точно не разберемся. Это нереально.
— Именно поэтому я и предлагаю начать с малого, — сказал Ит. — Всё, заканчиваем. И пошли в нижнюю часть дендрария, которая новая. Мы ведь хотели на неё посмотреть, верно?
— Да, — согласился Скрипач. — Мы хотели.
Ит кивнул, и они отправились по неширокой дорожке вниз, в лощину, где находились какие-то новые растения и каменные композиции. По дороге они не говорили вообще ни о чём. То, что можно было произнести вслух, уже было сказано, теперь же оставалось только одно: выжидать, и пытаться собрать хоть какие-то сведения о том, что случилось на планете за время их отсутствия.
* * *
Сведений удалось собрать немного, и сведения эти оказались очень разрозненными и противоречивыми. Например, во время прогулки в дендрарии удалось подслушать разговор двух женщин средних лет, которые говорили о предстоящей свадьбе дочери одной из них. Жаль, что гадать теперь нельзя, сказала одна из женщин, помнишь, мы раньше летали? Помню, помню, отозвалась вторая, да, жаль, но место заражено, безопасность дороже.
Место заражено? Скрипач удивленно приподнял брови. Ковьелло не говорил ничего о заражении, он сказал, что зона является слепой. Нет, это не противоречие, но где-то рядом. Почему? Да потому что им ничего не сказали о возможном заражении, и протокол при заражении врачи, которые с ними работали, не использовали. Странно.
Про сброс воды и про реку тоже получилось кое-что услышать, но не в контексте заражения, а в контексте обсуждения урожая риса, о котором они уже успели прочесть. Причем разговор, который они подслушали у местной столовой, был негативным. Чёртов рис теперь будет в социалке на первом месте, сказал кто-то, он ведь очень дешевый, вот и начнут его пихать, куда только получится, а еда и так скудная, и оставляет желать лучшего. Собеседник сердитого мужчины возразил, что еда вполне достойная, разнообразная, и что лично он против риса ничего не имеет. Это же бесплатно, добавил он, к тому же рис здесь готовят очень вкусно. У нас на севере его в социалке почти нет, а порой хочется съесть что-то из него. Риса нет? удивился второй. И что у вас вместо риса? Пшеница, ответил миролюбивый. У вас на юге меню по социалке богаче. Ну, ничего. Вот сейчас доделаю новый статус, получу работу, и буду есть всё, что захочу. С деньгами и на севере хорошо, сам понимаешь. Любой заказ за три часа доставят, если ты платишь. Ну, это да, согласился первый, но всё равно, риса в меню в этом сезоне будет слишком много.
Третий разговор, который вызвал интерес, подслушали, сидя в небольшом проходном зале, неподалеку от зоны подъемников — это было малолюдное место, оборудованное, как зона отдыха. Пара мягких диванов, панорамное окно, красивый вид. Говорили в этот раз мужчина и женщина, причем говорили на пониженных тонах, им явно не хотелось, чтобы разговор кто-то услышал.
— И сколько теперь ждать? — спросила женщина. — А если опять откажут? В этот раз они ушли вообще без пассажиров, не взяли никого. Может, то же самое будет и в следующий…
— От нас это не зависит, — тихо ответил мужчина. — Сама знаешь, мы ничего не решаем. Свою часть сделки мы выполнили, работу закончили в срок, поэтому сейчас давай расслабимся, и просто подождем.
— И ещё раз лезть в запретку, с риском подхватить заразу? — возмущенно спросила женщина. — Вот спасибо.
— Да тише ты, — шикнул на неё мужчина. — Сама подумай. Мы здесь, считай, нелегально, и если ты не хочешь тут застрять навечно, слушай, что говорит куратор. К тому же нет там никакой заразы, про это все давно знают.
— Знают, но всё равно туда никто не летает.
— Потому что боятся.
— И не просто так, видимо. Я тоже боюсь! — шепотом воскликнула женщина.
— Ну и дура, — миролюбиво ответил мужчина. — Кто-то нарочно в Скивет запустил слух про заразу, поняла? Нет ни одного официального заявления, что она там есть. Только разговоры. К тому же даже если бы она и была, за столько лет всё равно бы уже пропала, наверное.
— Пропала? — с нервным смешком переспросила женщина. — Если кто тут и дурак, то уж точно не я, а ты.
— Придержи язык, — зло сказал мужчина. — Много себе позволяешь.
— Да, я многое себе позволяю, потому что ты, в отличие от меня, не специалист, — огрызнулась женщина. — Если бы не моя специализация, к этим работам тебя бы не допустили, и денег ты не получил бы.
— Получил, — возразил мужчина.
— Ага, как простой рабочий, — хмыкнула женщина. — Да, да, да, нам повезло, что местные часть работ не доверяют технике, и что нам удалось из-за этого взять договор здесь, но теперь отсюда нужно как-то выбираться. Уже осень, а транспорта до сих пор нет. Если нас поймают, как нелегалов… ты ведь знаешь, что произойдет.
— Знаю, — мрачно отозвался мужчина. — Я тоже не хочу остаться тут насовсем. Хорошо, уговорила. Пошли к куратору. Или нет, давай я лучше один.
— Иди, — вздохнула женщина. — Он же сам сказал, что у нас в запасе максимум два-три дня, они не могут обманывать систему до бесконечности…
Ит молча посмотрел на Скрипача, тот ответил равнодушным взглядом. Те НЛО, которые они видели, были транспортами? Возможно. Но, может быть, и нет. Важно другое. В слепую, или, если угодно, в запретную зону кто-то ходит. И оттуда отправляются с планеты нелегальные транспорты, причем не так уж и редко. Раньше, насколько было известно Иту и Скрипачу, такие рейсы совершались из северного полушария, в котором населения втрое меньше, чем в южном. Причина была проста: там, на севере, Скивет отслеживает планету избирательно, поэтому есть зоны, в которых возможны посадки, и на которые официалы демонстративно не обращают внимания. А сейчас, судя по всему, кураторы, занимающиеся поставками вот такой нелегальной рабочей силы, упростили себе задачу. Ведь под боком, совсем недалеко от Саприи, появилось место, в которое по какой-то причине Скивет не заглядывает. Кто-то ему запретил, знать бы кто. Почему бы не воспользоваться такой сказочной возможностью? Вывод очевиден.
Они просидели в зоне отдыха еще с полчаса, потом отправились ужинать, после ужина вернулись к себе, немного почитали, и легли спать. «Улов» того, что удалось услышать, дал повод для размышлений, а лучше всего думается, как известно, в тишине, и без лишних раздражителей.
* * *
Утром, еще до того, как они собрались идти завтракать, неожиданно пришел вызов, причем пришел он не напрямую, через Скивет, а через терминал, которым они уже пользовались, находясь в палате. Скрипач, который стоял ближе, активировал терминал, и первое, что они услышали, было следующее:
— Оставайтесь на месте, и ждите, — приказал, не здороваясь, Ковьелло. — Вас приказано доставить в совещательный зал совета Саприи для вынесения предварительного решения по вашему вопросу.
— А позавтракать перед этим вынесением решения можно? — спросил Скрипач, однако Ковьелло проигнорировал его вопрос.
— Ждите, — повторил он. — За вами скоро придут.
— Хорошо, — пожал плечами Ит. — Мы ждём.
Ковьелло тут же отключил связь. Ит и Скрипач с тревогой переглянулись — кажется, ситуация выходила из-под контроля, точнее, из-под той видимости контроля, которую им демонстрировали последнюю пару дней.
— Плохо, — одними губами произнес Скрипач.
— Угу, — кивнул Ит.
Они быстро оделись, и встали напротив двери в палату — это оказалось правильным решение, потому что через минуту дверь открылась, и в неё вошли двое мужчин. В форме Официальной службы.
— Доброе утро, — поздоровался Скрипач.
— Следуйте за нами, — приказал один из вошедших. — Не пытайтесь предпринимать попыток к бегству или сопротивляться.
— Даже в мыслях не было, — спокойно ответил Ит. — Показывайте, куда идти.
* * *
Подъемник, причем не общий, частный, маленький, поднял всех четверых на один из самых высоких этажей Саприи — Иту и Скрипачу доводилось там бывать всего несколько раз, но не этом месте, а в общих переговорных залах. Переговорные располагались в общей зоне, а они сейчас направлялись в приватную.
Сопровождающие за всё время пути не произнесли ни слова, Ит и Скрипач тоже молчали, но оба успели заметить: всю дорогу их «вели», причем особо не скрываясь. Двое «видимых» сопровождающих, и шестеро «скрытых». Ну как, «скрытых». Грубая, едва ли не дилетантская работа, без малейших попыток по-настоящему не афишировать свое присутствие. Скрипач с тревогой посмотрел на Ита, когда они вышли из подъемника, в глазах его был вопрос, который Ит понял без слов. Что делать, если они будут провоцировать? Ит едва заметно пожал плечами — не знаю, прости. К счастью, провокации так и не случилось, и оба они испытали даже некоторое облегчение, когда за их спинами сомкнулась бионическая мембрана приватной зоны.
Зал, в котором они очутились, оказался круглым, небольшим, и совершенно безликим. Светло-серые стены, шесть рядов небольших серых кресел, стоящих полукругом, и пустое пространство в центре зала.
— Сюда, — указал на это пространство один из сопровождающих. — Ожидайте.
— Ожидать чего? — спросил Скрипач.
— Сейчас начнется разбирательство. Ожидайте.
— Ясно, — кивнул Ит. — Может быть, нам позволят сесть?
— Это не займет много времени, — ответил сопровождающий. Ит удивился — на ответ он не рассчитывал.
— Хорошо, — согласился Ит. — Значит, постоим.
Оба сопровождающих отошли к входу, и встали возле него. Охрана, промелькнула мысль у Ита. И… их форма. С их формой точно было что-то не так, и в этот момент Ит понял: на форме отсутствовали знаки отличия. Их не было вообще, никаких. Рукава на этих формах оказались пустыми. Ни синих дипломатических ромбов, ни цветных полосок агентской выслуги, ни светлых треугольных вставок, означающих принадлежность к внутреннему отделу. Скрипач тоже это понял, и тоже, равно как Ит, промолчал. Что-то не то, понимали оба, тут происходит что-то не то, но — сопротивляться и задавать вопросы нельзя. Оба они в этот момент ощутили опасность, и оба понимали: любая инициатива, которую они проявят, чревата последствиями. Какими? Сложно сказать, но точно не хорошими.
Ждать долго не пришлось. Через несколько минут в зал стали заходить люди — уже известные им Дора Мидел и Ковьелло, и с десяток незнакомых людей, среднего или старшего возраста. Это совет? Видимо, да, но… ни Ит, ни Скрипач этих людей никогда не видели. Не исключено, конечно, за прошедшие двести с лишним лет совет полностью сменился, однако — Ит и Скрипач хорошо помнили рассказ Лина, который про совет знал немало — люди, входившие в совет, могли занимать свои посты чуть не по тысяче лет, проходя геронто, и оставаясь на работе столько, сколько позволяли силы.
— Доброе утро, — поздоровалась Дора. — Вижу, вчерашняя прогулка пошла вам на пользу. Вы хорошо выглядите.
— Здравствуйте, — Скрипач немного наклонил голову. — Да, спасибо вам огромное за то, что предоставили нам возможность побывать на свежем воздухе.
— Эта прогулка лишний раз доказывает, что они — не настоящие Ит и Файри Соградо, — сказал один из мужчин. — Те были профессиональными агентами. Они бы хоть что-то предприняли, а не слонялись бы без дела полдня, обсуждая новый дендрарий.
— Да, это лишнее подтверждение, — покивала Дора. — Однако будем последовательны. Субъект номер один и субъект номер два, — обратилась она к Иту и Скрипачу. — Вы, кажется, хотели в деталях рассказать нам об эксперименте, в котором вы принимали участие, а так же о месте и времени его проведения. Не так ли?
— Совершенно верно, — кивнул Ит. — Если вы позволите…
— Мы позволим, — сказал первый мужчина. — Но не так, как этого желаете вы, а так, как будет угодно нам. Сейчас вы можете, если хотите, сдать считки, и дать координаты и названия места, в котором всё происходило. А вот ваш рассказ мы оставим на потом. Вернемся к нему позже.
— Почему? — спросил Скрипач удивленно.
— Потому что мы приняли решение сперва провести анализ прямой информации, и запросить данные из места проведения эксперимента, и лишь потом ознакомиться с вашей версией событий, — улыбнулся мужчина.
— К сожалению, вы не сможете связаться с участниками событий, и запросить место проведения эксперимента, — сказал Ит. — Это… невозможно технически.
— Почему? — с удивлением спросил ещё один мужчина.
— Думаю, вам знакомо такое понятие, как Сфера, — сказал Ит. — Мы находились в другой её доле, и эксперимент был призван к тому, чтобы дать нам возможность вернуться домой.
Он вдруг почувствовал, что вот сейчас, сию секунду происходит что-то действительно чудовищное и страшно, и — не ошибся.
— Что? — спросил мужчина. — Субъект номер один, вы шутите?
— Нет, — покачал головой Ит.
— И как же вы оказались в… той доле Сферы, из которой вернулись? — с усмешкой спросил мужчина. — Неужели в результате ещё какого-то эксперимента?
— Да, это так, — кивнул Ит.
— Насколько нам известно, Ит и Файри Соградо действительно погибли во время проведения эксперимента двести тридцать восемь лет назад, — заметил Ковьелло. — И не только они. В той области погибла часть флота конклава, условно названного в тот период Пантеон, по крайней мере, такая информация есть в свободном доступе. Семья проводила расследование не один год, после этого признала Ита и Файри погибшими, и установила у своего дома два кенотафа, запечатлев, таким образом, память о них. На момент изоляции участка оба кенотафа находились на своих местах, и семья не заявляла о возможности возврата погибших каким бы то ни было образом.
— Мы видели кенотафы, — сказал Скрипач. — Их было три, а не два. И мы бы хотели…
— Не перебивайте, — строго произнес мужчина. — Эксперимент, о котором было заявлено, не связан с нереализуемыми идеями ни коим образом, разумеется.
— И что же это был за эксперимент? — осторожно спросил Скрипач.
— Насколько нам известно, группа Роберты Ольшанской принимала участие в разработке новой сети порталов, по аналогии с сетью Ойтмана, — пожал плечами мужчина. — Детали эксперимента нам не известны, но зато известен результат.
— Какой результат? — спросил Ит.
— Неконтролируемое деление портала, в результате которого был поглощен и разрушен корабль, на котором находились Ит Соградо и Файри Соградо, а так же часть флота конклава, который в этот момент входил в систему. То, что рассказываете вы, никак не соотносится с тем, что знаем мы, — мужчина строго посмотрел на Ита.
— Это какой-то абсурд, — Ит нахмурился. — Здесь, на Окисте, всем было отлично известно, что наша семья принимала участие в исследованиях миров Сонма, и никогда не занималась порталами сетей, предназначенных для транспортировки.
— Про исследование миров Сонма мы знаем. А вот об экспериментах, которые могли бы привести к проходу по Сфере, нам неизвестно ничего. К тому же бывшие граждане, которых вы называете своей семьей, тоже не заявляли никогда ничего подобного.
— Так… ладно, — Ит кивнул. — Вы нам не верите.
— Разумеется, не верим, — согласился мужчина. — С высокой долей вероятности вы мошенники, прибывшие сюда, чтобы завладеть бывшим имуществом семьи, к которой пытаетесь себя причислить.
— Но мы ничего не сделали, — возразил Скрипач.
— Не успели ничего сделать, — поправил мужчина. — И это хорошо. Для вас, разумеется. Потому что если бы вы успели, сейчас здесь бы проходило не разбирательство, а суд. Надеюсь, вы меня понимаете.
— Да, мы понимаем, — сказал Ит негромко. — Думаю, сейчас пытаться что бы то ни было оспаривать бесполезно?
— Совершенно верно, — согласился мужчина. — Решение уже принято.
— И что же вы с нами сделаете? — спросил Скрипач.
— Вы будете высланы из Саприи в отдаленное поселение, расположенное в другом полушарии. Вы лишены права работы, права на обучение, права на заключение брака, права на детей, избирательного права, права на участие в социальной жизни, права на продление жизни. Вам будет обеспечен социальный минимум, и будет выделено место проживания, — ответил мужчина. — Область, в которой вы будете жить, ограничена, по прибытии вы получите подробные инструкции о том, где вам следует находиться, где вы можете бывать, а где нет.
— Это ссылка, — звенящим от возмущения голосом произнес Скрипач. — За что? Мы ничего не сделали!
— Но собирались, — парировал мужчина. — Впрочем, с вами будут проводить встречи, подобные той, которые вёл уважаемый Ковьелло, и в процессе этих встреч мы постараемся выяснить и ваше истинное происхождение, и ваши истинные мотивы и планы.
Ит поднял голову, и посмотрел в глаза говорившему — тот, смутившись, отвёл взгляд.
— Вы предвзяты, и я бы хотел узнать, в чём истинная причина подобного отношения, прежде чем вы отправите нас туда, куда собираетесь, — негромко произнес он. — Вы нас ненавидите. Скажите хотя бы, почему?
— Что ж, раз вы требуете… думаю, вы и сами знаете, в чём была причина высылки и лишения гражданства тех, кого вы называете своей семьей, — ответил мужчина.
— Нет, мы не знаем, — покачал головой Скрипач. — И в чём же?
— Женщина, которую вы называете своей женой, Роберта Ольшанская-Соградо, убила человека. И не просто человека. Она убила ребенка. Крошечную, милую четырехлетнюю девочку, которая пришла к порогу дома, который вы называете своим.
— Что? — растерянно спросил Ит.
— Роберта Ольшанская-Соградо убила девочку, которую звали Таисси Имитта, — ответил мужчина. — Думаю, у вас больше нет вопросов. Наш разговор окончен.
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В катере Ит сидел напротив сопровождающего, и невидящим взглядом смотрел в стену — прозрачность, конечно, никто активировать не собирался. Скрипач сидел точно так же, и молчал. Говорить было не о чем, тем более в присутствии людей в форме официальной службы. Полет длился уже четыре часа, и, кажется, заканчиваться не собирался. За время этого полета им дважды предлагали поесть, и оба раза они от еды отказались. Не по каким-то принципиальным соображениям, нет. Просто сейчас даже мыслей о еде у них не возникало по вполне очевидным причинам.
Как скот, думал Ит, неподвижно глядя в стену, они нас везут, как скот, правда, скот так тщательно никто охранять бы не стал, но сам принцип тот же. Скотине ведь не положено видеть, куда её тащат, верно? Может, на убой, может, на какое-то новое поле, где ей будет положено пастись. Как знать. Вот и мы не знаем. И не узнаем, пока не откроется дверь патрульного катера, и нас из него не выпустят. Хотя нет, это неправильное слово — выпустят. Пока нас из него не выведут, и не отведут туда, куда решено отвести.
Сюр какой-то, думалось ему, бред, абсурд, нелепость на нелепости. Почему абсурд? Да потому что этого всего просто не может быть. И, что самое скверное, сопротивляться в данной ситуации совершенно бесполезно, мало того, сопротивляться ещё и опасно, и причин для этого более чем достаточно. Окист — закрытый мир, с весьма жесткими внутренними законами, и любое сопротивление будет подавлено с легкостью, неважно, агент ты, не агент, прав, не прав, пытаешься спастись, или, наоборот, хочешь свести счеты с жизнью. Тебе не дадут сопротивляться. Тебя просто изолируют, а потом возьмут измором. Теоретически — именно что теоретически — можно, конечно, попробовать зайти на полосу перемещения, принадлежащую Транспортной сети, но… но кто знает, не состоят ли транспортники в сговоре с местным руководством, и не отправят ли тебя с полосы обратно, в мир, который по какой-то неведомой причине на тебя ополчился. Там тоже встречаются разные Мастера путей, очень разные. И руководство у них — тема для отдельного исследования, потому что оно скрытое, практически не обнаруживает себя, и на контакт идет очень редко. Таможня? То же самое. Опять же, если вдуматься — они лишили гражданства семью, так неужели семья не попробовала оспорить это решение через Официальную службу, и через тех же транспортников? Вполне вероятно, что так и было. И, тем не менее, сейчас они оба сидят в этом катере, в котором их везут неведомо куда, и даже помыслить не могут о сопротивлении, или, как минимум, о поиске правды.
Потому что обвинение, которое, оказывается, было предъявлено семье — невозможно. Этого не может быть, потому что этого не могло быть никогда.
Берта убила ребенка? Девочку? Ребенка, который пришел, по словам этого не представившегося анонима из совета, к их дому? Для чего? Зачем? Как вообще Берта, вырастившая двух дочерей, и всегда радовавшаяся прилетающим в гости внукам и правнукам, могла поднять руку на ребенка? Не просто поднять руку, нет. Убить. Как ни старался Ит, он так и не смог вообразить даже гипотетическую ситуацию, в которой подобное стало бы, пусть в теории, но возможно. Он снова вспомнил могилу и мемориальный комплекс, который они случайно — а случайно ли? — нашли в горах. Комплекс выглядел нарочито, вычурно, и присутствовала в нём некая диссонирующая и абсурдная нотка, которую трудно описать словами, но которая, тем не менее, ощущалась практически во всём, что они видели в тот день. К тому же комплекс оказался заброшен, словно…
Словно это была какая-то декорация, поставленная на сцене. А потом спектакль закончился, и декорацию, отработавшую своё, и больше никому не нужную, просто позабыли. Хотя есть ещё момент. Комплекс находится в закрытой зоне, в слепой зоне, и как-то это очень удачно получается — удобно, если надо что-то забыть. Игрушку положили в коробку, а ключ возьми, да и потеряйся. Или даже не так. Коробка очень удачно потерялась, вместе со всем содержимым, которое, как позже выяснилось, никому на самом деле и не нужно вовсе.
Но сам факт… нет, это невозможно. Такое просто невозможно.
* * *
Катер чуть заметно качнулся — кажется, он стал замедлять ход, и пошел на снижение. Скрипач посмотрел на Ита, тот пожал плечами. Видимо, прилетели, сейчас всё выяснится. Скрипач коротко кивнул, и снова отвёл взгляд.
Через несколько минут катер сел, и его дверь открылась — пахнуло холодным влажным воздухом, по кабине пронесся легкий ветер.
— Выходим, — приказал один из сопровождающих. — Сейчас за вами приедут.
— Приедут? — переспросил Скрипач.
— Да, приедут. Там полеты запрещены, — непонятно объяснил сопровождающий. — Выходите, выходите, — поторопил он. — Тут, правда, немного холодно, но это ненадолго, скоро придет машина, и вас отвезут.
Ит и Скрипач переглянулись. Ит встал — от долгого сидения затекли ноги — и первым пошел к выходу, Скрипач последовал за ним. Двое сопровождающих уже вышли, и стояли у катера, а двое остались внутри.
Катер сидел сейчас на опушке хвойного леса, вот только лес этот отличался от тех, к которым они привыкли на юге, очень и очень сильно. Если в горах южного полушария преобладали невысокие хвойники, то здесь, в северном, лес состоял из самых настоящих ёлок и сосен. Низкое, пасмурное небо, шумящий под порывами ветра лес, и…
— Тут что, весна? — удивленно спросил Скрипач. — Ах, ну да. Конечно. Мог бы я и сам догадаться.
Да, здесь, на этой лесной опушке, действительно ощущалась сейчас самая настоящая весна, и переход этот, от осени, царившей вокруг Саприи, к северной весне был более чем неожиданным. Ит немного растерянно огляделся — там, на границе леса, на опушке, виднелась грунтовая дорога. Зябко, подумалось ему. Действительно, тут зябко, да еще и ветер сильный, холодный, и мокрый. Самый настоящий весенний ветер.
— Холодно, — сказал Скрипач.
— Ну, это уже не холодно, — пожал плечами сопровождающий, который стоял с ними рядом. — Снег сошел, так что нормально. У меня здесь мать живет, на севере, — объяснил он. — В городе. Я у неё часто бываю. Вот зимой тут холод, это да. А сейчас, считай, уже почти тепло. А будет ещё теплее.
— Скоро за нами приедут? — спросил Ит. — Действительно, холодно.
— Скоро, через несколько минут, — кивнул сопровождающий. — Видите, там дорога?
— Видим, — кивнул Скрипач. — Какая-то она грязная.
Сопровождающий усмехнулся.
— Да, пожалуй, вы правы, — согласился он. — Но здесь это норма. Вон, кстати, и машина. Сейчас согреетесь.
Под деревьями показался какой-то механизм, и, когда его стало видно хорошо, Ит и Скрипач немного опешили. Вот уж чего они здесь не ожидали увидеть, так это один из давным-давно устаревших китайских сборщиков. Правда, сборщик этот оказался переделан, причем кустарно. Восемь огромных колес, прозрачная кабина, рассчитанная на шестерых, двигательный отсек, больше всего похожий на старинную ребристую батарею парового отопления. Только вместо емкостей для сбора на корпусе расположены какие-то плоские штуковины, больше всего напоминающие откидные платформы, предназначенные непонятно для чего.
— Ого, — сказал Скрипач. — Старый сборщик? Откуда он тут? Здесь что, растут яблоки?
— Вроде растут, — пожал плечами сопровождающий. — Но их машинами не собирают, конечно. А этот разве для яблок?
— Ну да, — Скрипач повернулся к нему. — Там, где эти плоские штуковины, должны контейнеры стоять, и съёмники. Машина идёт по ряду между деревьями, съёмники скидывают яблоки, и они попадают в контейнеры. Но этот какой-то совсем уже древний, сейчас они на антигравах обычно. А этот с колёсами. Мы такие только в старых постановках видели. Не думали, что они ещё где-то существуют.
— А что за постановка такая? — спросил второй сопровождающий. — Китайская?
— Да нет, общая, без локализации, — пожал плечами Скрипач. — Сэртос её лет триста назад показывали. Какая-то сказка мистическая, или вроде того. Вроде бы «Призрак древнего сада», но точно не помню. Она небольшая, часа на три.
— И там такие машины были? — с интересом спросил сопровождающий.
— Одна. На ней девушка ездила, которую призраки преследовали, — объяснил Скрипач. — Вот честно, почти ничего про неё больше не помню. Просто когда машину увидел, вспомнил почему-то.
— Только не «призрак», а «призраки», — поправил Ит. — Там их целая толпа была.
— А ты тоже её смотрел? — удивился Скрипач.
— Да. Потому что ты заставил, — Ит вздохнул.
Машина подходила всё ближе, и через несколько минут она остановилась неподалеку от катера. Кабина качнулась, опустилась вниз, и из неё на полегшую прошлогоднюю траву выбрался мужчина — пожилой, чем-то недовольный, одетый в серую термо-куртку, и непромокаемый комбинезон.
— Что-то вы быстро, — вместо приветствия произнес он.
— Это не мы быстро, Клавис, это ты медленно, — ответил один из сопровождающих. — Мог бы и поторопиться.
— Нет, не мог, — огрызнулся мужчина. — А чего это вы так вырядились? — удивленно спросил он.
— Не твоё дело, — отмахнулся один из сопровождающих. — Забирай прибывших, и проваливай. У нас нет времени.
— Ясно, на вечеринке вас, наверно, уже заждались, — хмыкнул Клавис. — Вы, двое, давайте в машину, — приказал он Иту и Скрипачу. — Вещи ваши где?
— У нас нет вещей, — пожал плечами Скрипач.
— Совсем? — удивился Клавис.
— Ну да, совсем, — кивнул Ит. — А должны быть?
— Обычно все с какими-то вещами прилетают… ай, ладно, неважно. Садитесь, и поехали уже отсюда. Мы на границе, а кое-кто не любит, когда тут долго торчишь. Забирайтесь в кабину, там тепло, — Клавис оглянулся. — Нет, ну какие хамы, — с отвращением произнес он. — Могли бы хоть попрощаться.
Катер уже поднимался над поляной, стремительно набирая скорость. Несколько секунд, и он резко стартовал, почти мгновенно скрывшись за линией деревьев.
— Во как торопятся, — с неподдельным восхищением покачал головой Клавис. — Прямо удивительно.
— Ничего удивительного, — вздохнул Скрипач. — Вы их поймали на поддельной официальской форме, вот они и смылись, пока вы еще чего-нибудь про них не сказали.
— А ты как понял, что форма поддельная? — повернулся к нему Клавис.
— Нет знаков отличия, — вместо Скрипача ответил Ит. — К тому же официалы не будут такими вещами заниматься.
— Это какими? — прищурился Клавис.
— Ну, например, не будут отвозить людей в незаконную ссылку, — пожал плечами Ит.
— Незаконную? — ехидно спросил Клавис. — Ну-ну, как скажешь. Впрочем, у нас тут все, в некотором смысле, незаконные. По их мнению. Ладно, садитесь, и поехали. Мне вас ещё разместить надо, а дома дел невпроворот. Весной всегда так, сами понимаете.
— Простите, Клавис, можно задать вам вопрос? — Ит, севший на заднее сиденье бывшего сборщика, подался вперед. — Где мы находимся, и куда вы нас собираетесь заселять?
— Они вам что, ничего не сказали? — удивился Клавис. — Это поселение Лимен. Вас велено заселить в шестой отвод, четвертая очередь. Вы ведь закон нарушили, да? У нас тут все такие.
— И вы? — спросил Скрипач.
— И я, — кивнул Клавис. — Спрашивать не буду, потом расскажете.
— Нам вроде бы социальную сферу ограничили, — осторожно заметил Ит.
— А не пошли бы они туда, куда вельши гадить ходят, — фыркнул Клавис. — Ограничили, ага. Всем ограничили. Вот только тут поодиночке просто не выжить, от скуки помрешь. Так что мы вполне себе общаемся, да и чего они нам сделают? Ладно, потом поймете. Всё, поехали, время уже к вечеру, а у меня…
— Дел невпроворот, — закончил за него Скрипач. — Ну, поехали, так поехали.
* * *
Сборщик ходко двигался по размытой и раскисшей после весеннего дождя дороге — судя по скорости, на состояние этой самой дороги ему было наплевать. Объемные колеса с высоким протектором прекрасно ладили с грязью, а кабина оставалась практически неподвижной — компенсаторы, не смотря на возраст машины, отлично справлялись с тряской. Клавис вел машину через визуал, хотя — это Ит и Скрипач уже успели заметить — у сборщика было и ручное управление. Небольшой овальный руль и полукруглая панель под левой рукой. Сейчас, правда, это управление было неактивно.
— Почему вы без вещей? — спросил Клавис, когда машина, миновав очередной поворот дороги, вышла на поле, и нарастила скорость. — Вам что, даже собраться не дали?
— У нас нет вещей, — пожал плечами Скрипач.
— Совсем нет? — удивился Клавис. — Да быть того не может.
— Мы на планете находимся недавно, — объяснил Ит. — Не успели обзавестись, понимаете ли.
— То есть ни одежды, ни чего-то личного… погоди, как — недавно? — удивился Клавис. — И чего же вы такое натворили, что вас так быстро сюда отправили?
— Сами не знаем, — ответил Скрипач. — Нет, правда. Мы действительно не знаем. Нам было сказано, что нас не могут определить, ну и… и вот. Отвезли сюда.
— Нелепость какая-то, — покачал головой Клавис. — Или вы чего-то недоговариваете.
— Или мы чего-то не знаем сами, — заметил Ит. — Если хоть в чем-то сумеем разобраться, расскажем. Но пока ничего непонятно.
— Ну… ладно, — сдался Клавис. — Я про вещи не просто так спросил. Если даже одежды нет, нужно будет заказать, а доставка приедет только утром. Поесть-то я вам принесу, конечно, но до утра придется в доме посидеть. Погода вон какая, без теплого чего-то из дома надолго не выйдешь. Земля не прогрелась ещё, то дождь, то снег.
— А куда мы едем? — спросил Скрипач. — Вы сказали, поселение Лимен? Я правильно запомнил?
— Верно, — покивал Клавис. — Конкретно в четвертый отвод Лимена. Оно как у нас устроено: есть центральная часть, основная, это как круг такой большой из домов, их две сотни, и есть отводы, они как лучи от него отходят, в четыре стороны. Мы едем в западный, то есть в четвертый. Там свободный дом, который вам зарезервировали.
— Дом? — с интересом спросил Скрипач. — А что это за дом?
— Обычный модуль, — ответил Клавис. — Стандартный. Ну, с кое-чем дополнительным, конечно, но в целом — просто модуль. Видели модули?
— Да видели, ясно дело, — кивнул Скрипач. — Но они разные бывают. Этот совсем маленький, временный, или…
— Или. Три комнаты, небольшие, кухня, она же гостиная, блок для мытья, — принялся перечислять Клавис. — Жить вполне можно. Они, ясное дело, старые, модули эти, но если не привередничать, то сойдет. Конечно, когда человек сильно к комфорту привычный, в такой модуль попадает, это ему не сильно нравится, потому что многое самому надо делать, но… уж простите, чем богаты. Говорят, в коптском поселке, на юге у вас как раз, модулей нет, там дома старые стоят. Как по мне, модули лучше. И расстояние между ними хорошее, не сидим друг у друга на головах, и комфорта больше.
— Нам бы еще узнать, что можно делать, а что нельзя, — сказал Скрипач. — Нам положено сидеть исключительно в доме, или можно выходить?
— Почему это положено сидеть в доме? — удивился Клавис. — Идите, куда хотите. Хоть в лес, хоть в поселок, если позволено. Ходить можно везде, где дороги есть, другое дело — идти у нас толком некуда. Поэтому все примерно в одном месте находятся. Но… если куда-то далеко, система может отсечь, да и пройти там не получится.
— Почему? — спросил Скрипач.
— Болота, — пожал плечами Клавис. — Болота, и лес. У нас тут такой лес, что никто, находясь в своем уме, в него далеко не сунется.
— Опасно? — спросил Ит.
— Ещё бы, — хмыкнул Клавис. — Нет, бывали, конечно, полудурки, которые бежать хотели, думали до синей полосы добраться, но ничем хорошим это не кончилось.
— В смысле? — не понял Скрипач.
— До синей полосы, ну, до транспортников, тысяча с лишним километров, — объяснил Клавис. — Ходят слухи, что если доберешься туда, можно попасть под юрисдикцию таможни, и удрать, вот только дойти никому не удавалось.
Ит с интересом посмотрел на Клависа. Так, понятно. Начинается аккуратное запугивание, и обозначение границ зоны, в которых положено находиться. Любопытно.
— А если на сборщике поехать? — спросил он.
— Так он деактивируется, когда за пределы дозволенной зоны выйдет, — охотно объяснил Клавис. — Я почему торопился? Там, где я вас забрал, у нас граница проходит, неровен час, Скивет чего-то не то подумает, и всё, машина встала. И будет потом морока — вторую машину вызывать, тащить к первой, активировать… ещё и патруль заявится, вопросы начнутся — кто? Куда? Зачем? Оно мне надо? Нет, конечно. Они же катер хитро посадили, — Клавис засмеялся. — Одной половиной в нашей части, а другой — в той, куда нам нельзя.
— Кто они такие вообще? — спросил Скрипач. — Что это не официалы, мы уже поняли.
— Эти-то? Да обычные ребята на самом деле, — Клавис дёрнул плечом. — Подрабатывают у разных советов на дополнительных заданиях, типа этого, за небольшую оплату и послабление в некоторых обязанностях. Добровольно.
— Никогда про такое не слышали, — покачал головой Скрипач. — Когда были тут последний раз, про добровольцев точно не знали. Вроде их здесь и не было.
— Да были, вы просто не сталкивались, наверное, — предположил Клавис. — Они всегда были.
Ит и Скрипач переглянулись.
— Всегда? — спросил Ит.
— Ну да, — кивнул Клавис. — Вы ещё скажите, что про четвертую сборку Скивет не слышали.
— Нет, не слышали, — ответил Скрипач. — Клавис, вы говорите какими-то загадками. Может, поясните?
— Да тут особо нечего пояснять, — Клавис вздохнул. — Вы, видимо, не из бедных, и законы не нарушали. Разве что по мелочи. Вот и не сталкивались. Когда денег много, законы незачем нарушать? А вот когда мало, или когда-то случается… — он запнулся. — А, неважно сейчас. В общем, теперь вы знаете.
— Знаем, что у северного и южного советов есть такие ребята, ага, — покивал Скрипач. — Допустим. А что вы имели в виду, когда сказали про Скивет?
— Эти ребята, как вы их назвали, нужны для исполнения поручений советов, верно, — согласился Клавис. — А на чьих решениях основывается любой совет? С кем совет советуется?
— Ага, понятно, — Ит задумался. — Про это понятно, но про четвертую сборку — нет.
— Про сборку потом объясню, — пообещал Клавис. — Уже подъезжаем, видите? Вон, за деревьями дома стоят. Нам еще дальше, ваш предпоследний в линии, хотя, если вдуматься, ваш сейчас получается на самом деле последний.
— Почему? — не понял Скрипач.
— Да потому что последний, который в списке, разрушился, и слегка утоп, — пояснил Клавис. — В системе есть, а на деле — развалины. Я просил, чтобы заменили, но они не торопятся. Главное, чтобы не прислали никого в ближайшее время, а то как я селить буду, когда некуда?
* * *
Модули действительно находились на порядочном расстоянии друг от друга, сейчас, когда машина остановилась у одного из них, Ит и Скрипач смогли рассмотреть в отдалении, между деревьями, лимонно-желтые стены соседней постройки, до которой было метров двести, если не больше.
— Это чтобы лишнего друг к другу не ходили, — объяснил Клавис. — Но всё равно ходят. А чего тут ещё делать, особенно зимой? Так, ну, смотрите. Вот ваш, сейчас открою, только код запрошу.
Модуль, который находился перед ними, напоминал одноэтажный дом, стоящий на вросших в землю невысоких сваях. Обшивка из кремнеорганических панелей, местами поросших мхом, и некогда выкрашенных в зеленый цвет. Окна — небольшие, квадратные, сейчас непрозрачные, перед входом небольшое крыльцо, и лесенка, истертая, грязная. Модуль выглядел запущенным и нежилым. Словно его забросили, и не заходили внутрь, причем давно.
— У этого модуля был владелец? — спросил Ит.
— Был, — покивал Клавис. — Умер полгода назад. А что?
— Умер здесь? — спросил Скрипач.
— Ну да, — Клавис пожал плечами. — Там, — он махнул рукой в сторону модуля. — Старый был, знаете, так бывает иногда, что старики умирают.
— Умер в модуле? — уточнил Скрипач.
— Я же сказал, да. Умер в модуле, — ответил Клавис. — Тело вывезли, модуль законсервировали.
— Ясно, — кивнул Ит. — Надо, наверное, внутрь войти, всё проверить.
Клавис посмотрел на Ита с неподдельным интересом. Тот вопросительно поднял брови.
— Вы что-то хотели? — спросил он.
— Ну… я не ожидал, что… — замялся Клавис.
— Что мы спокойно отнесемся к тому, что в модуле умер человек? — уточнил Ит. — Мы должны были сделать — что? Устроить истерику? Отказаться? Или как? Просто на будущее: подобные вещи нас не смущают. Люди действительно смертны, это печально, но ничего экстраординарного в этом нет.
— А вы не боитесь призраков, или чего-то в этом роде? — с интересом спросил Клавис.
— Нет, — покачал головой Ит. — А вы?
— Тоже нет, — Клавис усмехнулся. — Понятно. Так просто вас не проймешь.
— Может быть, не надо нас пронимать, просто или не просто? — спросил Скрипач. — Может, мы уже войдем внутрь? А то на улице холодно.
Действительно, уже наступил вечер, стало темнеть, и стремительно холодало.
— Ладно, — сдался Клавис. — Идёмте.
* * *
Внутри модуль выглядел убого, но, к сожалению, это было меньшим из зол — потому что, едва войдя, они ощутили запах. Слабый, но вполне ощутимый запах разложения. Ит присмотрелся — на полу, возле кухонного блока, виднелось темное пятно, с которым не сумела справиться слабенькая система очистки модуля. Или её вообще не включали? Так…
— И долго этот некто тут пролежал? — ехидно спросил Скрипач, который, разумеется, обо всём тут же догадался.
— Несколько дней, — неохотно ответил Клавис. — Соседка тоже старая, болела, не сумела к нему дойти. Потом дошла, вызвала… ну, дальше понятно.
— Вот что, — Скрипач задумался. — Вы обещали нам привезти поесть, верно?
Клавис кивнул.
— Не могли бы вы, в таком случае, захватить с собой что-то, чем можно тут вымыть то, что вы налили на пол? — спросил Скрипач. — Может быть, мы действительно что-то нарушили, но не до такой степени, чтобы ночевать в такой вони. А если серьезно…
— Погоди, — Ит подошел к пятну, присмотрелся. — Клавис, довольно.Провокация вам удалось. Мы почти поверили. Не знаю, ваша это инициатива, или часть наказания, но это уже слегка перебор, вы так не считаете?
— Сдаюсь, — Клавис вздохнул. — На самом деле так поступают со всеми, кто сюда отправляется. Это, в некотором смысле, часть наказания.
— Офигенно, — хмыкнул Скрипач. — Да, с помощью такого приема можно сделать жизнь человека максимально неуютной, да? Смотри, мол, и запоминай: до тебя тут кто-то жил, и помер, и тебя ждёт то же самое, причем, не исключено, умрешь ты примерно так же. Один, без помощи, и всё прочее в этом роде.
— И что меня выдало? — спросил с интересом Клавис.
— Запах, — пожал плечами Ит. — Вы сказали, прошло полгода. Даже с такой слабой очисткой он бы за это время ушел полностью. Что тут было на самом деле?
— Человек действительно умер. Но не тут, конечно. В госпитале, в поселке, — Клавис вздохнул. — Вы думаете, мне это нравится?
— Стращать вновь прибывших? — уточнил Скрипач. — Наверное, нравится, раз вы этим занимаетесь.
— Да не нравится мне это, — отмахнулся Клавис. — Ладно, активируйте тогда модуль, я домой съезжу, еды привезу, и для пола что-нибудь.
— Чего вы туда налили? — Скрипач указал на пятно.
— Да синтез один, — вздохнул Клавис. — Мне формулу Скивет сделал, давным-давно, вот, заказываю по мере надобности. Давайте только без обид. Вы же понимаете, я, может, и сам не хочу, но приходится.
— Понятно, — кивнул Ит. — Со старыми вещами что делать?
— Да что хотите, — Клавис подошел к двери. — Только сжигать самостоятельно нельзя, предупреждаю. А так — хоть в землю закопайте. Хозяину они уже точно не понадобятся.
* * *
После того, как Клавис уехал, пообещав вернуться через пару часов, они прошлись по модулю — да, обстановка тут и впрямь была удручающая, и навевавшая не самые хорошие мысли. Судя по всему, тут жил в одиночестве очень старый и не очень чистоплотный человек — Скрипач сказал, что Клавис мог бы не стараться, и не поливать пол всякой дрянью, потому что и без неё тут всего хватает. Ит покивал, соглашаясь, после этого они настежь открыли дверь и все окна, и только спустя полчаса включили отопление и очистку. Запах стал значительно меньше. Ну, как говорится, и на том спасибо.
— Ит, слушай, у меня это всё до сих пор в голове так и не уложилось, по-моему, — признался Скрипач. — Я словно… как пришибленный, вот честно. Это ведь всё ещё один и тот же день, верно? Мы утром встали, потом собирались идти пожрать, а потом…
— Рыжий, не надо, — попросил Ит. — Да, у меня то же самое. Ступор какой-то. И… я всё никак не могу поверить в то, что они сказали последним.
— Что Берта убила ребенка? — уточнил Скрипач. Ит кивнул. — У меня так же. Я не верю в это. И никогда не поверю, что бы они ни говорили. Это ложь.
— Мне тоже так кажется, — согласился Ит. — Ложь, оговор, какая-то махинация, что угодно.
— И как лихо они нас выкинули из Саприи, где можно было хоть что-то узнать, — Скрипач покачал головой. — Они ведь поняли, что мы слушали. Сто процентов.
— Мы и не скрывались, — вздохнул Ит. — Детекторы оставим пока, или снимем?
— Да пусть висят, потом пригодятся, — пожал плечами Скрипач. — Они же не мешают. Надо думать, что дальше делать. Хотя…
— Хотя что? — спросил Ит.
— Хотя я понятия не имею, что здесь вообще можно сделать, — Скрипач сел на стул, и опустил голову на руки. — Пришли, называется. Приехали. Меня до сих пор трясёт.
— Давай для начала в себя немножко придём, — предложил Ит. — Надо собраться, и только потом начинать думать о том, что делать.
— Думать… — Скрипач вздохнул. — Вот уж о чём я в жизни не думал, так это о том, что попаду в тюрьму на Окисте. На Окисте, блин! И за что? За то, чего не видел и не делал? О чём представления не имел?
— Заканчивай, — попросил Ит. — Какой смысл это всё сейчас проговаривать по десятому разу? Давай хотя бы одну комнату освободим, спать, в любом случае, где-то будет нужно. Пойдем, посмотрим, что можно сделать.
* * *
Безымянный прошлый хозяин модуля жил, как они поняли, в самой большой комнате — в ней оказалось множество вещей и предметов, один взгляд на которые вызывал тоску и затаенное чувство протеста. Одежда, коробки из-под рационов, пустые блоки, в которых хранят обычно лекарства, какие-то мелочи… предметы занимали все горизонтальные поверхности, частично валялись на полу, на кровати. Грязь и запустение, и, самое главное, тень чужой старости, глубокой, больной старости, от которой не существует спасения. Этой комнатой решили заняться в последнюю очередь, потому что находиться в ней было тяжело и крайне неприятно. Но вот две другие показались вполне приличными. Крошечные, метров по восемь площадью, они не были жилыми. В одной из комнат обнаружился склад всякого барахла, на удивление, совершенно нового, в другой — не было вообще ничего, кажется, человек в эту комнату просто не заходил.
— Вот эта подойдет, — решил Скрипач, когда они покончили с осмотром. — Сегодня на полу поспим, завтра что-нибудь придумаем с кроватями. Надеюсь, Клавис привезет еды, и что-то из одежды, её и постелем. А теперь пошли, посмотрим кухню.
Кухня оказалась на удивление чистой, и вскоре они догадались, что прежний владелец ею не пользовался. Он заказывал еду в готовом виде, поэтому на кухне не было практически ничего. Ни подходящей для готовки посуды, ни запасов.
— Ясно, — сказал Скрипач. — Ну, с этим я сам чего-нибудь придумаю. Ит, ты смотрел, что тут входит в социалку?
— Как раз смотрю, — Ит уже нашел терминал, активировал, и быстро просматривал раздел за разделом. — А неплохо. Даже сигареты есть, паршивые, правда, но сойдут и такие. С едой, я бы сказал, даже хорошо. Зря они север ругали…
— Кто? — не понял Скрипач.
— Да те двое, помнишь, они говорили про рис? Риса тут действительно почти нет, но зато есть куча всего другого. С голоду мы точно не умрём.
— Это хорошо, — одобрил Скрипач. — Слушай, а мне чего-то есть захотелось. Впервые за сегодняшний день.
— Мне вроде бы тоже, — Ит прислушался к своим ощущениям. — И есть хочется, и пить, и на воздух я бы вышел.
— Воздуха тут, как мне кажется, будет в избытке, — заметил Скрипач. — О, а вот и Клавис пожаловал, — обрадовался он. — Пойдем встречать?
— Пойдем, — согласился Ит, вставая. — Не самому же ему тащить барахло из машины? Он, кстати, не так прост, как пытается показать.
— О, да, — покивал Скрипач. — Весьма непрост. Но про это мы потом подумаем, ладно?
— Конечно, — согласился Ит. — Что-то мне подсказывает, что времени подумать у нас будет теперь хоть отбавляй. И я от этой перспективы не в восторге.
— А кто в восторге, — вздохнул Скрипач. — Всё, идём, он нам машет уже, кажется…
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Ит проснулся поздно, ближе к полудню — в мутное окошко светило яркое весеннее солнце, а на кухне чем-то вовсю занимался Скрипач. Там гремела посуда, и с кухни в приоткрытую дверь комнатки тянуло вкусным запахом жареного хлеба и чего-то сладкого. Ит спросонья не сообразил сперва, где он находится, а потом вчерашние события вдруг вспомнились все, разом; он на секунду зажмурился, сел, и потряс головой. Спали они на полу, не раздеваясь, укрывшись старыми куртками, которые им привез вчера Клавис. Большие оказались куртки, в самый раз, чтобы укрываться.
— Вставай, — позвал Скрипач с кухни. — Вчерашний заказ приехал, я тут уже разобрал его немного. Сейчас пожрем, и будем домом заниматься. Меня от вида этого всего с души воротит.
— Ты чего меня не разбудил? — упрекнул Ит. — Давно встал?
— Часа два уже, — ответил Скрипач. — Не разбудил, потому что пожалел. Ты хоть выспался?
— Вроде да, — Ит потянулся, зевнул. — Нормально. Ты там чего-то готовишь?
— Ага. Гренки со всем подряд. В общем, так. Заказы тут можно делать раз в декаду, но, поскольку мы новые, нам разрешили через три дня доставку повторить. Это всё человек на машине привез, представляешь?
— Доставляют люди? — Ит удивился. — Обалдеть можно. Хотя, наверное, тут такие правила.
— Так и есть, — подтвердил Скрипач. — Техника используется по минимуму, у коптов, если я правильно помню, то же самое. Курьер, кстати, болтливый попался. Он сюда много лет мотается, и поэтому всё про всех знает.
— Вот даже как? И чего ты уже успел из него вытрясти? — с любопытством спросил Ит.
— До фига, — ухмыльнулся Скрипач. — Давай, садись есть, и я тебе всё расскажу. Во-первых, хитрый Клавис — глава поселка, но всем новеньким про это ничего не говорит. Смотрит на реакцию. Во-вторых, до нас тут жил человек, которого звали Старый Бон, и который курьеру категорически не нравился. Говорит, он был брюзга, скрытный очень, и всегда старался от курьера побыстрее избавиться. На контакт не шел категорически, заказывал готовую еду, синт-мясо, и крупы в большом количестве.
— Крупы? — удивился Ит. — Мы с тобой тут круп не нашли.
— Пока да, — кивнул Скрипач. — Виджи, так курьера зовут, сказал, что в него по несколько пакетов круп всегда было в заказах. Ладно, это мы найдем потом. В-третьих, по словам, опять же, Виджи, слежки тут практически нет…
— Ага, да как же, — хмыкнул Ит.
— Вот и я о том, — покивал Скрипач. — Слежки, значит, почти нет, поэтому делать можно практически что угодно, но за пределы поселка далеко лучше не ходить. В общем, повторил примерно то же самое, что и Клавис. По всей видимости, у них одно задание: предупредить возможные побеги, заранее хорошенько напугав.
— Ну, кто бы сомневался, — кивнул Ит. — Что на счет города?
— Город довольно далеко, до него больше двухсот километров, — ответил Скрипач. — Называется он Септантрио…
— Рыжий, тебе не кажется, что они тут помешаны на латыни? — спросил Ит. — Про этот город мы, кстати, довольно много слышали в Саприи. Он не маленький, там почти триста тысяч население, если не больше, и…
— Четыреста, — ответил Скрипач. — Я уже всё посмотрел. Четыреста с лишним тысяч человек, выход к морю есть, синяя полоса имеет отвод к ним, причем постоянный, в городе много китайцев, которые в этой местности разводят северную ягоду, и ещё какие-то диковины выращивают, про которые мы представления не имеем. Но это ладно, интересно другое.
— И что же? — Ит взял с тарелки гренку.
— У них явно какие-то тёрки с югом, — Скрипач пододвинул Иту банку с джемом. — Местные знатоки латыни юг не любят, и это заметно. Виджи стал расспрашивать, за что нас сюда сослали, я ответил, что из-за старого семейного дела, а он сказал, что от южного совета другого и ждать не приходится. Скоро вообще просто так присылать будут всех подряд, лишь бы избавиться. Надо будет потихоньку узнать, в чём причина.
— Когда-то давно я слышал, что юг постоянно сбивает северу поставки и портит запланированные маршруты, — задумчиво сказал Ит. — Транспортники построили Холм переноса в южном полушарии, поэтому у юга более выгодная позиция для поставок, как ты понимаешь. Ладно, собственно, нам-то что?
— Пока точно ничего, — подтвердил Скрипач. — Нам бы как-то мозги в кучу собрать, для начала, и понять, что делать дальше.
— Про мозги согласен, — кивнул Ит. — Нужно прийти в себя и освоиться. А дальше посмотрим. Слишком это всё давит, и слишком много всего одновременно получилось и случилось, — добавил он. — Поэтому предлагаю остановиться, выдохнуть, осмотреться получше, и только потом действовать. Ага?
— Ага, — согласно кивнул Скрипач. — Давай сперва дом в порядок привести попробуем, наверное. Кстати, Виджи сказал, что он может вывезти старые вещи на утилизацию, если мы их соберем и нормально упакуем. Мне лично совершенно не хочется закапывать это всё, как посоветовал Клавис.
— Согласен. Сделаем список для новой доставки, соберем вещи, а потом его вызовем, — предложил Ит. — И ему меньше мотаться, и мы тут порядок наведем.
— Вот и решили, — резюмировал Скрипач.
* * *
Большую уборку начали с самой захламленной комнаты, и оказалось, что поступили правильно: после того, как большая часть вещей оказалась на улице, в доме сразу стало меньше пахнуть старостью и запустением. Вещи пока что сложили под большой сосной, поближе к дороге, вернулись в дом, перекусили, и отправились мыть ванную.
— Помыться хочется, — жаловался Скрипач. — Но тут слишком грязно, да еще и стояло это всё без надзора полгода. Давай это всё вычистим хорошенько, и вечером устроим помывку. Как идея?
— Отличная идея, — одобрил Ит. — Жалко, сканера никакого нет. Я бы биологию посмотрел, на всякий случай, но придется обойтись тем, что есть.
Ванная комната была небольшая, но провозились с ней два с лишним часа — основательно промыли стены, потолок, и пол, отмыли неглубокую емкость самой ванной, потом привели в относительный порядок систему, оказавшуюся неожиданно хорошей. Система позволяла менять режимы подачи воды, отлично делала имитации облака и тумана — Скрипач, к слову, эти режимы очень любил, и обрадовался, когда их обнаружил — и повеселевший Скрипач заявил, что он будет мыться вторым, потому что его отсюда будет очень непросто вытащить.
— Как скажешь, — кивнул Ит, когда они закончили с уборкой, и перенесли в ванную средства, которые заказали для мытья. — Выгнать тебя из ванны мог только Кир. Ты сдавался, предчувствуя неминуемую расправу.
— Ещё Лийга могла, — вздохнул Скрипач. — Я её почему-то слушался. Самому странно.
— Могла, — кивнул Ит. — Я её тоже слушался. Теперь я об этом жалею.
— Почему?
— Да потому что мы её точно так же послушались в последний раз, тогда, в локации, — Ит отвернулся. — Если бы не послушались, они обе остались бы живы.
— Не говори так, — попросил Скрипач. — Они ведь…
— То, что они с собой сделали, рыжий, это ужасно. И это не жизнь, — тихо сказал Ит. — Да, они не мертвы в общепринятом понимании этого слова. Но они теперь навечно заперты. Одна — в под-маске Сети, через которую активировала проход, а вторая — в точке образования самого прохода. Ключ остается в замке, помнишь? Когда я думаю об этом, мне делается просто физически плохо.
— Кто бы говорил, — горько произнес Скрипач. — Ты у нас будто не мастер художественного самопожертвования.
— Я сижу здесь, и говорю с тобой. А они… — Ит осекся. — Никогда себе не прощу то, что я это допустил. Что позволил себя обмануть. Вот честно, рыжий, я не ждал этого. Ты, кажется, тоже.
— Твоя правда, — подтвердил Скрипач. — Мне казалось, что они играют с нами в какую-то игру, что тянут время, что сами не знают, что делать дальше. А они знали. И всё решили заранее.
— Меня это пугает, — признался Ит.
— Что именно?
— Наша душевная слепота. Мы должны были понять, должны были догадаться, — с горечью произнес Ит. — А в результате…
— Лийга Сэфес, — Скрипач вздохнул. — Не исключено, что это было её рук дело. Сам же знаешь, они, при желании, вполне могут воздействовать и брать под контроль того, кого требуется.
— Нас? — Ит покачал головой. — Нет, не могут. Нас точно не могут. Да и не делала она ничего, просто мы были слишком заняты своими мыслями и надеждами, особенно после «Азбуки», и не обратили внимания на то, на что его следовало обратить. И что в результате? Они остались там, а мы — в тюрьме. В неплохой тюрьме, конечно, вот только свободой эта тюрьма не является. И сделать мы пока ничего не можем.
— Начинается сеанс самоедства, — с отвращением в голосе сказал Скрипач. — Так, хватит. Иди мыться, а я пока поесть разогрею. И не говори больше ничего! Ты как начнешь, так сразу удавиться хочется.
— Хочется, — согласился Ит. — Но, к сожалению, нельзя. Ладно, я пошел. Чего ты там греть собираешься?
— Там какие-то овощи в соусе были, и местный хлеб. Злаковый. Иди, иди, а то заладишь это всё снова, а с меня на сегодня довольно уже. Ит, пошел вон, кому говорю!
* * *
Вода оказалась на удивление хорошая, в меру мягкая, и лишенная посторонних запахов. Видимо, у этого модуля своя скважина, понял Ит, и решил, что позже с этим вопросом нужно будет разобраться, и всё досконально узнать. Так, на всякий случай. Он чувствовал, что просыпались сейчас старые профессиональные привычки: если ты оказался где-то в новом месте, собери информацию о нём максимально, насколько это возможно, потому что любая информация может впоследствии пригодится, и ты никогда не будешь знать наверняка, что именно окажется важным. Информации на данный момент уже немало, но это далеко не всё, разумеется. Поэтому отдыхаем, собираемся с мыслями, и только после этого определяемся с планами — сперва краткосрочными, потом долгосрочными.
Скрипач, когда Ит вышел, плюхнул перед ним на стол коробку с овощами в соусе, и пропал в ванной минут на сорок — собственно, он об этом предупреждал с самого начала. Ит не спеша поужинал, сунул коробку в новый утилизатор, который они со Скрипачом заказали, накинул куртку, и вышел на улицу — покурить. В заказ удалось добавить сигареты, и, разумеется, отказать себе в удовольствии Ит не смог. Они не курили уже очень давно, поэтому Ит был рад даже такому табаку — слабому, с невыраженным простеньким вкусом. Он отлично знал, что сигареты на Окисте можно достать вполне приличные, но стоят они недешево, и, конечно, в социальный минимум не попадают.
Он стоял у крыльца, и курил уже вторую сигарету, когда заметил в кустах неподалеку от дома какое-то движение. Присмотрелся — в кустах, пока что лишенных листьев, сидело небольшое животное; сидело почти неподвижно, и, кажется, рассматривало его, не решаясь подойти. Очень любопытно.
Ит осторожно, стараясь не спугнуть животное, сделал шаг — нет, не в сторону кустов, а вдоль стены модуля. Животное подобралось, но с места не сдвинулось, зато его с новой позиции стало видно лучше, и Ит с удивлением понял, что это кошка. Но не простая, а шестиногая — две пары передних лап, одна пара задних. Ничего себе!
— Кс-кс-кс, — тихонько позвал он.
Кошка продолжала сидеть молча, глядя на него, из кустов выходить она явно не собиралась. Ит снова вгляделся. Серая, с черными то ли полосками, то ли разводами, с белой грудкой, тощая, грязная. На шее — ошейник. Значит, кошка чья-то, у неё должен быть хозяин. Бесхозных домашних животных на Окисте не бывает.
— Киса, — позвал он шепотом. — Киса-киса, иди сюда.
Скорее всего, в ошейник вделан адресник, а еще кошка должна быть зарегистрирована. Неплохо было бы её поймать, и вернуть владельцу — если кошка сбежала, ей придется несладко. Шестиноги из-за своей анатомии даже ухаживать за собой полноценно не могут, их требуется мыть, расчесывать, обрабатывать. Зато они, по слухам, очень привязчивые и умные, а ещё они, в отличие от обычных кошек, хорошо дрессируются. Такой кошке уж точно не место в холодном весеннем лесу. Нужно ловить, понял Ит. Сама она не подойдет, боится. Ну, ладно, раз другого выхода нет, придется действовать.
Погоня получилась недолгая, но не из-за того, что Ит бежал быстро, а из-за того, что кошка бежала медленно. Ит в несколько шагов догнал её, и подхватил на руки — кошка оказалась неожиданно легкая, и сопротивляться она не стала. Точно, домашняя, понял Ит. Как она тут оказалась?
Вместе с кошкой он вернулся к дому, скинул на пороге грязную обувь, и вошел внутрь. Встретил его Скрипач, который к тому времени успел выйти из ванной, и сейчас сидел за столом перед закрытой коробкой с ужином.
— Это что такое? — удивленно спросил он.
— А на что это похоже? — спросил в ответ Ит.
— Ты где-то прибарахлил кошку, — констатировал очевидное Скрипач. — О, а на ней ошейник. Удрала у кого-то, что ли?
— Видимо, да, — кивнул Ит. — Спокойная такая. Сидит, и даже не царапается.
Они оба посмотрели на кошку, которая с удобством устроилась у Ита на руках, и тихонько заурчала. Маленькая, даже по меркам не особенно крупных шестиногов, худая, грязная кошка, серого цвета с черными полосами, с белым большим пятном на грудке, и с белыми «перчатками» на первой паре передних лапок. Задние лапки рассмотреть сейчас было невозможно.
— Красивая, — заметил Скрипач. — Только грязнючая. Ит, чего там на адреснике написано?
Ит в этот момент как раз повернул ошейник так, чтобы можно было рассмотреть надпись. «Баоху», прочел он, больше на ошейнике ничего написано не было. Ни имени хозяина, ни приписки о проживании.
— Там написано «Баоху», — сказал Ит. — Её, видимо, так зовут. А больше ничего нет.
— Совсем? — удивился Скрипач.
— Совсем, — подтвердил Ит. Нашел на ошейнике застежку, снял его с тонкой кошачьей шейки. — На, посмотри.
— У меня руки чистые, — заметил Скрипач. — Сейчас доем, и погляжу. Но это странно, обычно там всё подряд пишут. Эх, жаль, через Скивет мы ничего посмотреть не сможем. Доступ пока не открыли.
Доступ в Скивет им обещал сделать Клавис, который рассказал, что для доступа нужно подождать — требуется разрешение северного совета. Они рассмотрят дело, и тогда дадут, ограниченный, а пока что нельзя. Заказы через меня, сказал он. Со мной у вас связь есть, и вообще, любая внутренняя есть. Еду там заказать, одежду, что-то для дома — это без проблем. Но без выхода в общую сеть.
Ит закрыл дверь, и спустил, наконец, кошку с рук на пол. Она села у его ног, огляделась, а потом уверенно пошла к старому креслу, которое они почистили, но пока что не решили, оставить его, или выкинуть, заказав взамен что-то новое. Кошка коротко мяукнула, запрыгнула на кресло, и принялась умываться — вела она себя так, словно она, и только она была в этом доме полноправной хозяйкой.
— Ого, — Ит покачал головой. — Одно их двух. Либо она тут уже была, либо это просто очень нахальная кошка. Баоху, — позвал он. — Эй, киса… может, покороче? Бао, чего молчишь? Ну скажи хоть что-нибудь. Скажи — мяу, — предложил он.
Кошка подняла головку, внимательно посмотрела на Ита, и вдруг громко мяукнула, причем получилось у неё не «мяу», а «мао». Голос у кошки оказался высокий, тонкий, и неожиданно громкий.
— Умная какая, — восхитился Скрипач. — Слушай, она, наверное, есть хочет.
— Не «наверное», а точно, — Ит уже рылся в коробках с готовой едой. — Сейчас, мясо найду… надеюсь, не откажется. Уж больно она тощая.
Завидев в руках Ита нужную коробку, кошка моментально соскочила с кресла, и принялась виться у ног Ита, преданно заглядывая ему в глаза, что-то тихонько чирикая и попискивая. Ит открыл коробку, поставил на пол — кошка тут же кинулась к еде, и стала вытаскивать куски синт-мяса на пол, ловко подцепляя их передней лапой.
— Эй, она намусорит сейчас, — сказал Скрипач. — Почему нельзя есть прямо из коробки?
Кошка обнюхала мясо, и принялась жевать первый кусок.
— Привыкла так, наверное, — пожал плечами Ит. — Ладно, пусть ест, как умеет. Вытереть несложно.
— Это да, — согласился Скрипач. — Время не очень позднее, вызови Клависа, надо рассказать про кошку. Мало ли, вдруг хозяева её сейчас ищут?
* * *
Клавис ответил не сразу, видимо, во время вызова он был чем-то занят. Они поужинали, Ит вытер за наевшийся кошкой пол, который она основательно изгваздала мясным соусом, и лишь после этого ожил терминал, про который они к тому моменту уже позабыли.
— Кошка? — удивленно спросил Клавис. — Странно.
— И что странного в кошке? — спросил Скрипач. — Вон она, посмотрите сами. Наелась, и в кресле спит. А вот ошейник, мы сняли, чтобы посмотреть. Проснется, наденем обратно.
— «Баоху», — прочел Клавис надпись на ошейнике. — Ммм… так. У Старого Бона действительно когда-то вроде бы была кошка, но, если мне не изменяет память, она давно умерла.
— А как её звали? — спросил Ит. Клавис открыл визуал Скивета, задумался.
— Так и звали. Баоху, или Бао, запись про неё есть. Но этой записи пятнадцать лет, а кошки столько не живут, — ответил он.
— Почему? — удивился Ит. — Животные прекрасным образом проходят геронто, и живут хоть по сто лет. Не вижу в этом проблемы.
— Проходят, но не здесь, — покачал головой Клавис. — Здесь это запрещено, и животным, и людям. Хотя… — он задумался. — Возможно, Старый Бон как-то сумел раздобыть для неё комплекс геронто, поэтому она жива по сей день. Или у него что-то сохранилось из того, что он брал с собой, как знать. Он был биологом, пищевиком, поэтому такое возможно.
— И что нам с ней делать? — спросил Ит. — Вы её заберете?
— Ещё не хватало, — Клавис осуждающе посмотрел на него. — Кошку? Взрослую? Мне? Ну нет, не надо. К тому же кошки не к человеку привязываются, а к дому, так что она всё равно вернется, если её кто-то заберет. Вот что. Пускай пока что у вас живет, наверное. Если надоест, попробуем куда-то пристроить, но я не думаю, что кто-то захочет себе взрослую кошку. Котенка, может быть, и взяли бы. Тем более что тут написано, что эта кошка шестиног, а с ними, как известно, проблем в два раза больше, чем с обычными.
— Понятно, — кивнул Скрипач. — В таком случае, нам нужна еда для этой кошки, и кое-что для ухода. Миски там всякие, коврик для еды, чесалки, игрушки. На всякий случай — специалисты для животных у вас какие-нибудь есть? Кто-нибудь работает?
— Не-а, — покачал головой Клавис. — Только в городе. Но это ничего, если будет необходимость, курьер может отвезти.
— Хорошо, — Ит задумался. — Клавис, вы, в таком случае, её зарегистрируйте заново, пожалуйста, — попросил он. — У нас и так положение хуже некуда, а если на нас повесят ещё и кражу чужой кошки…
— Завтра заеду, и сделаю, — ответил Клавис. — Какая кража, о чём ты? Она же сама к вам пришла.
— Это ещё доказать надо, что сама, — парировал Ит. — После этой высылки мы уже тени своей бояться начали, честно говоря. Поэтому пусть всё будет по закону, и с регистрацией.
— Не переживай, — миролюбиво посоветовал Клавис. — Да, с домом я, конечно, сплоховал, что было, то было, но на такое я бы не пошел. Одно дело — вонючку разлить, другое — живое существо. Я же понимаю.
— Ну вот и хорошо, — кивнул в ответ Скрипач.
* * *
Кошачье приключение затянулось до глубокой ночи — потому наевшаяся и выспавшаяся Бао принялась бродить по домику, требуя, чтобы ей открывали поочередно все двери, все шкафчики, и все потайные местечки, которые, как Ит со Скрипачом скоро поняли, ей были отлично знакомы. В бывшей хозяйской комнате она задержала, обошла и обнюхала все углы, потом села в самом центре помещения, и жалобно мяукнула.
— Грустно, понимаю, — ответил ей Скрипач. — Ну, прости, здесь мы ничего поделать не можем, к сожалению. И вещи мы вынесли, что верно, то верно. Но с вещами было бы ещё грустнее, честно тебе говорю. Пусть уж лучше так будет.
Ит тоже наблюдал за эволюциями кошки с интересом, но — Скрипач это тут же заметил — он явно о чём-то задумался, причем всерьез.
— Ит, чего такое? — спросил он спустя некоторое время.
— Понимаешь, рыжий, что-то тут не так, — сказал Ит в ответ.
— И что же?
— Сейчас весна, верно? — спросил Ит. Скрипач кивнул. — Зи́мы здесь, если я всё помню правильно, более чем суровые. К тому же зима длинная, почти четыре месяца, и она не южная, отнюдь, тут зимой минут тридцать. А теперь посмотри на кошку. Как думаешь, такая короткошерстная мелочь смогла бы выжить четыре месяца при минус тридцати?
— Значит, она зимовала у кого-то дома, — пожал плечами Скрипач. — Старый хозяин умер полгода назад, и кто-то её забрал. Сейчас наступила весна, и кошка вернулась к старому дому.
— Уверен? — Ит нахмурился. — Почему она не сделала этого раньше?
— Может, под замком сидела, — предположил Скрипач. — Она, конечно, тощая, но изможденной или оголодавшей не выглядит. Кто-то о ней заботился, и кормил её, так получается.
— Если так, то нужно будет узнать, кто, — сказал Ит. — Может быть, этот человек захочет оставить кошку себе.
— Завтра всё выясним, — Скрипач усмехнулся. — Что-то ты стал слишком мнительным, тебе не кажется?
— Нет, не кажется, — покачал головой Ит. — После дома, могил, убийства ребенка, и всего прочего уже точно не кажется. Можешь считать меня параноиком, но проверить нужно. На всякий случай.
— Ладно, — сдался Скрипач. — Значит, проверим.
* * *
Клавис приехал на своём неизменном сборщике на следующий день, и было видно, что от необходимости этого визита он не в восторге. С собой Клавис привез малый сканер, причем человеческий, и стоило больших трудов уговорить Бао просидеть на нём хотя бы минуту. Положение спас Скрипач, который положил на сканер кусочек мяса, которое кошке, как он понял, нравилось.
— Она испачкала платформу, — проворчал Клавис, быстро снимая данные. — Вот информация по кошке… а вот по синт-мясу, которое она ест. Неужели не существует другого способа её там удержать?
— У вас что, никогда не было животных? — спросил Скрипач. Клавис отрицательно покачал головой. — Тогда понятно. Нет, другого способа не было. К тому же кошка быстро бегает, и ловить её каждый раз…
— Так, всё, — сказал Клавис. — Убирайте её оттуда.
— Ну, что скажете? — спросил Ит.
— Это та же самая кошка, — ответил Клавис уверенно. — Смотрите сами, вот старые данные, а вот новые. Можете убедиться. Ну что, регистрирую её на вас? Давайте, решайте быстрее, мне ехать надо.
— Один вопрос, — Ит ссадил кошку со сканера, и сунул ей ещё один кусочек мяса. — Она у кого-то жила зимой, и неплохо было бы узнать, у кого. Может быть, её захотят оставить там.
— С чего ты взял, что она у кого-то была? — удивился Клавис.
— С того, что короткошерстная домашняя кошка в мороз на улице бы не выжила, — объяснил Ит. — Тем более шестиногая. А она жива и здорова, поэтому напрашивается очевидный вывод: кто-то заботился о ней полгода. Мы бы хотели найти этого человека, и подтвердить момент с правами на кошку.
— Ну, поищите, — без особого энтузиазма в голосе ответил Клавис. — Может, и правда жила у кого-то, как знать.
— А мы имеем право ходить куда-то дальше этого дома, чтобы искать? — спросил Скрипач. — Решения совета по нам ещё нет, если мы правильно поняли. Мы ничего не нарушим?
Клавис задумался.
— Вот что. Давайте так. Ходите пока что в пределах шестого отвода, по линии домов. Или даже по всей четвертой очереди, до круга. В сам круг пока не суйтесь. Найдете того, кто кормил, хорошо. Не найдете — значит, не судьба. Но я не думаю, что кто-то признается.
— Почему? — удивился Скрипач.
— Да потому что тут есть такие, кому к животным даже приближаться запрещено, — ответил Клавис. — Если кто-то из них кормил, они ни за что не скажут.
— Но как же Скивет? — спросил Ит.
— А что — Скивет? Он здесь далеко не всё видеть может, — махнул рукой Клавис. — Действительно, пройдитесь. Кошку только в доме закройте, чтобы за вами не увязалась.
* * *
Клавис оставил им схему расположения домов — посмотрев её, Ит и Скрипач решили, что сегодня, пожалуй, ограничатся четырьмя визитами. День выдался холодный, дождливый, поэтому они потеплее оделись, отогнали от двери рвущуюся гулять недовольную Бао, и отправились сперва к соседке, пожилой женщине, дом который можно было разглядеть за деревьями. Дошли быстро, тем более, как они поняли, к нужному дому вела едва заметная тропинка — по ней и пошли.
У двери модуля, точно такого же, как тот, что достался им, пришлось подождать — женщина ответила сразу, но попросила дать ей время, чтобы одеться. Внутрь она Ита и Скрипача не пустила, сказала, что выйдет сама, и через некоторое время вышла. На вид ей было лет шестьдесят, она была одета в изрядно поношенную термо-куртку, на голову повязала серый платок. Ит обратил внимание на то, что женщина носит длинную, в пол, шерстяную юбку, и удивился: такие юбки он видел на Окисте только в одном месте, а именно — в женском монастыре, в южном полушарии, причем очень и очень давно.
— Кошка? — переспросила женщина. — Да, у Строго Бона была кошка. Но когда он умер, она, кажется, убежала. Я её с тех пор ни разу не видела.
— Простите, а как вас зовут? — спросил Скрипач. — Думаю, мы здесь надолго, нелишним будет представиться.
— Меня зовут Элин, — ответила женщина. — А вас?
— Ит и Файри, но Файри меня никто не называет, — улыбнулся Скрипач. — Можно либо рыжий, либо Скрипач. Мы братья.
— Это заметно, — покивала Элин. — Нет, братья, я не видела никакой кошки.
— И не кормили её зимой? — спросил Ит.
— Нет, — женщина отрицательно покачала головой. — И не кормила, и не пускала в дом, и не видела. Да она бы и не пошла ко мне, — вдруг добавила она. — У меня в доме пахнет травами, а кошки такой запах не любят.
— Травами? — удивился Скрипач.
— Да, — кивнула она. — Я лечусь травами, которые собираю сама. И мне не нужна кошачья шерсть в моих отварах.
— Вы дружили со Старым Боном? — спросил Ит.
— Нет, — женщина вдруг усмехнулась. — Я не дружила с ним. Но он заходил ко мне. За травами. Ко мне иногда приходят. А теперь позвольте закончить разговор, у меня отвар кипит, и нужно вовремя остановить процесс, иначе ничего не получится.
— Да-да, конечно. Всего доброго, — сказал Скрипач, и женщина захлопнула перед его носом дверь.
Во втором и в третьем домах им не открыли — кажется, жильцы просто-напросто отсутствовали, а вот в последнем доме жил весьма общительный и словоохотливый средних лет мужчина, представившийся Стианом, и в самом начале разговора заявивший, что он здесь всего на пять лет, и половину срока уже прожил. Когда они спросили про кошку, Стиан рассмеялся.
— Нет, какая кошка, вы чего? — спросил он. — Ещё только кошки мне здесь не хватало. Хотите доброго совета? — спросил он вдруг, слегка понизив голос, хотя рядом с ними троими никого не было, только мокрый весенний лес.
— Давайте, — кивнул Скрипач.
— Не надо приживаться здесь, — сказал Стиан. — Привыкать не надо. Они не по доброте нас всех сюда засунули, и не нужно делать то, что они от нас хотят. Поэтому никаких кошек, никакого хозяйства, ничего. Некоторые, подумать только, даже еду начинают сами готовить.
— А почему нельзя готовить? — нахмурился Скрипач.
— Чтобы не привыкать, объяснил же. Вы же дома сами себе не готовили, верно? — Ит и Скрипач на всякий случай кивнули. — Так вот я о том и говорю. Не поддавайтесь, парни.
— И что получится, если не поддаваться? — спросил Скрипач.
— Быстрее на волю отпустят, — объяснил Стиан. — Нет, если вы что-то действительно серьезное сделали, то это надолго, конечно, но если ерунду, как я, то привыкать уж точно не надо.
— И что же вы сделали, позвольте узнать? — с интересом спросил Ит.
— Отправил одну даму отдохнуть, и немного не рассчитал с деньгами, — спокойно объяснил Стиан. — С её деньгами. Ну… бывает, понимаете ли, и такое. Её клан, конечно, всё оплатил, но меня всё равно отправили сюда. В назидание другим благородным мужчинам, которые жаждут помочь женщине с отдыхом на южных островах в нашем прекрасном мире.
Он мошенник, моментально понял Ит, и ему почему-то стало вдруг смешно. Самый обычный мошенник, который делал, по всей видимости, сопровождение для какой-то туристки, и прикарманил её деньги для обратного для прохода через Транспортную сеть. Судя по пятилетнему сроку, сумма была изрядная. Самое забавное, что никакого раскаяния этот тип не испытывает.
— Понятно, понятно, — покивал Скрипач, который тоже всё понял. — Значит, про кошку вы ничего не знаете.
— Не знаю, — подтвердил Стиан. — Хотите доброго совета? Отдайте её Клавису, и пусть он развлекается. Ему, чтобы вы знали, за такие развлечения платят.
— А он разве тут… не так же, как мы? — уточнил Скрипач.
— В смысле? — Стиан нахмурился. — А, понял. Ну, отчасти так же, а отчасти нет. Кое-чего он может, и уж точно побольше всех нас. Так что подарите эту кошку ему.
— Может быть, вы у кого-то видели такую кошку? — спросил Ит. — Серая, шестиногая, с белой грудкой и темными полосками?
— Не видел, — помотал головой Стиан. — Или видел, но внимания не обратил. Могу спросить, если надо. Зайдите ко мне через несколько дней. Я бываю в круге, в центре, могу узнать там. Но… — он замялся. — Ещё раз повторю: отдайте её Клвису, и дело с концом.
— Мы подумаем, — пообещал Скрипач, и они под всё усиливающимся дождем пошли обратно, к своему модулю.
* * *
— Знаешь, что в этом отчете по кошке было действительно странным? — спросил Ит, когда они вернулись, и, переодевшись, сели отогреваться горячим лхусом. Скрипач отрицательно покачал головой. — Возраст. Там, в отчете, который сделал Клавис, был указан возраст кошки на момент снятия первых показателей и генной карты. Двадцать пять лет. И в её сегодняшних показателях я увидел точно такой же возраст. Те же двадцать пять лет. Словно кто-то скопировал старый отчет, и вставил его целиком в новый.
— Ого, — только и сказал Скрипач.
Они вместе посмотрели на Бао — та, по своему обыкновению, лежала в кресле, и умывала мордочку лапой в белой чистенькой перчатке.
— Может, сбой какой-то, — предположил Скрипач. — Оборудование у Клависа не очень хорошее, если ты не заметил.
— Заметил, ещё как заметил, — согласился Ит.
— Думаешь, Клавис подсунул нам эту кошку специально? — с подозрением спросил Скрипач.
— Не знаю, — покачал головой Ит. — Мне почему-то так не кажется. Но и с кошкой всё не так просто.
— Официальная служба начала принимать на работу кошек, — хмыкнул Скрипач. — Причем исключительно шестиногих, видать, в память о модели, которую когда-то создал Пятый. Преемственность, и всё такое.
— Ой, да ну тебя, — махнул рукой Ит. — Ладно. Придется признать очевидное: из тех, кто живет поблизости, не признался никто, поэтому Бао остается с нами.
— Начинаем обрастать хозяйством, — покивал Скрипач. — Вопреки советам Стиана. Кстати, чего ты там так долго выбирал перед заказом?
— Семена, — пожал плечами Ит.
— Опять⁈ Надеюсь, не циннии? — с ужасом в голосе спросил Скрипач.
— Циннии тоже, — невозмутимо ответил Ит. — Рыжий, мы тут застряли надолго. Давай хоть свежих огурцов и помидоров поедим, в таком случае.
— Нет, ну только не это, — Скрипач запустил руки в волосы. — Ну вот за что? Опять копать? Огород, кошка… Ит, ты издеваешься?
— И не думал даже, — заверил Ит. — Но да. Получается так, что огород и кошка. По крайней мере, пока.
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— Я бы попросил вас быть поосторожнее, — сказал Ит. — Отойдите немного от двери в сторонку, пожалуйста.
— Для чего? — удивленно спросил Ковьелло.
— Около двери стоят коробки с рассадой, вы на них едва не наступили, — объяснил Ит. — Я их на ночь в дом занес, на улице для таких малявок слишком холодно.
— Чего? — кажется, Ковьелло немного опешил. — Рассада?
— Ну да, — миролюбиво ответил Ит. — Огурцы, помидоры, кое-какие цветы, зелень. Вас что-то удивляет?
Ковьелло с недоверием поглядел на композитные рассадные ящики, в которых действительно можно было рассмотреть маленькие светло-зеленые побеги. Ростки были совсем крошечные, но вполне бодрые.
— Зачем вам это? — спросил он. — Вы что, китаец? И где вы это взяли?..
— Заказал, — Ит, полулежавший на диване, сел чуть повыше. Бао, которая дремала у него на груди, под пледом, высунула наружу мордочку, и что-то недовольно чирикнула. — Это всё есть в каталоге по социальному минимуму. Специальная почва, семена, инструменты для посадки и ухода, удобрения.
— А это что? — Ковьелло указал на Бао.
— Это кошка, — ответил Ит. — Досталась нам в наследство от предыдущего хозяина модуля. Ковьелло, вы ведь прибыли сюда не для вопросов о рассаде и кошке, я прав?
— Но… — Ковьелло запнулся. — Как я вижу, вы тут неплохо освоились. Кошку, конечно, придется отдать.
— Не придется, — возразил Ит. — Кошка уже оформлена по закону. Можете уточнить этот вопрос у Клависа, которому мы первому предложили её забрать.
— У вас нет права на животное, — возразил Ковьелло.
— Разумеется, нет, но здесь ситуацию было решено обратить в пользу животного, действуя в его, то есть в её, интересах, — пояснил Скрипач. — Это не у нас есть кошка. Это у кошки есть мы, в некотором смысле. Пожалуйста, оставьте кошку в покое. Мы пробовали её пристроить, обошли все места, где её могли бы взять, и нам везде отказали. Она шестиногая, взрослая, с дурными привычками, и никому не нужна.
— Понятно, — Ковьелло осуждающе покачал головой, огляделся, и сел на новый стул, стоявший у нового стола, рядом с окном. — Ладно, оставим эту тему.
— Позвольте узнать, зачем вы прилетели? — спросил Скрипач. Он стоял у кухонного блока, и резал на аккуратные брусочки мякоть бо куа, китайской пушистой дыни — собирался готовить жаркое. — У вас какая-то новая информация для нас, был ещё один совет, или…
— Или что-то ещё? — спросил Ит. Он, придерживая Бао, чтобы не свалилась, сел ещё выше, и с интересом посмотрел на Ковьелло.
— Что-то ещё, — ответил Ковьелло. — Южному совету необходимо уточнить вопрос о корабле, который доставил вас на планету. Класс, принадлежность, система использованного прохода, и прочее. Расскажите всё, что знаете.
— Никакого корабля не было, — ответил Ит. — Мы уже говорили вам об этом. Мы вышли внутри часовни, и выломали каменную стенку, которой был заложен вход. Изнутри. Это легко проверить, чтобы убедиться в том, что мы говорим правду.
— Это не правда, — Ковьелло тяжело глянул на него. — Вы лжете, и покрываете тех, кто вас сюда доставил. Нам нужно знать настоящую правду, чтобы…
— Чтобы не пропустить ещё одну теневую схему, которая идёт в обход ваших теневых схем? — хмыкнул Скрипач. — Не было никакого корабля. Это правда. А вот яхты, которые уж точно там были не официально, мы видели, и у нас встречный вопрос — что там творится, в вашей слепой зоне, уважаемый Ковьелло?
— Что вы видели? — кажется, Ковьелло напрягся.
— Целый рой пустых яхт, полтора десятка, — ответил Скрипач. — Слушайте, Ковьелло, мы в ваши дела лезть не собираемся. Нам всё равно. Но сейчас вы напрасно тратите время, потому что нам нечего вам ответить. Мы действительно попали на Окист в результате переброски, сделанной во время проведения эксперимента в другой доле Сферы. Мы не прилетали сюда, и не проходили через порталы, ни через законные, ни через теневые. К тому же все порталы, без исключения, видит и Скивет, и системы Транспортников, и Официальная служба. Разве нет? Слепая зона находится на планете, и захватывать такой огромный участок пространства, как сектор в миллиард километров вокруг Окиста, она не может.
— Думаю, вам это всё и самому отлично известно, — добавил Ит. Бао снова высунула мордочку из-под пледа, и осуждающе посмотрела на Ковьелло. — Мы не понимаем, что за игру вы затеяли, но вы отлично знаете, что сейчас пытаетесь добиться от нас несуществующего ответа. Корабля не было. Никакого конклава, который действовал бы в системе незаконно, не было тоже. Чего вы от нас хотите?
— Правды, — жестко ответил Ковьелло. — Гипотетически, конечно, можно предположить, что некая структура открыла вам портал, и его выход попал в часовню…
— Не получится, — покачал головой Ит. — Такие технологии есть только у высших миров, от девятки, и они ничем подобным ни с кем не делятся, используют всё только сами. Стационарные межпространственные порталы шестого уровня — это крайне нестабильные образования изрядного размера, именно поэтому их очень редко размещают на планетах, обычно они находятся в пространстве. Вам отлично известно, что сеть Ойтмана и сеть Вицама-Оттое…
— Не нужно читать мне лекции, — перебил его Ковьелло. — Сейчас я понимаю только одно: добиться от вас правды будет крайне непросто.
— А что же, Скивет вам ничего не показывает? — с интересом спросил Скрипач. — Уж простите, но о том, что мы у системы, как на ладони, мы знаем. И скрыть от неё невозможно практически ничего. Особенно когда скрывать нечего, — добавил он.
— Если вы те, за кого себя выдаете, вы не можете не знать о том, что обмануть можно любую систему, — покачал головой Ковьелло. — Покойные Ит и Файри Соградо были в прошлом агентами Официальной службы, и не простыми, они имели первый класс, высшую категорию, и владели техниками, которые позволяли делать подобные вещи.
Ит, наконец, сел, вытащил из-под пледа недовольную Бао, и посадил рядом с собой. Кошка, однако, сидеть не собиралась — она тут же перебралась на спинку дивана, и уставилась на Ковьелло. Взгляд её сердитых светло-зеленых глаз не предвещал ничего хорошего.
— Покойные мы действительно имеем представление о том, что обмануть можно любую систему, — сказал Ит. — Но подумайте сами, Ковьелло, для чего нам её сейчас нужно обманывать? Мы не собирались, и не собираемся делать ничего. Понимаете? Вы заперли нас в палате — мы сидели в палате. Вы отправили нас сюда, в Лимен, практически в ссылку — мы находимся там, где предписано, и, опять же, ничего не делаем. И не будем. У нас нет повода для действий. По крайней мере, пока — точно нет. Но… — Ит сделал паузу. — Существует вероятность, что вы можете нам этот повод в будущем предоставить. И я вынужден сейчас предупредить вас об этом. Законы мы знаем, то, что они в нашем случае нарушены, осознаем в полной мере.
— Не очень вас понял, — нахмурился Ковьелло.
— Сейчас объясню. Мы здесь уже две декады, и у нас было время, чтобы обсудить детали того, что мы знаем, — Ит посерьезнел. — Мы не ждали вас так рано, но раз уж вы здесь, часть возникших у нас вопросов мы всё-таки попробуем вам задать. То, что мы услышали перед тем, как вы отправили нас сюда, сильно выбило из колеи, но теперь мы успокоились, обдумали услышанное, и хотели бы у вас кое о чем спросить. Если вы не возражаете, конечно.
— И о чём же? — прищурился Ковьелло.
— Пока что о паре незначительных моментов происшествия, которое послужило, как мы поняли, основной причиной для высылки с планеты нашей семьи, — ответил Ит. — Когда мы обсуждали заявление вашего коллеги…
— Какое заявление? — не понял Ковьелло.
— Об убийстве девочки, — пояснил Ит. — Так вот, когда мы обсуждали это заявление, мы поняли, что вы, во-первых, не станете раскрывать нам детали этого дела, и, во-вторых…
— Я не буду отвечать на подобные вопросы, — голос Ковьелло стал резким и гневным. — Вас это не касается.
— Не касается? — прищурился Скрипач. — Тогда почему мы находимся здесь? Уж не в связи ли с этим делом, а? Ладно, не стоит так волноваться, — Скрипач тут же сбавил тон. — Вопросы совершенно невинные, поверьте. И подробностей самого дела они не затрагивают.
— И что за вопросы? — спросил Ковьелло.
— Первый вопрос — в какое время года это случилось? — Ит поднял взгляд. — Заметьте, я не спрашиваю ни про год, ни про то, кто из семьи был в доме в этот момент, то есть никаких деталей, касающихся непосредственно разбирательства. На этот вопрос вы можете ответить?
— На этот, пожалуй, могу. Была осень, — сказал Ковьелло. — Поздняя осень, практически предзимье.
— Спасибо, — кивнул Ит. — И второй вопрос. Девочка в момент происшествия была одна?
— Разумеется, — тут же попался Ковьелло. — Если бы её кто-то сопровождал, трагедии, вероятно, не случилось бы. Убийца бы не посмела…
— Оставим пока что трагедию, — покачал головой Ит. — Может быть вы, в порядке исключения, ответите на третий вопрос? Или хотя бы выслушаете его?
Ковьелло, нахмурившись, посмотрел на Ита.
— Какого рода этот вопрос?
— Он относится к законам планеты. Точнее, к нарушению одного из основных законов Окиста, про который, думаю, вам известно не хуже, чем мне, — сказал Ит тихо.
— О чём вы хотите спросить? — Ковьелло уже чувствовал подвох, но сообразил, что деваться некуда.
— Согласно общему положению о сохранности жизни потенциальных граждан, не достигших биологического возраста согласия, а именно — семи лет в соответствии с временны́ми характеристиками планеты, потенциальный гражданин и хотя бы один из родителей потенциального гражданина, обязаны находиться в комплексах повышенной защиты, — жестко произнес Ит. — Так же потенциальный гражданин не может без сопровождения покидать ни комплекс повышенной защиты, ни даже место проживания внутри комплекса. В исключительных случаях, когда потенциальный гражданин проживает вне комплекса, он не может покинуть место проживания без двух сопровождающих. Вы знакомы с этим законом? — спросил он. — Видимо, да, потому что ответить вам нечего. Далее. Вопрос. Где проживала покойная Таисси и её родители? В детском поселке, который находится почти в пятистах километрах от нашего дома? Или ещё где-то?
— В детском поселке, — лишенным всяких эмоций голосом ответил Ковьелло.
— В таком случае, не могли бы вы нам объяснить, каким образом четырехлетний ребенок преодолел расстояние в четыреста восемьдесят километров по горам и осеннему лесу, чтобы получить возможность оказаться у нашего дома, причем без сопровождения? — спросил Ит.
— Дети иногда убегают, — начал Ковьелло, но тут Скрипач не выдержал, и рассмеялся.
— Дети убегают? — переспросил он. — О, да. Дети действительно частенько убегают, например, сын Ри Торка, Ромка, очень любил удирать из-под надзора, и забираться на одну из елок, которые когда-то росли у дома. Вот только и его родители, и мы отлично знали законы, поэтому даже когда Рома удирал, за ним следили — и через Скивет, и визуально. Вы утверждаете, что Скивет не поднял тревогу, когда четырехлетняя девочка покинула не просто дом, в котором она жила с родителями, а детский поселок? Так, получается?
— Дети бывают талантливыми, в том числе и в техническом плане, — кажется, Ковьелло уже собрался и взял себя в руки. — Ребенок мог обмануть систему.
— Обмануть Скивет? В четыре года? — уточнил Ит. — Постойте-постойте. Как можно обмануть то, к чему у тебя вообще нет доступа? Ограниченный доступ к Скивет дети получают только в семь лет, после того, как покидают поселки, — напомнил он. — В четыре года дети не имеют представления о существовании Скивет, и это, между прочим, тоже прописано в законах. Как там было? «Для формирования адекватного восприятия окружающего мира», — процитировал он. — Скивет для детей до семи под строжайшим запретом. И причин для того множество. От неустойчивой детской психики, до искажения восприятия. И это правильный закон, — добавил Ит серьезно. — Очень правильный, как мне кажется. Свободный доступ в информационную сеть даже некоторым особенно чувствительным взрослым способен причинить вред, что уж говорить про маленьких детей. Мы знаем, Ковьелло, что ответов на эти вопросы мы от вас не получим, — Ит предупреждающе поднял руки. — Собственно, на ответы мы и не рассчитывали. Но те два ответа, которые вы нам дали, становятся основанием для ряда новых вопросов.
— Вы считаете южный совет дураками? — Ковьелло с сожалением посмотрел на Ита. — Вы думаете, что эти вопросы не были заданы в самом начале работы с данным делом? Разумеется, всё было выяснено досконально, и решение выносилось на основании проведенного расследования.
— И как же расследование ответило на вопрос о том, каким образом четырехлетний ребенок преодолел расстояние в четыреста восемьдесят километров, один, и оказался в месте, где ему в принципе быть не полагалось? — спросил Ит.
— А вот это вас не касается, — отрезал Ковьелло. — Думаю, на сегодня наш разговор окончен. Решение по вашему делу обсуждается, промежуточный вердикт будет вынесен, по всей видимости, летом, по северному полушарию, разумеется.
— Офигенно, — покачал головой Скрипач. — Теперь уже летом. Даже представить себе не могу, что в нашем случае можно обсуждать столько времени.
— Вы сомневаетесь в компетентности южного совета? — спросил Ковьелло.
— Если честно, то да, уже начинаем сомневаться, — невозмутимо подтвердил Скрипач. — Мы прожили на этой планете не одну сотню лет, и никогда прежде не сталкивались с подобными прецедентами. Любые дела южный совет решал оперативно, максимальный срок рассмотрения дел составлял декаду, ну, полторы, если дело являлось действительно сложным, но чтобы вот так… не в обиду вам будет сказано, но для сомнений у нас есть все основания.
— У совета на ваш счет тоже есть все основания не торопиться с решением, — отбил Ковьелло. — Сейчас, например, вы стараетесь обелить убийцу невинного нежного ребенка. С какой целью?
— Мы не стараемся никого обелить, — возразил Ит. — Мы пытаемся понять, каким образом подобная ситуация стала возможной. И мы не понимаем этого. Прошу так же заметить, что мы не обсуждаем и не оправдываем ни поступок Роберты, ни причины высылки семьи. Хотя тут есть, что обсудить. Потому что прецеденты с лишением жизни на планете были, но ни о какой высылке и лишении гражданства не шло речи.
— О чём вы говорите? — нахмурился Ковьелло. — Какие прецеденты?
— Запросите, пожалуйста, в Скивет, дело Айкис Рейн и группы двадцати шести, — предложил Ит. — Это очень старое дело, ему больше семи тысяч лет…
— Дело такого срока давности не может считаться прецедентом, — возразил Ковьелло.
— Может, — уверенно сказал Ит. — Потому что свод законов не менялся. Запросите, пожалуйста, ознакомьтесь с обвинением и вердиктом, а мы подождем.
Ковьелло неохотно открыл визуал, и заскользил глазами по строчкам и блокам, которые перед ним появились. Спустя несколько минут лицо его потемнело, он нахмурился.
— Я не знал об этом деле, — произнес он. — Да, действительно, группа Айкис Рейн совершала убийства. Чудовищно. Но… в этом деле есть одно принципиальное отличие от дела Ольшанской-Соградо.
— И какое же? — спросил Ит.
— Убитые не являлись гражданами Окиста, — ответил Ковьелло.
— И это умаляет ценность их жизни? — спросил Ит. — Вы в своем уме, Ковьелло? Что вы говорите такое?
Ковьелло молча смотрел на Ита, видимо, он не нашел, что ответить.
— В общем, вот чего я скажу, — прервал затянувшееся молчание Скрипач. — Пока что нам с братом ясно, что дело темное. Совсем темное. И что разбирательство, которое совет затеял ради наших скромных персон, с этим делом связано напрямую. Вы не хотите ничего говорить, и пытаетесь получить от нас информацию, которой не существует. Ладно, что ж. Будем биться головой об стенки дальше. Нам остается только искренне надеяться на то, что совет всё-таки признает факт того, что мы — это действительно мы, и позволит нам узнать хотя бы какие-то подробности.
— На возврат доступа к счету можете не рассчитывать, — жестко произнес Ковьелло.
— Господи… — страдальчески произнес Скрипач. — Мы ни слова не сказали о счёте. Чего вы к нему прицепились?
— Потому что это самая очевидная причина для вашего появления здесь, — ответил Ковьелло. — Даже проценты, которые образовались за сто пятьдесят один год… — он осекся, но было уже поздно.
— Спасибо за уточнение, — улыбнулся Скрипач. — Значит, всё случилось сто пятьдесят один год назад. Ммм… да, пожалуй, это возможно.
— Вполне возможно, — покивал Ит. — Если судить по внешнему краю полосы кустов рибира, и по тому, какой высоты деревья растут вокруг дома — примерно о таком сроке мы и думали.
— Эта информация ничем вам не поможет, — сказал Ковьелло.
— Мы вроде бы не просили о помощи, — пожал плечами Скрипач. — Впрочем, это неважно.
— На сегодня наша беседа окончена, — Ковьелло сердито глянул на Скрипача. — Если у вас возникнет желание рассказать совету правду, попросите о связи Клависа. Он вам её предоставит, я его сейчас об этом предупрежу.
— Ещё раз спасибо, — ответил Ит. — Мы так и поступим.
— В таком случае, всего доброго, — Ковьелло встал, и пошел к двери.
— Рассада, — напомнил Ит. — Не наступите на рассаду, пожалуйста.
* * *
— Надо было натравить на него Бао, — сказал Скрипач, когда машина, судя по звукам, отъехала достаточно далеко. — Да, киса? Плохой дядя?
— Чему ты учишь кошку, — осуждающе покачал головой Ит. — Дядя как дядя. Врёт, правда, много, но ему так по должности положено.
Скрипач вздохнул, вынул из термика контейнер с едой для кошки — Бао тут же оживилась, спрыгнула с диванной спинки, и принялась виться у ног Скрипача, по своему обыкновению что-то чирикая.
— Когда же ты нажрешь-то, — уже привычно сказал Скрипач. — Да подожди, ненасытная, дай еде согреться! Она же замороженная… ай, чёрт с тобой, на, ешь!
Он поставил едва успевший оттаять контейнер на коврик, Бао тут же кинулась к нему, и принялась вытаскивать из контейнера кусочки корма.
— Вот же неряха, — упрекнул Скрипач. — Почему нельзя есть еду ртом из тарелки?
— Оставь кошку в покое, — попросил Ит. — Скажи лучше, тебе ничего в его речи не показалось странным?
— То, что он намеренно проговорился о сроке, и хотел проследить за нашей реакцией? — спросил Скрипач. Ит кивнул. — Не-а. Провокация чистой воды. Он сделал вид, что проговорился, мы сделали вид, что удивились — счёт один/один, всех всё устроило.
— А срок-то он назвал настоящий, — задумчиво сказал Ит. — Это любопытно. Вот только я всё никак не пойму, как стыковать этот срок, и отправку Ариана в ту часть Сферы, из которой мы пришли. У меня получается, что решение он принял после этих событий. Но, — Ит сделал паузу. — Кенотафы у дома появились до всего. Верно? Следовательно, по каким-то причинам семья признала нас умершими.
— Официально признала, — поправил Скрипач. — Помнишь записи, которые были вместе с Арианом в той посылке? Фэб обращался к нам, Кир обращался к нам — как к живым.
— Тоже про это подумал, и вывод простой — видимо, тут, на Окисте, кто-то вынудил семью признать нашу смерть, — сказал Ит. — Что-то тут и до событий с девочкой происходило. Что-то очень нехорошее, и девочка стала, в некотором смысле, завершающей итерацией.
— А была ли девочка? — прищурился Скрипач. — Ит, вот хоть убей, я не верю в супер-талантливых четырехлетних девочек, которые проходят полтысячи километров по осенним горам и лесам, и ломятся в дом, где их убивают. Ну не верю! Это полная фигня.
— Девочку могли доставить туда, и отправить к дому, — Ит нахмурился. — Но тут получается нестыковка с Бертой. Конечно, она бы не стала никого убивать. Наоборот, завела бы ребенка в дом, вызвала бы помощь, оповестила бы всех, и поставила бы на уши и Саприи, и детский поселок. Конечно, Берта никогда не относилась к категории мамаш-квочек, с детьми не сюсюкалась, и уменьшительно-ласкательные суффиксы терпеть не могла, но…
— Но это не делало её ни плохой мамой, ни плохой бабушкой, — закончил за него Скрипач. — Она обращалась с детьми, как с равными. Именно поэтому дети всегда любили её, и доверяли ей, причем иногда даже больше, чем своим же родителям. Помнишь, как Дашка обижалась, когда сын Берте рассказал о том, что хочет получить на праздник, а ей нет?
— Помню, — Ит с горечью посмотрел на Скрипача. — Она не могла этого сделать, рыжий. Не могла. Я никогда в это не поверю.
— Я тоже, — кивнул Скрипач. — Ну и какие выводы?
— Пока что никаких. Давай для начала попробуем поискать информацию о семье Имитта. Есть у меня одна мыслишка на этот счет, — сказал Ит.
— И какая же? — с интересом спросил Скрипач.
— Вот смотри. Этот мемориальный комплекс, он был не просто вычурным, нет. Это гротеск, фарс, показуха, — Ит помедлил. — Это сделано нарочито, слишком нарочито для обычных людей. Это — картинка. Яркая, кричащая. А теперь вопрос. Кто у нас на Окисте практикует создание подобных картинок?
— Сэртос? — удивленно спросил Скрипач.
— Ну да. К тому же фамилия более чем странная. Имитта. Тебе это слово ничего не напоминает? — спросил Ит.
— Имитация, — медленно произнес Скрипач. — Да твою налево. Точно. Как же я сам не сообразил!
— Я тоже сообразил не сразу, — успокоил его Ит. — Но да, фамилия явно подложная, не настоящая. Скорее всего, это сценический псевдоним. Теперь дальше. Доступ в Скивет у нас ограничен, но при этом — у нас открыт доступ к развлекательному разделу. Игры, постановки, квесты, и куча прочей мишуры. Искать напрямую нельзя, потому что запрос сразу будет отслежен, но по временному периоду это делать вполне себе можно.
— Там тонны всякого шлака, — с тоской сказал Скрипач. — Найти в этой куче нужную фамилию… ууу… н-да, задачка не из лёгких.
— А нам никто и не обещал, что будет легко, — усмехнулся Ит. — Убери за кошкой, пожалуйста. Она снова всё запачкала.
— Ты её приволок, вот ты и убирай, — сказал Скрипач сердито. — А я пока ей лапы и морду помою. Бао, иди сюда, — позвал он. — Бао, Бао, кис-кис-кис! А кто это у нас такая грязная кошка? Иди сюда, говорю, куда с такими грязными руками на диван⁈
* * *
Вечером этого же дня отправились в гости к Элин. Собственно, о визите договорились ещё пару дней назад. Шли не просто так, а по делу: у Ита хорошо взошли красные циннии, а у Элин, по её словам, получался избыток фиолетовых, поэтому было решено произвести равноценный обмен частью рассады. С Элин они сошлись быстро, и в достаточной степени легко. Как только она поняла, что старший из братьев неплохо разбирается в том, что касается растений и посадок, она моментально подобрела, и даже пару раз уже заходила к ним в гости сама — и посоветовать что-то, и просто попить чаю.
— За что вас сюда отправили? — спросил как-то Скрипач, когда Элин пришла к ним в гости. — Вы такая милая женщина, по вам не скажешь, что вы способны на что-то плохое.
— Отправляют не только за плохое, — вздохнула в ответ Элин. — Могут отправить за мысль, за намерение. Таких поселков, как Лимен, на весь Окист всего десяток, это показатель того, что подобное происходит редко, но… — она пожала плечами. — Но всё-таки происходит. Что же до моей вины, то она проста и незамысловата. Я отправлена сюда за веру.
— За веру? — искренне удивился Скрипач. — Разве за веру можно…
— Можно, — кивнула Элин. — Я слишком яростно предлагала свою веру другим. Моя вера пришла со мной из моего родного мира, и отказаться от неё, либо же перестать рассказывать я не могла.
— И что же это за вера такая? — спросил Ит.
— Я не имею права говорить о ней, — Элин коротко глянула на потолок, словно следящая система могла иметь точку для наблюдения именно там. — Могу лишь сказать, что моя вера была связана с природой. Это красивая вера. Я ошибалась, думая, что такая вера здесь будет позволена другим.
— Грустно, — вздохнул Скрипач.
— Да, это невесело, — согласилась Элин. — Мне кажется, что я напугала их. Я работала в китайской коммуне, мы ухаживали за растениями, и… люди, которые работали со мной, быстро прониклись моей верой. Оказывается, это запрещено, потому что здесь верят в иное.
— Здесь есть основные концессии, — согласно кивнул Ит. — Но мы ни разу не слышали о том, чтобы кого-то преследовали за подобное.
— Меня не преследовали. Мне предложили выбор, либо остаться в коммуне, и признать свою веру неправильной, либо отправиться сюда. Я выбрала уединение, — Элин улыбнулась. — Уединение и молчание, но не предательство.
— Наверное, вы правы, — задумчиво сказал Ит. — Мы уважаем ваш выбор.
— Благодарю вас, — ответила Элин. — Давайте теперь займемся рассадой.
Элин, как успел заметить Ит, покупной грунт не использовала — её рассадные ящички были наполнены самостоятельно приготовленным грунтом. Ростки цинний выглядели превосходно, о чём он сказал Элин, она же в ответ похвалила его рассаду, и заметила, что в следующем году он тоже может сделать почву для цветов самостоятельно.
— Не знаю, будем ли мы здесь в следующем году, — заметил Ит. — Ситуация вполне может измениться.
— Почему? — с интересом спросила Элин.
— По нашему делу ещё не принято решение, — объяснил Скрипач. — Вот, ждём пока что. Они всё никак не могут решить, что с нами делать.
— Если вы попали сюда, решение уже принято, просто вам про него не сообщили, — справедливо заметила Элин. — Не будьте наивными. Некоторые глупцы, типа Стиана, полагают, что их через какой-то срок отсюда выпустят, но ведь это не так.
— Его не выпустят? — с удивлением спросил Скрипач. — Нам он сказал, что ему тут осталось находиться два с половиной года.
— Два с половиной года? — с усмешкой переспросила Элин. — О, нет. Конечно, нет. Он аферист, обманщик, и обманул он многих. И не только в этом мире. Никто и никогда не выпустит его, что вы. Он пробудет тут до конца дней своих, в напрасной надежде на освобождение, точно так же, как доживал тут свои годы Старый Бао, продавший замуж в другой мир свою дочь. Что интересно — на его высылке настояла гильдия, к которой он принадлежал. И он тоже надеялся, что его освободят. Стиан точно так же, как Бао, проведет остаток дней своих, поедая содержимое коробок с готовой едой, и запуская старые постановки, бывшие популярными в дни его молодости.
— О, кстати, — оживился Скрипач. — На счет постановок. Нам дали доступ в Скивет, в ограниченном режиме, конечно, и мы были бы не против посмотреть или пройти что-то из старого. Но мы очень давно не были на планете, и, видимо, придется наверстывать упущенное.
— А как давно вы тут не были? — спросила Элин.
— Больше полутора сотен лет назад были в последний раз, — ответил Ит. — Но мы много работали, и постановками не очень интересовались, если честно. Представления не имеем о том, что тогда было популярно, и что вообще стоит смотреть, а что нет.
— Молодо выглядите, — заметила Элин. — Геронто?
— И не одно, — подтвердил Ит. — Тоже для работы было нужно. Элин, вы не знаете случайно, что лучше посмотреть? Или вы моложе, чем нам кажется, и тоже ничего не застали?
— Нет, я не моложе, — покачала головой Элин. — Я тут живу уже очень долго, так что… — она задумалась. — Попробуйте пройти «Золотую песню побережья чаек» или «Бессердечную Хельгу».
— Это какая-то романтика? — спросил Скрипач.
Элин кивнула.
— А что-нибудь не романтическое можете подсказать? — спросил Ит. — Чтобы сюжет был посложнее, детективный, например?
Элин задумалась. Снова посмотрела в потолок, что-то про себя прикидывая, а затем ответила:
— Была какая-то постановка, но я не помню, как она называлась. То ли «тайные тропы», то ли «скрытые дороги», — не очень уверенно ответила она. — Не уверена, что это чистый детектив. Постановка была популярная, но я не смогла её пройти до конца.
— Почему? — спросил Скрипач.
— Слишком мрачно и жестоко, — объяснила Элин. — Но вам, вероятно, такое может понравиться. Эта постановка вышла примерно сто пятьдесят лет назад, не помню точно, когда именно, и сильно нашумела, говорили о ней долго.
Скрипач вывел визуал.
— «Сокрытая тьмою тропа», — прочел он. — Она?
— Точно! — обрадовалась Элин. — Да, это она.
— Тут пишут, что это ужасы, детектив, и триллер. Возможности пройти… ого, сколько позиций, — удивился Скрипач. — Ничего себе сэртос в тот раз заморочились! Элин, а вы за кого проходили?
— За помощницу главной героини, то есть за управляющую, — Элин зябко дёрнула плечом. — Хозяйку виллы, одну из главных героинь, я хорошо помню. Ужасно мрачная женщина с безумными глазами. Сэртос, которая исполняла её роль, была тогда очень популярна, — добавила она. — И не зря. Эмоции даже от второй роли пробирали до костей, стоило ей появиться в сюжете.
— Нашел, — сообщил Скрипач. Отвел взгляд от визуала, и посмотрел на Элин. Не на Ита, нет, именно на Элин. — Джанева Имитта, верно?
— Да, — кивнула Элин. — Странно, что я сразу не вспомнила это имя. Наверное, мне было настолько неприятно, что моё подсознание предпочло его позабыть. Джанева Имитта, так и есть. Она играла ведущую роль, жены главы совета. Заметили, какой у неё взгляд? Шальной, безумный, беспощадный. И улыбка. Крайне неприятная улыбка. Я ушла на середине сюжета, когда поняла, что не могу больше видеть её.
— Не знаю, будем мы это проходить, или нет, но за подсказку спасибо, — покивал Ит. — Наверное, стоит начать с «Золотой песни», или чего-нибудь другого, покороче и полегче. Если честно, мне эта Джанева Имитта тоже не очень понравилась.
— Мне тоже, — добавил Скрипач.
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Следующий десять дней прошли в домашних заботах, возне с рассадой, и в попытках научить Бао есть не руками, а так, как это делают обычные кошки — из миски. С рассадой всё шло хорошо, с домашними заботами тоже, но с Бао, как и следовало ожидать, не получилось ровным счетом ничего. Кошка точно так же, как и всегда, вытаскивали из миски всё содержимое, и ела, использую для этого первую левую переднюю лапу, иногда помогая себе второй левой передней лапой.
— Поросенок какой-то, а не кошка, — сердился Скрипач. — Будешь так себя вести, отнесу обратно, в лес.
— Бесполезно, — качал в ответ головой Ит. — Она вернется, как она обычно это делает. К ужину.
Действительно, Бао, которую теперь отпускали гулять, возвращалась домой всегда точно к семи часам — стоило Скрипачу протянуть руку за очередной коробочкой с её едой, кошка тут же возникала, как по волшебству, с ним рядом, и начинала виться у ног, по своему обыкновению чирикая и попискивая. Мордашка при этом у неё становилась такая умильная, что сердиться на Бао за раскиданную еду становилось абсолютно невозможно.
— Ну и пусть, — резюмировал Скрипач, в очередной раз отмывая испачканный коврик. — Нам досталась старая кошка-неряха, Итище. Тут уже ничего не поделаешь.
Постановки, которые им посоветовала Элин, они прошли — разумеется, не ту, с Джаневой Имитта в главной роли, а другие. Романтические истории — а советовала Элин именно романтику — большого впечатления на них не произвели, однако за работой сэртос наблюдать было приятно.
— Неплохо, — одобрил Скрипач после очередного прохождения. — Миленько, красиво, девицы, опять же, весьма привлекательные. На пару прогулок сойдет.
— Драмы не хватает, — заметил Ит. — Какое-то оно ну очень пресное. Надо будет что-то поинтереснее поискать. Чтобы в сюжете была не только любовная лирика.
— Это да, — соглашался Скрипач. — Поищем, почему нет.
После памятного разговора с Элин они вполне справедливо боялись если не расплаты, то пристального внимания системы, и тех, кто за этой системой стоял. Поговорить о том, что волновало на самом деле, они рискнули лишь тогда, когда убедились: трогать их никто не собирался, за этот разговор уж точно. Всё шло так же, как и до разговора, мало того, в один прекрасный день приехал Клавис, и сообщил, что им теперь разрешено появляться в круге, то есть в основной части поселка Лимен, причем разрешено официально. Вам ослабили режим, сказал он, северный совет дал разрешение. Хорошо, ответил тогда Ит, спасибо им за это, конечно, но нам некогда, у нас в данный момент работы выше крыши. Весна же, с усмешкой добавил он, многое надо успеть. Так что когда-нибудь потом, может быть. Но точно не сейчас.
Они развели рядом с домом бурную деятельность: были раскопаны и обустроены грядки, возле входа в модуль Ит устроил три большие клумбы, сам модуль они перекрасили, причем краску взяли не простую, а с термо- и аква-эффектром, реагирующую как на изменение температуры, так и на дождь или снег — краска меняла цвет, превращаясь из основного темно-синего в изумрудно-зеленую или в бледно-салатовую. Разобрались со снабжением модуля водой, сделали отвод для полива, облагородили площадку со скважиной. Ещё Скрипач запланировал сделать зону отдыха с местом для готовки и гриля, а Ит предложил попробовать подзаработать, и купить небольшой китайский водный комплекс, в который входила средних размеров деревянная бочка для омовений, душевая зона типа «летний дождь», и каменная площадка с каменной же стенкой и системой «водопад». Вся эта конструкция ставилась под прозрачный небольшой купол, места занимала немного, и стоила совсем недорого. Сделаем, сказал тогда Скрипач, вот разберемся здесь со всем, найдем подработку в Лимене, и купим. На том и порешили.
* * *
Возможность поговорить представилась на пятнадцатый день после общения с Элин. Бао снова удрала в лес, и они отправились пройтись по окрестностям, чтобы поискать кошку. В кошке оба не сомневались, она бы и сама вернулась, но кошка — это был прекрасный предлог для того, чтобы оправдать прогулку. На детекторы закинули заготовку: они идут поодаль друг от друга, зовут Бао, и переговариваются о всякой ерунде.
— Рыжий, знаешь, сто против одного, что с девочкой в поселке была в тот день не Джанева Имитта, — сказал Ит, когда они отошли от модуля, и углубились в лес. — С ней был кто-то другой.
— Согласен, — тут же ответил Скрипач. — Сэртос. Она работала, и, конечно, не находилась с ребенком. Ты смотрел список её постановок за тот период?
— Разумеется. Её не просто не было в поселке или в Саприи, её даже в южном полушарии не было. Она с группой работала на севере, не здесь, разумеется, север большой. У них есть какой-то свой городок, она там и находилась. Вообще, то, что мемориальный комплекс заказывала сэртос, отлично укладывается в концепт того, что мы видели. Согласен? — спросил Ит.
— Конечно, — кивнул Скрипач. — Всё нарочито, демонстративно, для публики.
— Причем для публики весьма невзыскательной, — добавил Ит. — Трагедия для примитивно мыслящего человека. Ах, бедная деточка, вот тебе игрушки, кроватка, деревья, травка, цветочки. Пошлость и лицемерие.
— В точку, — согласился Скрипач. — Причем трагедия богатых, смею заметить. Смотрите, мол, люди добрые, сколько денег мы вложили в свою скорбь.
— И вот это всё подводит меня к следующей мысли, — Ит замедлил шаг. — Рыжий, не сходится.
— Почему? — нахмурился Скрипач.
— Потому что система образования на Окисте очень хорошая, — ответил Ит. — И она всегда была хорошая, по крайней мере, в тот период, о котором нам известно. Думаю, люди восприняли эту демонстративную пошлость не совсем так, как планировали сэртос. С пониманием, конечно, но при этом — с долей скепсиса.
— Какого рода скепсис ты имеешь в виду? — спросил Скрипач.
— Наигранная трагедия, — Ит остановился. — Рыжий, а что если…
— Что?
— Что если никакой девочки не было? — спросил Ит. — Девочки не было, а был мастерски разыгранный сэртос спектакль?
— Фига себе спектакль, — покачал головой Скрипач. — Хотя… хм, в этом что-то есть. Безусловно. Джаневы, кстати, сейчас на планете нет, она перебралась куда-то ещё. Можно поискать, куда именно, но здесь она точно больше не живет. В последних постановках, из тех, что у нас в дозволенном доступе, про неё ни слова.
— Я тоже посмотрел, так и есть, — подтвердил Ит. — И мемориальный комплекс заброшен.
— Слепая зона, — напомнил Скрипач.
— В которую ходят люди, — парировал Ит. — Безутешная мать, думаю, нашла бы способ посетить могилу дочери.
— Срок немалый, — возразил Скрипач. — За эти годы она могла нарожать других детей, и забыть про Таисси.
— Сэртос? Нарожать детей? Нет. Они детей всегда планируют, и больше трех-четырех за всю жизнь обычно не заводят, — покачал головой Ит. — В общем, дело ясное, что дело темное. Надо бы всё-таки поискать эту Джаневу, и разузнать о ней побольше. Что-то подсказывает, что часть ответов мы таким образом найти сумеем.
— Я тоже так думаю, — согласился Скрипач. — Всё верно.
— И ещё момент. Элин нас очень ловко вывела на этот фрагмент пазла, — тихо произнес Ит. — Причем именно на Джаневу Имитта, хотя мы про это у неё напрямую не спрашивали. В то, что это совпадение, я не верю.
Скрипач задумался. Покивал каким-то своим мыслям, а потом сказал:
— Либо Элин за нами немножко послеживает, либо — этот вариант мне нравится гораздо больше — она на нашей стороне, и пыталась таким образом нам помочь с поиском. Вот что. У меня следующее предложение — давай общаться с ней чаще. Надо присмотреться.
— Надо, — согласился Ит. — Но есть один момент. Присматриваться нужно так, чтобы нас не поймал на этом Скивет.
— Значит, будет очередная очередь вопросов без вопросов, — вздохнул Скрипач. — Думай, думай, голова. Эх.
— Тут думать особенно и не о чем, — пожал плечами Ит. — Всё по стандарту. Работаем от обратного, другого варианта нет.
— Понять бы ещё, что в этом случае обратное, — Скрипач огляделся. — Бао! — позвал он. — Бао, киса, ау! Кис-кис-кис, негодное создание, куда тебя опять уволокло… так что ты сказал про обратное?
— Смотри, что у меня получается. Есть три события, которые нам нужно каким-то образом разобрать. Первое — высылка семьи. Второе — слепая зона на месте дома, и не только дома. Третье — убийство. Мы не можем искать напрямую или опосредованно, Скивет всё моментально поймет, оба совета, северный и южный, тоже. Понимают ли они, что мы будем пытаться что-то искать? Разумеется.
— У нас ограничен доступ в Скивет, — напомнил Скрипач.
— Да, конечно, но это не играет никакой роли, ты же понимаешь, — пожал плечами Ит. — Информация имеет свойство просачиваться. Так вот, моя идея заключается в том, чтобы не дать им формального повода к нам придраться.
— Они это могут сделать неформально, — галантно подсказал Скрипач.
— Они это уже сделали, — парировал Ит. — Если бы не сделали, мы бы не искали сейчас кошку в лесу. Так вот. Создаем хотя бы по три обходные схемы, завтра пойдем снова поищем кошку, и обсудим то, что получается. Кое-какие идеи у меня уже есть.
— Например? — прищурился Скрипач.
— Ну, например, мы с тобой вообще-то врачи, — Ит улыбнулся.
— Это ты к чему? — не понял Скрипач.
— Да к тому, что с нами играют не по правилам, а мы с тобой отлично знаем, что в некоторых ситуациях тоже можно играть не по правилам, — подсказал Ит.
— Предлагаешь воспользоваться профессией?
— И это тоже. Но сейчас я немножко про другое. Чтобы починить сердечный клапан, биощуп можно завести через бедренную артерию, — Ит задумчиво посмотрел на Скрипача.
— Ах, ну да, — кивнул Скрипач. — Действительно. Один момент — для начала нужно получить доступ хотя бы к бедренной артерии.
— Согласен. Вот этим и займемся, — Ит помедлил. — Если вдуматься, ситуация получается совершенно идиотская. Мы с тобой боимся сделать что-то не так, чтобы не ухудшить и без того плохую ситуацию. Они боятся… по всей видимости, они боятся нас, при этом мы о причине их страха не знаем, потому что нам они её не сообщили.
— Из врожденной тактичности, видимо, — покивал Скрипач. — Так, ладно. Сейчас идём обратно домой, и занимаемся делами, параллельно обдумывая то, что предпримем дальше.
— А как же Бао? — ехидно спросил Ит.
— Сама вернётся, — Скрипач вздохнул. — В первый раз, что ли?
* * *
Вскоре события получили продолжение, причем весьма и весьма неожиданное. Во время очередной прогулки Бао хлынул ливень, и Скрипач сказал, что вот теперь кошку точно нужно найти и вернуть домой в обязательном порядке, потому что она промокнет и простудиться, а лечить кошку удовольствие весьма сомнительное. Они натянули комбезы, куртки, и вышли на улицу. Лило, как из ведра, вдали грохотал гром, а деревья мотало сильным, упругим ветром туда-сюда.
— Кошка дура, — раздраженно сказал Скрипач. — Куда можно пойти в такую погоду, и зачем? Идиотка усатая!
— Бао, Бао, домой! — крикнул Ит, но крик этот тут же унес ветер. — Так, ладно, пойдем. Ты не видел, в какую сторону она убежала?
— Сторону она могла сто раз поменять, но вроде бы налево, — ответил Скрипач. — Я сорняки дёргал, и особо не присматривался.
— Надо будет заказать средство от сорняков, — сказал Ит, регулируя стяжку капюшона. — Полоть их руками — полнейший бред.
— А почему ты сразу не заказал? — резонно спросил Скрипач.
— Потому что у меня склероз, наверное, — с раскаянием ответил Ит. — Давай налево, что ли. Попробуем там поискать.
Некоторое время они шли молча, заглядывая под кусты и коряги — нет, кошки не было. Скрипач сказал, что она, наверное, куда-то спряталась, и пережидает непогоду, Ит же ответил, что особым умом Бао не блещет, и с неё станется просто сесть под дерево, в надежде, что вот она посидит немного, и погода сама собой наладится. Это да, согласился Скрипач. Помнишь, как она несколько дней назад на крыльце пробовала дождь переждать? Ещё бы не помню, ответил Ит, который в тот раз полчаса сушил вымокшую кошку. Ты прав, она действительно дура. Или старательно дурой прикидывается.
Полчаса они бродили по лесу, и через эти полчаса, о чудо, Скрипач заметил, что рядом с большим замшелым камнем сидит, полускрытая низким кустом, совершенно промокшая Бао.
— Вон она, — сказал он, останавливаясь. — Киса-киса-киса, иди сюда!
— Не кричи, спугнешь, — полушепотом заметил Ит. — Забыл, как она каждый раз от нас по лесу бегает? Давай с двух сторон, попробуем поймать.
— Давай, — кивнул Скрипач.
Они разделились, и стали подходить к Бао — Ит справа, Скрипач слева. Когда до кошки оставалось буквально несколько метров, Бао, до сих пор сидевшая смирно, вдруг вскочила, и пулей понеслась куда-то прочь, лихо лавируя между деревьями.
— Стой! — заорал Скрипач. — Бао, стой, иди сюда!
Они побежали следом за кошкой, и уже через минуту стало понятно, что в обычном темпе её не догнать. Мало того, кошка, кажется, не собиралась сбавлять темп, она резво скакала между камнями и деревьями, и остановку делать точно не планировала.
— Надо в ускоренном, — сказал Ит. — Мы её так не догоним.
— А Скивет нам потом что скажет про ускоренный? — резонно спросил Скрипач. Спросил, и прибавил темп, потому что кошка, как ему показалась, убыстрила бег, и появился риск потерять её из вида.
— Скивет ничего не скажет, а вот северный совет может, — согласился Ит. — Давай тогда просто бежать за ней, должна же она остановиться рано или поздно? Кошки вообще-то подолгу обычно не бегают.
— Нормальные да, — подтвердил Скрипач. — Но точно не эта шестиногая психичка. Куда она так несется? Ты вообще понимаешь, где мы?
— Элин говорила, что тут есть озеро, — Ит чуть замедлил бег. — Судя по всему, мы где-то рядом.
— Нам туда можно? — спросил Скрипач.
— Вроде бы да, — ответил Ит. — По крайней мере, Клавис нам ничего про то, что нельзя, не говорил. Слушай, мне кажется, она не просто так бежит, — сказал он, следя за Бао. — Она явно бежит… куда-то. В какое-то место.
— С чего ты это взял? — удивился Скрипач.
— Под ноги погляди, — посоветовал Ит. — Тут вроде бы тропинка. То есть тропы нет, но крупные камни убраны. То-то я смотрю, что и мы, и Бао бежим как-то слишком резво.
Скрипач пригляделся, и понял, что Ит совершенно прав — действительно, кошка скакала сейчас по едва заметной среди камней тоненькой тропке, причем бег она, кажется, слегка замедлила, и пару раз оглянулась, словно проверяя, идут за ней, или нет.
— Прикольно, — сказал Скрипач. — Да, верно, она нас куда-то ведёт.
— Очень любопытно, — согласился Ит. — О, а вот и озеро.
Действительно, тропинка вывела их сейчас на каменистый берег средних размеров озера, обрамленного стеной деревьев. На берегу имелись в изрядном количестве скалы. Бао ещё сильнее замедлила бег, и перешла с галопа на рысь — видимо, она боялась, что люди потеряют её из вида. Впрочем, погоня продолжалась совсем недолго. Вскоре кошка остановилась, огляделась, и нырнула в неприметную щель между камнями.
— Она куда-то залезла, — с удивлением сказал Скрипач.
— Пошли, посмотрим, — ответил Ит. — Отсюда не видно.
* * *
Каменная щель, в которой скрылась Бао, оказалась входом в небольшой грот. В гроте было темно, где-то в отдалении с потолка капала вода.
— Ни зги не видно, — констатировал Скрипач. — Бао! — негромко крикнул он. — Иди сюда! Киса, Бао!
— Мааао! — раздалось в ответ откуда-то из угла грота.
— Погоди, — попросил Ит. — На куртках же подсветка есть. Секунду.
Вскоре на груди его куртки засветился прямоугольник — старая куртка не сразу среагировала на приказ. Ит огляделся. Кошка сидела в самом тёмном углу грота, и явно чего-то ждала.
— Иди сюда, хулиганка, — строго сказал Ит. — Ну ты и мастерица бегать.
Он сделал шаг по направлению к кошке, но та развернулась, и снова пропала.
— Куда она делась? — недоуменно спросил Скрипач.
— Там… погоди… рыжий, там проход, — сообщил Ит, подходя к камню, рядом с которым сидела до того кошка. — Включи куртку, и пошли. Она нас явно туда зазывает.
Проход оказался узким, извилистым, и длинным, однако худые Ит и Скрипач прошли по нему безо всякого труда. Бао пару раз возвращалась к ним, и, видя, что они идут за нею, убегала снова. Шли минут пять, потом проход закончился, и они оказались…
— Это что такое? — спросил Ит, с удивлением оглядываясь. — Ничего себе! Лаборатория?
Пещера, площадью метров пятнадцать, была заставлена какими-то приспособлениями и приборами, вдоль её стен тянулись стеллажи, сделанные из дерева; на стеллажах находились контейнеры и банки в преизрядном количестве. А ещё в пещере стоял запах, который Скрипач опознал первым. Опознал, и тут же всё понял. И начал смеяться.
— Ты чего ржешь? — спросил Ит.
— Ла… лаборатория, говоришь? — Скрипач вытер рукавом выступившие от смеха на глаза слёзы. — Ты понюхай эту лабораторию получше. Ага, ага. Верно. Дошло теперь?
— Это… — начал Ит.
— Самогон, — закончил Скрипач. — Одно к одному. Крупы он заказывал, ага. А мы их не нашли. А они вон где, значит. Неплохо мужик устроился, надо сказать. Тут целое производство.
Бао подошла к нему, и потёрлась об ногу.
— Спасибо, киса, — поблагодарил Скрипач, поднимая Бао на руки. — Давай, иди ко мне за пазуху, грейся. Вот она, значит, почему в лес постоянно убегала. Видимо, она ходила сюда вместе со Старым Боном, и решила, что пришла пора нам это место показать. Чтобы продукт зря не пропал, наверное.
Ит, который до того молча рассматривал пещеру, вдруг повернулся к Скрипачу, и медленно сказал.
— Так. Спиртное для обитателей Лимен под запретом, верно?
— Ну да, — пожал плечами Скрипач.
— А Старый Бон занимался его изготовлением здесь, получается? — Ит снова огляделся. — Чаны для браги, с подогревом, фильтры, оборудование для перегонки, вода, видимо, берется из озера… и про это никто не знал. Даже Виджи, который недоумевал, для чего Бону были нужны крупы. Ну или делал вид, что недоумевал. Пока неважно. Ты понимаешь, что это значит?
— И что же? — нахмурился Скрипач.
— Это место не видит Скивет, — ответил Ит тихо. — Не знаю, почему, но не видит. Если бы видел, Старого Бона давно бы поймали, так?
— О-пс, — Скрипач покачал головой. — Слушай, а ты прав. Действительно. Про спиртное на Окисте законы строгие. Более чем строгие. А тут, считай, своё поточное производство. Пусть и кустарное.
— А я про что, — Ит усмехнулся. — Но, вообще, это более чем странно. Для Скивет эта пещерка не может быть нечитаемым объектом. Поэтому… дай-ка подумать. Два варианта. Либо здесь что-то вроде слепой зоны, через которую мы шли, либо Старый Бон нашел способ, чтобы экранировать это место каким-то образом.
— Слепая зона рядом с поселением для высланных? — с недоверием спросил Скрипач. — Что-то мне не очень в это верится. Скорее всего, место действительно экранировано, причем откуда-то сверху. Проверим?
— Да, причем прямо сейчас, — кивнул Ит. — Нам нельзя долго тут оставаться. Скивет может поднять тревогу, если сочтет, что мы отсутствуем слишком долго. Пошли наружу.
— Пошли, — Скрипач огляделся. — Я бы с собой пару банок прихватил. Вечерок скоротать.
— Ни в коем случае, — покачал головой Ит. — Ты что! Если кто-то про это узнает, нас посадят под замок в доме, и мы вообще больше никуда не попадем.
— Ит, ты снова шутки понимать разучился? — с упреком спросил Скрипач. — Так, ладно, пойдем уже, действительно. Дай только куртку застегну, а то кошка вываливается.
* * *
Дождь кончился. В разрывах облаков появилось солнце, уже по-весеннему теплое, над влажными камнями поднимался пар. Ит и Скрипач выбрались из грота наружу, и стали подниматься по скалам вверх, к линии деревьев. Пройдя метров двести, Скрипач остановился и огляделся.
— Примерно тут, — сказал он. — Или чуть ближе к озеру?
— Ближе, — уверенно ответил Ит. — Повороты в этой каменной щели помнишь?
— Ну а то.
— Право, угол больше сорока пяти градусов право, острый угол — влево, еще чуть влево, потом тридцать градусов право, снова лево, право, и ещё градусов десять право, — перечислил Ит. Оглянулся. — Мы прошли дальше, чем нужно. Это примерно вон там, где три сосны растут.
— Ага… а, ну да, верно, — Скрипач поправил куртку, Бао высунулась у него из-за пазухи. — Вопрос только в том, каким образом сделан экран.
— Сейчас поймем. Надо получше смотреть под ноги, — Ит на секунду задумался. — И не только. Пошли.
После получаса «блужданий в трех соснах», по выражению Скрипача, они обнаружили четыре элемента примитивного экрана, причем если бы не детекторы, которые у них стояли, они бы эти части не заметили. Хитрый Скрипач спросил у системы, какие объекты, на её взгляд, больше всего похожи на искусственные, и потому лучше подойдут для того, чтобы декорировать клумбы и садик. Система указала сперва на камень средних размеров, пояснив, что он похож на обработанный, потом на обломок пня, потом на ветвистую корягу, и ещё на один камень, с углублением в верхней части. Спасибо, сказал тогда Скрипач, мы отметили эти предметы, и постараемся вернуться за ними позже. Сперва определим точные места установки, и придём. Может быть. Наверное. Но это не точно. Мы ещё подумаем.
После определения они переключились на приватный режим, оставив Скивет слушать рассуждения про обустройство клумб и дорожек, и получили возможность минут пять поговорить свободно.
— Сам сделал, — уверенно сказал Скрипач, указывая на корягу. — Он это сам сделал, и приволок сюда. Или делал тут, на месте.
— У меня другой вопрос, — сказал Ит задумчиво. — Он уходил из поля зрения системы, верно? И она не поднимала тревогу. Вывод напрашивается очевидный… и не очевидный в то же время.
— Ты про что?
— Сто процентов, что у него, как и у нас, был детектор, — объяснял Ит. — Детектор оставался наверху, а Старый Бон уходил в пещеру. Он обманывал Скивет точно так же, как это делаем сейчас мы.
— Согласен, — кивнул Скрипач. — И он делал это много лет. Кстати, любая система такого рода заучивает паттерны поведения человека. И паттерны действий тоже. Например, Старый Бон в течение десяти лет ходит три раза в декаду на озеро. Зачем? Ну, гуляет, допустим. Ищет грибы, или собирает травки. Доходит до этого места, и начинает либо бродить хаотично, либо сидит в какой-то точке, и отдыхает. Дальше…
— Кошка, — вдруг сказал Ит.
— Чего кошка? — нахмурился Скрипач.
— Он вешал детектор на Бао, — уверенно произнес Ит. — Кошка оставалась бродить наверху, а он уходил вниз. Зря мы решили, что она дура. Она очень умная на самом деле. И нас она сюда звала не просто так. Скорее всего, для неё эти походы были своего рода игрой, вот она и приглашала нас поиграть так, как привыкла. Думаю, дураками она считает сейчас как раз нас с тобой. Надо будет устроить ей по возращении праздник живота, — добавил он.
— Ит, слушай… я вот подумал… Как ты считаешь, на хрена одному старому китайцу такое количество самогона? — вдруг спросил Скрипач. — Выпить это всё в одно жало нереально. Это можно не просыхать несколько лет. К тому же на банках были надписи, заметил?
— Да, конечно, — кивнул Ит. — «Орешки клив», «соцветия весны», «дикий мёд». Думаешь, он это всё продавал?
— Уверен, — усмехнулся Скрипач. — Так что мы унаследовали не только кошку. Это вполне солидный и устоявшийся бизнес.
— Если это бизнес, то у меня появились новые вопросы к Элин, — закончил его мысль Ит. — Потому что соцветия весны, и прочие орешки — это её тематика. Что-то мне подсказывает, что она в этом бизнесе имела долю.
— В яблочко, — покивал Скрипач. — Давай я попробую угадать, кто ещё может быть в доле?
— А тут и гадать нечего. Клавис и Виджи, — уверенно ответил Ит. — Клавис распространял это дело в поселке, а у Виджи есть доступ в город. А он нам про крупы врал, думал, схитрит, и прокатит.
— Надо теперь будет подумать, что делать с этой информацией, — заметил Скрипач.
— Пока что ничего, — Ит огляделся. — Эту карту разыграем позже. Но козырь нам сдали просто отличный, согласись.
— Конечно, соглашусь, — Скрипач погладил Бао по головке. — Ты самая лучшая киса в мире, — сказал он торжественно. — А теперь пошли домой, потому что надо досушить и почистить эту самую кису, а потом выдать ей вкусной еды в любом количестве. Хочешь кушать? — спросил он.
— Мааао! — ответила Бао.
* * *
Вечер провели отлично. Сперва помыли и высушили Бао, потом приготовили ужин, и во время этого ужина обалдевшая от свалившегося на неё счастья кошка ела всё, чем её угощал Скрипач. Синт-мясо, подливка, жирная сметана…
— У неё печень отвалится, — предупредил Ит, когда Скрипач положил на коврик перед Бао третью ложку сметаны. — Ей столько жирного нельзя. Рыжий, прекрати.
— Ничего, — отмахнулся Скрипач. — Печень починим, тоже мне, сложности.
— Лучше всё-таки не надо, — покачал головой Ит. — Слушай, у меня появилась идея.
— Это какая? — спросил Скрипач.
— Сейчас, — Ит посмотрел в потолок — условный знак, скоро переключимся. — На счёт травок у меня идея. Ну, ты понимаешь. Всякие целебные травки. Может быть, помочь Элин, и посадить их рядом с домом?
Скрипач кивнул.
— Идея великолепная, — одобрил он.
С минуту они молчали, а потом Ит произнес:
— А взамен пускай Элин для нас кое-что поищет.
— Про семейство Имитта? — уточнил Скрипач. Ит отрицательно покачал головой.
— Это слишком прямо, — ответил он. — Рыжий, я тут подумал… Шилд был в реестре домашних животных. Верно?
— Верно, — кивнул Скрипач.
— Баоху тоже есть в этом реестре. В этом я более чем уверен. Так вот, нам надо найти информацию про Шилда, верно? Может быть, попробовать сделать это опосредовано, через Элин, и с помощью поиска по Баоху? — спросил Ит.
Скрипач задумался.
— Что-то в этом есть, — сказал он. — Старый Бон был с юга, потому что сюда много кого отправляют именно с юга. Бао он привез с собой. Доступ к реестру животных юга, то есть к родословной Бао — это доступ и к информации о Шилде. Верно мыслишь.
— Только надо понять, каким образом закинуть эту удочку так, чтобы не подставить при этом Элин, — задумчиво произнес Ит.
— Если хочешь что-то спрятать, прячь на самом видном месте, — пожал плечами Скрипач. — Сделаем напрямую.
— Думаешь? — нахмурился Ит.
— Думаю, — кивнул Скрипач. — У нас на иждивении оказалась кошка. Мы хотим обеспечить ей достойную жизнь, и узнать родословную. Кошка есть? Есть. Могут у неё быть, например, какие-то наследственные болячки и патологии? Могут. Мы про это не знаем? Не знаем. Запросить архив сами мы не можем? Не можем. Клависа дергать по такой мелочи — неудобно получится. Элин здесь уже очень давно, доступ у неё не полный, но открытых кластеров Скивет она видит на порядок больше. Да, мы немножечко нарушим закон, но сделаем это практически открыто, и с благородной целью.
— Да, ты прав, — согласился Ит. — Придраться тут можно будет только к самому факту просьбы, но не более. За такое не накажут. Мы не ищем людей, не ищем события, не ищем подробности дела Таисси. Мы ищем только историю животного, не более.
— Именно, — усмехнулся Скрипач.
Они посмотрели на объевшуюся Бао, которая сейчас дремала в своём кресле.
— Невероятно полезная кошка, — констатировал очевидное Скрипач. — Хорошо, что ты её тогда поймал.
— Знаешь, мне кажется, я бы мог её и не ловить, — задумчиво ответил Ит. — Она бы сама пришла. Она сидела неподалеку от дома, и, вполне возможно, добежала бы до двери, и принялась бы под ней орать, чтобы её впустили.
— Не исключено. Вообще, Ит, вот что я тебе скажу. У нас много животных было, верно? — Скрипач повернулся к Иту.
— Верно, — подтвердил тот.
— И со многими получилось… не очень хорошо, — грустно сказал Скрипач. — Мы отдали котов дочери, оставили у неё навсегда. Фишка умерла на Терре-ноль от старости… слушай, давай хотя бы с этой кошкой поступим иначе, а?
— А если случится что-то такое, что снова нас заставит это сделать? — спросил Ит. — Рыжий, мы не по своей воле поступали так, ты же понимаешь.
— С одной стороны да, понимаю. С другой — мне за эти поступки по сей день стыдно, — признался Скрипач. — Это предательство, Ит. Самое настоящее предательство, от которого на душе просто омерзительно. Одна из самых больших гадостей на свете — это предательство животных и детей. Да, именно в этом порядке. Потому что подросшему ребенку ты хоть что-то сможешь объяснить, а вот кошка и собака никогда не сумеют понять твои супер-причины, из-за которых ты их бросил, какими бы вескими эти причины ни были.
— А знаешь, я с тобой согласен, — сказал Ит. — Давай выключать эту дрянь, и сделаем сейчас заказ в город.
— Какой? — не понял Скрипач.
— Я в каталоге видел рюкзак-переноску для кошек, — объяснил Ит. — А ещё там были всякие штуковины для прогулок и для игр в доме. Возьмём по максимуму, пусть будут, на всякий случай. К тому же Бао придется заранее к ним приучить, чтобы не пугалась.
— Она умная девочка, не испугается, — уверенно сказал Скрипач. — Кстати, нужен новый ошейник с адресником. В этот мы не вписаны, а поскольку мы новые почётные кошковладельцы…
— Сделаем, — улыбнулся Ит.
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К походу в гости подготовились основательно. Скрипач испек печенье, ягодный пирог, и оладушки. Он уложил приготовленные угощения в красивую корзину, и закрыл эту корзину сверху новым полотенцем, причем из натуральной ткани. Ит посадил чисто вымытую Бао в новый рюкзак-переноску, предварительно надев на неё ошейник с новым адресником. К слову сказать, кошка против рюкзака ничего не имела, когда его привезли, она первым делом залезла в него сама, словно поняв, что рюкзак предназначен для неё.
— Киса одобряет, — заметил Скрипач. — И тут я с ней солидарен. Хороший рюкзак, я думал, будет попроще.
— Так он и есть попроще, — пожал плечами Ит. — В нём минимальный набор опций — охлаждение, подогрев, вентиляция, еду можно пожить в отсек, окошко сделать прозрачное. А больше ничего и нет.
— Больше и не надо, — ответил Скрипач. — Куда больше?
— Этот ни двухместным сделать нельзя, ни антиграв поставить, и спинку кошке он не почешет, — заметил Ит. — Только на себе носить, и гладить самостоятельно.
— Ничего, погладим, не развалимся, — хмыкнул Скрипач. — Ещё и цвет хороший, Бао подходит. Серенький, и с зелеными вставками. В самый раз.
* * *
Рюкзак этот Ит отыскал в каталоге, и удивился — неужели столь нужные и добротные вещи можно получать бесплатно? До этого они имели дело с социальным минимумом Окиста лишь единожды, и, конечно, в тот период им было не до вещей для животных, а сейчас оба изучали каталог досконально, и пришли к выводу, что на планете вполне можно жить, не работая вовсе. Особенно если ты ленив и непритязателен. Еда? Да практически любая, но только местного производства. Одежда? Аналогично, причем ткани не только синт, но и ручной работы. Техника? Тоже почти любая, но не в собственность, а в долгосрочную аренду, по запросу. Не вся, часть, типа тех же катеров старых моделей, вполне себе в собственность. Мебель? Если речь идёт про обычную, стандартную, типа дивана, который они заказали для кухни-гостиной, то в собственность, конечно. Если с двойным назначением, то долгосрочная аренда. Двойное назначение — это либо медицинское, либо ритуальное. Разумеется, в их варианте каталога было полно ограничений, но тут иного ждать не приходилось. Они не могли без одобрения Клависа заказывать технику, не имели права использовать средства передвижения, и так далее, но даже той части каталога, которая находилась в доступе, для проживания в модуле хватило бы с лихвой на долгие годы. Одежда, продукты, кое-какие лекарства, мебель, посадочный материал, развлекательные приспособления, товары для животных, средства гигиены, всякие мелочи для обустройства и украшения жилища… каталог был огромным, на данный момент они не изучили и сотой его части. Для заказа, конечно, существовали лимиты, но очень скоро Ит и Скрипач поняли, что они, при всем желании, не то, что превысить, подойти к их границам не сумеют. Просто потому что им уж точно не надо по двадцать курток на сезон на каждого, да и сто рюкзаков для Бао им тоже без нужды. Социальный минимум действовал не на всей планете, например, он не работал в туристических зонах, но мест без минимума на Окисте было всего ничего.
— И вот спрашивается, на кой-чёрт мы работали, пока здесь жили? — говорил Скрипач. — Тут же можно сесть на попу ровно, и вообще ничего не делать! Совсем! Абсолютно!
— Долго ты сможешь ничего не делать? — резонно отвечал Ит. — У тебя шило сам знаешь где, поэтому ровно тебе никогда не сиделось. Ты бы от безделья взвыл уже через месяц.
— Совсем не факт. Может быть, я бы валялся целыми днями на пляже, и банками жрал бы яблочное пюре, то, розовое. Или взял бы старый катер, набил бы едой, и махнул бы на острова, — мечтательно говорил Скрипач. — Да, знаю, там социалка не работает, но у меня всё было бы с собой.
— Ой, ну тебя, — отмахивался Ит. — Острова предназначены в первую очередь для того, чтобы тратить там деньги. Иначе это всё просто лишено смысла.
— Да как же. Очень даже не лишено…
* * *
Элин ждала их у крыльца, рядом с которым на клумбах уже набирали бутоны разноцветные циннии. К приёму гостей она неплохо подготовилась — вынесла на полянку перед домом чайный столик, три легких стула, и повесила небольшой тент на антигравах, отлично защищавший столик от яркого весеннего солнца. Погода установилась уже теплая, солнце пригревало вовсю, и защита эта выглядела совсем не лишней.
— Здорово, — одобрил Скрипач, увидев столик и тент. — В самый раз. А мы тут кое-что вкусное принесли.
— Печенье? — тут же поняла Элин. — Прекрасно. Ит, поможете мне сходить за диспенсером? Я его зарядила, но почему-то сделала это в доме, а нужно было на улице. Он тяжелый, мне не донести.
— С удовольствием, — кивнул Ит. — Только кошку выпущу.
Он поставил рюкзак на стул, откинул клапан — Бао тут же высунулась из рюкзака, и принялась с любопытством оглядываться.
— Она выглядит красивее, чем раньше, — усмехнулась Элин. — Такая толстенькая.
— Она стала пушистая, потому что мы её отмыли, — вздохнул Скрипач. — На толстенькую она не тянет. Пока, — добавил он, и со значением глянул на Ита.
— Рыжий, я не виноват в том, что, когда она просит есть, я не могу отказать, — развел руками Ит. — Элин, кстати, мы пришли отчасти из-за этой вот усатой дамы, — он погладил Бао по головке. — Шестиноги очень болезненные, из-за того, что измененные, и нам нужно её историю и родословную узнать. На всякий случай. А у нас доступ к данным о животных закрыт. Вы не поможете? Нет-нет, не сейчас, после чая, — поспешно добавил он. — Или вообще в другой раз.
Элин улыбнулась.
— Помогу, почему нет? — она пожала плечами. — Эта кошка была дорога Старому Бону, он любил её. Говорил, что привез издалека. Бон заботился о ней, и я рада, что её сейчас опекают достойные граждане.
— Ну, какие мы достойные, — вздохнул Скрипач. — Были бы достойные, не оказались бы здесь. Ладно, это неважно сейчас. Элин, нужны тарелки. Давайте я тоже схожу с вами, в таком случае.
— Тарелки? — удивилась Элин.
— Для пирога, — объяснил Скрипач. — Под печеньем лежит фруктовый пирог, не со стола же его есть? Да и оладьи тоже надо на что-то класть, как мне кажется.
* * *
Первые полчаса говорили про всё подряд: от рассады, которая успешно приживалась сейчас на клумбах и грядках, до погоды и окрестностей. Скрипач невзначай упомянул озеро, и Элин охотно ответила, что да, озеро есть, но именно это — холодное, туда летом никто не ходит. Если Клавис даст разрешение, а он непременно его даст, лучше ходить на другое озеро, оно дальше, но вода в нём прогревается отлично, мы купаемся до осени. А это, которое ближе, просто ледяное. Оно глубокое, там полно донных ключей. Зато в нём очень чистая вода. Просто кристальная.
— Её, наверное, можно пить? — спросил Ит.
— Можно, но зачем? — удивилась Элин. — Вода из скважин ничуть не хуже.
— А вдруг она целебная? — спросил Скрипач. — Донные ключи, и всё такое. Может быть, она минеральная.
— Нет, — покачала головой Элин. — Самая обычная чистая вода.
— Этого без лаборатории не понять, — заметил Ит. — Для того, чтобы разобраться, нужно брать пробы, и смотреть, что там, в этой воде. Вы же не брали оттуда пробы, верно?
Элин перестала улыбаться, и повернулась к Иту.
— Я не брала, — ответила она. — Именно я, подчеркну, не брала. А с мёртвых какой спрос, правда?
Ит усмехнулся.
— Никакого, — кивнул он. — Знаете, Бао… она очень любит гулять. И забираться во всякие разные местечки. Если хотите, мы можем прогуляться вместе с ней.
— Думаю, это будет интересно, — согласилась Элин. — На днях пройдемся, но только в хорошую погоду. Не люблю долго гулять в дождь. К тому же мне завтра привезут новую одежду, она лучше подойдет для прогулок, чем старая юбка.
— Вот и договорились, — кивнул Скрипач. — Напеку пирожков, и устроим пикник на озере. Как оно называется, кстати?
— Никак, — пожала плечами Элин. — В этом краю много небольших озёр, и никому не приходило в голову их как-то называть.
— Ясно, — покивал Скрипач. — Так что на счёт родословной Бао?
* * *
Кошку в системе нашли без проблем — Ит и Скрипач с удивлением увидели, что родоначальники этой кошки были из ветви шестиногов, по сей день живущих в Саприи. Правда, последующие предки Бао в Саприи уже не жили. Это были кошки-кочевники, которых китайская гильдия возила с собой, перемещаясь между наделами. Родилась Бао больше ста лет назад, дважды проходила геронто официально. Её хозяином был с самого начала Старый Бон, точнее Чжао Бон, который после приговора и высылки потребовал лишь одно: чтобы ему оставили его кошку. Южный совет пошел навстречу этой просьбе, и сюда, в Лимен, пожилой китаец и кошка прибыли вместе. Странным оказалось другое — Баоху числилась в общей базе, как погибшая. Точнее, как пропавшая без вести. После этого следовало исправление — животное найдено, и находится под патронажем братьев Соградо, отправленных на проживание в поселок Лимен.
— Ага, значит, они сперва решили, что Бао… того, — покачал головой Скрипач. — Хозяин умер, и они, чтобы не возиться, похоронили её вместе с ним. А теперь Клавис оформил дело, и кошка снова жива. И очень хорошо.
— Она славная, — покивала Элин. — Не помню, чтобы она царапалась, или портила вещи. Правда, она странно ест, но, кажется, этому её обучил Старый Бон.
— Обучил есть лапами? — удивился Ит. — Но зачем?
— Понятия не имею, — призналась Элин. — Может быть, ему это просто нравилось. Или так было удобнее.
— Сомнительное удовольствие, каждый раз мыть всё вокруг после кошкиного ужина, — вздохнул Скрипач. — Хотя, если любишь животное, будешь терпеть и не такое. У наших дальних родственников был кот, — он помедлил. — С ним что-то случилось, мы не знаем, что именно, но он погиб, к сожалению. Этот кот очень любил будить всех ночью. Часа этак в три, самое позднее — в четыре. Приходил, и бил по лицу лапой. Не сильно, но чувствительно. Хороший был кот. Очень умный и добрый. Наверное, хозяйка по сей день горюет из-за его смерти.
— А как его звали? — спросила Элин. — Он жил здесь?
— Да, конечно. В южном полушарии, — уточнил Скрипач. — Его звали Шилд, а хозяйкой была Эри Т-Кауса-Дерзкова. Или она в базе как Арина значилась? Ит, не помнишь?
Элин развернула базу — строчки на визуале сейчас были видны только ей, Ит и Скрипач не могли их видеть, Скивет скрывал от них раздел из-за запрета.
— Есть, — спустя полминуты сказала Элин. — Арина Т-Кауса-Дерзкова, животное — кот Шилд, не измененный, шесть геронто, погиб. Хм, очень странно.
— Странно? — не понял Ит.
— Его сожгли заживо, ужасно, — Элин нахмурилась. — Там было открыто дело из-за его смерти, двоих людей выслали в посёлок коптов на юге, срок десять лет, между прочим. Какая-то непонятная история получается.
— В смысле — непонятная? — спросил Скрипач.
— Кто в своём уме будет стрелять в кота из оружия, предназначенного для охоты на аргов? — спросила Элин. — Слушайте, братья, я, конечно, сейчас немного нарушаю закон, но… — она замялась. — Скажите, эти родственники и этот кот были важны для вас?
— Да, — кивнул Ит. — Они были очень важны для нас, Элин. Даже не так. Каждый для каждого в нашей семье был и остается важным. И смерть Шилда… поверьте, для нас это не просто печальное событие, это… как бы объяснить…
— Да чего тут объяснять, — перебил его Скрипач. — Это как родного человека потерять, понимаете? Думаю, для Старого Бона точно так же была важна когда-то Баоху, именно поэтому он просил только об одном, когда его отправляли сюда. Не расставаться с кошкой. То, что кота убили — для нас просто немыслимо. Мы до сих пор поверить в это не можем.
— Я услышала вас, — кивнула Элин. — И услышала я то, что хотела услышать. Давайте сделаем так. Поговорим ещё немного о рассаде, а потом я вам зачитаю то, что там написано, хорошо? — она взглянула на визуал.
— Только не о рассаде, а о наследственности Бао, — предложил Ит. — Раз уж мы про это начали.
* * *
— История получается действительно более чем необычная и непонятная, — Элин сидела, сдвинув визуал в сторону — всё те же размытые полупрозрачные строки. — Этих двоих, мужа и жену, по слухам кто-то нанял, и вовсе не для убийства кота. Они должны были, по их словам, сказанным не официально, убить женщину. Они пришли в дом, где она жила, и сожгли кота, который вышел им навстречу. После этого они вошли, и, по их показаниям, обыскали дом. Женщину они не нашли. Там вообще в тот момент не было людей.
— Кошмар какой, — убитым голосом сказал Скрипач.
— Это ещё не всё, — продолжила Элин. — Тут много непонятного. Скивет на появление этих людей в чужом доме и на убийство питомца не среагировал. И ничего не зафиксировал. Вообще.
— У нас был отказ от части наблюдения, — заметил Скрипач.
— Не от вторжения в пределы собственности, — напомнил Ит. — Рыжий, опомнись. Мы блокировали приватные зоны. Хотя… — он задумался. — А, нет. Неважно. Это пока неважно. Элин, и что там дальше?
— То, как они сжигают кота, снял сам дом, — ответила Элин. — Обвинение было построено на показаниях систем дома, а оспаривали его как раз на отсутствии фиксации происшествия в Скивет. Факт преступления был признан частично, им дали десять лет высылки и ограничения в правах. Кота… то, что от него осталось, хозяева похоронили рядом с домом, установив памятник…
— Мы его видели, — кивнул Ит.
— … который расположен рядом с кенотафами Ита и Файри Соградо. Так, стоп. Братья, это же вы, — удивленно сказала Элин.
— Так и есть, — подтвердил Ит. — Эти кенотафы мы тоже видели.
— И знатно офигели, — вздохнул Скрипач. — Потому что мы пытались вернуться домой, в буквальном смысле чудом попали на планету, а вместо семьи пустота, каркас дома, и три могилы. Две из которых наши, а одна — любимого кота нашей родственницы. Жены двоюродных братьев, если точно.
— И сколько же вас не было дома? — спросила Элин, удивленно приподняв брови.
— Больше двухсот лет, — вздохнул Ит. — Не спрашивайте, как это получилось. Скажем так: мы этого не хотели. Совсем. И не планировали. С огромным трудом удалось вернуться, а там — вот такое.
— Так вас за это сюда отправили? — спросила Элин.
— Вероятно, — пожал плечами Скрипач. — Кажется, они не знают, что с нами делать. Элин, а что ещё вам показалось странным в истории с котом?
— Люди, которые сделали эту пакость, вот что выглядит действительно странно, — объяснила Элин. — Это охотники на аргов, семья Чанам, индийцы по происхождению. Их мало, у них даже нет полноценного клана. Эти двое, пока были живы, доставили много неприятностей коллегам, судя по тому, что о них тут написано.
— В смысле — пока были живы? — спросил Ит.
— Они погибли на следующий год после того, как закончилось их наказание, — ответила Элин. — Погибли в море, если точно. Вошли на лодке в стаю аргов, и… Я, конечно, не специалист, но, по-моему, это напоминает какой-то ритуал.
— Ничего не понимаю, — признался Скрипач. — Какой ритуал, о чём вы?
— То, как они погибли, зафиксировал Скивет. Тут есть… даже с моим доступом можно увидеть, — ответила Элин. — Лодка вошла внутрь стаи, опустила паруса, и они прыгнули в воду, держась за руки.
— … — сказал Скрипач.
— Рыжий, как тебе не совестно, — упрекнул Ит. — Не надо ругаться.
— Я не ругаюсь. Простите, вырвалось, — чуть смущенно произнес Скрипач.
— Это нормально, — усмехнулась Элин. — Наверное, я бы в ваших обстоятельствах тоже сказала бы что-то подобное. Мне продолжать?
— Это ещё не всё? — удивился Скрипач.
— Заказчика убийства женщины так и не нашли. Они не признались, — ответила Элин. — Даже не совсем так. Это совет подозревал, что их услуги оплатил заказчик, сами же они утверждали, что действовали по собственной инициативе.
— А про их мотив там что-то есть? — спросил Ит. Он уже подозревал, что сейчас может ответить Элин, и не ошибся.
— Они мстили, — ответила Элин. — Тут написано, что они якобы не смогли перенести факт того, что эта женщина убила ребенка, и, поскольку наказания за её поступок не последовало, они решили осуществить его сами. Подождите, — Элин нахмурилась. — Эта женщина — кто она вам?
— Это наша жена, — ответил Ит. — Нам тоже сказали, что она убила ребенка, но мы в это не верим. Это невозможно.
— Вот и южный совет решил, что это невозможно, — кивнула Элин. — Они…
— Подождите, — медленно произнес Ит. — Нам сказали обратное. Собственно, именно об этом нам говорили, когда объясняли причину высылки. А тогда, оказывается, всё было иначе? Берту не обвиняли в том, что она убила девочку?
— Нет, по всей видимости, — Элин снова придвинула визуал поближе. — Ничего не понимаю, — призналась она. — Разбирательство после убийства кота было открытым, за ним следил весь юг, дело получилось громким. Но там ни слова нет ни про девочку, ни про какие-то иные причины. Про это разбирательство нет ничего, кроме упоминания мести за смерть девочки. Интервал между происшествиями год, и…
— Элин, наверное, хватит об этом, — вдруг сказал Ит. — Ну, о девочке и об этом деле.
— Да, действительно, — покивал Скрипач. — Элин, простите. Мы не хотели, чтобы вы вмешивались в это вот всё. Вы здесь абсолютно ни при чём. Конечно, эти темы волнуют нас двоих, но вы не обязаны нам таким образом помогать.
Элин задумчиво посмотрела на него — и ничего не ответила. Ит видел, что на её немолодом усталом лице проступает сейчас сомнение. Она что-то знает, что-то поняла, догадался он, но она не решится сказать нам об этом сейчас. И причина вовсе не в том, что Лимен, как и все другие поселения на Окисте, контролирует Скивет. Причина в чём-то совсем ином, вот только, кажется, Элин считает, что в данный момент лучше промолчать.
— Хорошо, — кивнула она. — Да, в этом вы правы. Помогать я действительно не обязана. Но… эта история меня заинтриговала, а доступ у меня к подобным делам открыт. Собственно, открыто и само дело, по крайней мере, та его часть, которая относится к коту и происшествию с охотниками на аргов.
— А вот про охотников можно посмотреть, — предложил Скрипач. — Они работали на юге, верно?
Элин кивнула.
— Верно, — сказала она. Снова открыла визуал. — Они работали и жили на юге, лодка базировалась в поселке Кюсте, он небольшой, и живут в нём только охотники… так, а вот это любопытно. За время работы к ним были применены взыскания, и не один раз.
— За что? — спросил Скрипач с удивлением.
— Жестокость, — ответила Элин. — Жестокость в отношении животных, драки, в которых они принимали участие не единожды, пренебрежительное отношение к собственным детям. Странно вдвойне, ведь свой поступок они мотивировали местью за несчастного погибшего ребенка.
— Это всё отдает каким-то бредом, — заметил Скрипач. — Кстати, могилу мы видели. Это фарс и лицемерие, а не могила.
— Элин, посмотрите, есть в Скивет информация о могиле, — попросил Ит. — Могила Таисси Имитта, там точно должно что-то быть.
— Есть, — кивнула Элин. — Н-да, любопытно. Странно, что я этого всего не знала. Пропустила, видимо, была занята. Ужасная могила. Это всё из камня?
— Да, — кивнул Ит. — Каменный детский сад.
— Я, пожалуй, поищу информацию про эту могилу, — сказала Элин.
— Не надо, — покачал головой Ит. — Лучше… лучше узнайте что-нибудь про этих охотников. Что получится. Хорошо?
Элин кивнула.
— Да, хорошо. Я так и сделаю, — сказала она. — А послезавтра мы пойдем гулять с Бао в лес. Погоду обещают отменную, так почему бы не провести на природе хотя бы полдня, правда?
* * *
— Никакой счёт тут ни при чём, — сказал Скрипач, когда они активировали защиту, сделанную недавно, решив, что услышанное сегодня нужно обязательно обсудить. — Тут что-то совсем другое, Ит. Совсем другое. Понимаешь?
— Ковьелло врал, — сказал Ит уверенно. — Версия, которую нам преподнесли, разрушена полностью. Никто не высылал семью за убийство, их выслали за что-то иное. И мы об этом не имеем представления, а правду от Ковьелло ждать бессмысленно. Он ничего не скажет.
— Хоть какие-то мысли у тебя есть? — спросил Скрипач. — Я вообще ничего теперь не понимаю. Смотри. Происходит некое происшествие, верно?
— Да, — кивнул Ит.
— А именно — убийство невинного ребенка. Южный совет производит расследование, и… оправдывает Берту, так получается? — Скрипач растерянно посмотрел на Ита. — Но почему?
— Либо убийства не было, либо ребенка не было, — ответил Ит. — Но по какой-то причине в общий доступ проникает информация именно о том, что Берта убила девочку. Тут что-то совсем не то. Если убийства не было, то для чего кто-то распустил слух, будто оно было? И, самое главное, где был Скивет? Он фиксирует всё, и хранит чёрти сколько времени! Помнишь, Лин с Пятым находили записи, которым больше семи тысяч лет было — когда искали информацию о себе? То есть это всё было зафиксировано, и ушло в архивы, что, в принципе, для таких миров, как Окист, вполне закономерно. Да, систему обманывают, но чтобы это делать, надо уметь это делать, для начала. И, что самое главное, нужна необходимость, хоть какая-то, для того, чтобы сокрытие информации для чего-то требовалась.
— Мы никогда и ничего не скрывали, — покачал головой Скрипач. — Чёрт, да нам просто нечего было скрывать! От кого? Для чего? Да, в наши спальни Скивет не заглядывал, часть разговоров по работе не слушал, и в ванной за нами не следил, но мы же за это платили! А тут… Главное крыльцо дома, не что-то скрытое, хотя бы картинка должна была остаться. Не понимаю.
— Помнишь, как мистики помогали с инсценировкой нашей с тобой смерти? — спросил Ит. — Эрл тогда сказал, что Окист не такая простая планета, как некоторые думают. Рыжий, мощности для подобной работы здесь есть много у кого. Все концессии — там есть институт таинств, если ты не забыл. Мистики. Сэртос, которые прячут свои профессиональные секреты. Пищевики, защищающиеся от конкурентов. Наука, которая тоже не спешит делиться со Скивет всеми подряд наработками. То есть потенциальных авторов у этой чертовщины — вагон, и маленькая тележка.
— Да, я про это не подумал, — Скрипач нахмурился. — В этом ты прав. Даже Старый Бон, и тот успешно шифровался от Скивет, чтобы гнать самогон. На днях узнаем, как именно.
— Догадки у меня есть, но я бы хотел, чтобы Элин показала нам всё сама, раз она это предложила, — сказал Ит.
* * *
За день до прогулки Элин зашла к ним, и сказала, что перед прогулкой нужно обязательно снять украшения, чтобы не потерять их в лесу. Ит, который тут же всё понял, возразил, ответив, что снять-то они снимут, но оставлять дома украшения они не хотят, поэтому возьмут их с собой, убрав получше в карманы. Элин улыбнулась, покивала, и сказала, что он мыслит совершенно верно.
Ит и Скрипач, разумеется, догадались, что Элин, точно так же, как и они сами, тоже носит детектор, и сейчас она предложила им детекторы снять, но в лесу детекторы следовало иметь при себе. Ит, мысленно сложив все составляющие, только головой покачал — да уж, здешние конспираторы, что Элин, что покойный Старый Бон, были на редкость предусмотрительны. Ладно, сказал он после того, как Элин ушла, поступим так, как она велит. Даже любопытно, что получится в итоге.
…В день прогулки вышли довольно рано, сразу после завтрака. Элин прихватила с собой небольшую корзинку, объяснив, что это для цветов, а Ит взял кошкин рюкзак, сказав, что Бао может устать, и тогда рюкзак пригодится. Они отошли от поселка, и пошли через лес в сторону озера, но не прямо, а петляя, двигаясь хаотично. Элин иногда останавливалась, собирая какие-то цветочки, взбиралась на камни, словно бы высматривая дорогу. Наконец в просвете между деревьев показалось озеро, и все ускорили шаг — причем первой быстрее пошла Элин. Бао всё это время бегала вокруг них, то отходя в сторону, то возвращаясь, но из вида не пропадая. Они словно играют в какую-то игру, подумал Ит, причем игру эту женщина и кошка знают досконально, потому что играли в неё много раз.
Элин дошла до входа в грот, и остановилась.
— Идите сюда, — велела она. — И отдайте ваши украшения.
— Но… — начал Скрипач, но Элин не дала ему договорить.
— Позже, — коротко сказала она. — Давайте сюда.
Ит и Скрипач протянули ей свои детекторы. Элин коротко тихо свистнула, и присела на корточки — рядом с ней моментально материализовалась Бао. Кошка подошла к женщине, и села, высоко подняв голову.
— Умница, — похвалила Элин. — Какая хорошая у тебя память.
Она прикрепила детекторы к адреснику, и произнесла:
— Гуляй, дорогая, только не очень далеко. Я позову.
Бао коротко мяукнула, и скрылась между камнями.
— За мной, — велела Элин. — Быстро.
Они следом за Элин вошли в грот; женщина, не замедляя шага, сунула руку в карман, и кинула перед собой в воздух флаерлайт, который тут же засветился.
— Быстрее, — сказала Элин. — Нужно выйти из зоны видимости.
— Мы идём, — ответил Скрипач. — Ведите.
— А то вы здесь не были, — усмехнулась Элин. — Только вы допустили ошибку, и едва всё не испортили. Держитесь поближе. Я взяла свет только из-за вас, мне он не нужен. За эти годы я хорошо выучила дорогу. Идёмте.
* * *
— Это придумал не Бон. Это придумала когда-то очень давно я, — сказала Элин. — У меня был пёс, который умел работать так же, как это делает сейчас кошка.
— То есть вы даете детектор животному, и оно имитирует ваше пребывание на поверхности, верно? — спросил Скрипач.
— Верно, — кивнула Элин. — Здесь у Скивет не «глаз», но он всё равно фиксирует передвижение человека, разумеется. И не только передвижение. Эмоции, дыхание, скорость ходьбы, сердечный ритм, и много всего ещё. Думаю, вы догадались забросить на детекторы обманки?
— Конечно, — кивнул Ит. — Мы вас поняли правильно, Элин. Но для чего это всё? — он обвёл взглядом пещеру. — Неужели только для производства самогона?
Элин усмехнулась.
— Нет, разумеется, — ответила она. — Не только. Но самогон при жизни Старого Бона был неплохим бизнесом, и приносил прибыль. Старый Бон был рад этому, и даже усилил защиту над пещерой, она стоит наверху. Это лишнее, но ему давало ощущение защищенности. Кстати, вы не хотели бы войти в долю? — спросила она. — Одна я этим заниматься не рискую, мне сложно, и отнимает слишком много времени.
— Можно, почему нет, — пожал плечами Скрипач. — Мы с удовольствием вам поможем.
— Это хорошо, — кивнула Элин. — Но сейчас я привела вас сюда не за этим.
— Можно вопрос? — прервал её Ит. — Элин, вы сказали, что у Скивет здесь нет «глаз», верно? Можно узнать, откуда такая информация, и как вы сумели её подтвердить?
— Клавис очень самоуверен, к тому же он любит выпить, — равнодушно произнесла Элин. — В довершении он никогда не воспринимал всерьез седую старуху. Равно как и все прочие, — добавила она после небольшой паузы. — Седая старуха, которая приторговывает иногда настойками собственного производства, которые готовит с помощью старого китайца. Да, это незаконно, но такую мелочь можно просто не замечать, так?
— А на самом деле? — спросил Скрипач.
— Лимен — очень интересное место, — тихо произнесла Элин. — Вокруг него есть несколько зон, в которых наблюдение Скивет что-то ограничивает. Мы находимся в одной из них.
— Что-то? — спросил Ит.
— Что-то, — кивнула Элин. — Или кто-то. В первые годы своего пребывания здесь я подумала ровно о том же, о чём сейчас думаете вы. Не ловушка ли это? Не подделка ли? Не игра, в которую играет с теми, кто сюда сослан, всемогущий Скивет, и его хозяева?
— И вы пришли к выводу, что нет, — подсказал Скрипач. — Почему?
— Было несколько прецедентов, достаточно серьезных, которые сумели мне доказать, что моё предположение о ловушке или обманке было неверным, — Элин вздохнула. — Клавис врал вам, когда сказал, что отсюда не убегают. Убегают. И вполне успешно, замечу. Только на моей памяти отсюда сумели уйти и достигнуть Синей полосы четыре человека. Их принял транзитный отдел Транспортной сети, и передал дипломатам Официальной службы. Они покинули планету, это подтвержденная информация. Так вот, каждый из них был осведомлен о подобных зонах, и каждый ими сумел воспользоваться. Понимаете ли, у Клависа полный доступ к Скивет, и проверить эту информацию я сумела, когда он… находился у меня в гостях.
— Кто вы такая на самом деле? — спросил Ит.
— Биоинженер, — ответила Элин. — Пришла на планету по приглашению одного из китайских кланов двести пятьдесят лет назад. Довольно долго работала с ними, но… в результате оказалась здесь. В принципе, меня эта ситуация устраивает, — добавила она. — Поверьте, если бы я захотела, я бы давно покинула Лимен. Но мне здесь нравится, и пока что я остаюсь.
— Для вас это игра? — спросил Скрипач.
— Не совсем. Для меня это убежище, — ответила Элин. — Место отдохновения и покоя. Сама не знаю, почему, но мне приятно быть здесь. В тишине, в уединении, в чистоте. До этого я часто меняла миры, работала то там, то здесь, но теперь… считайте, что мне просто нравится быть седой старухой, живущей в гармонии с миром и со своей верой.
— Но почему вы сейчас рассказываете обо всём? — спросил Ит. — Мне кажется, вы не собирались говорить нам что бы то ни было. Ни о Старом Боне, ни о себе, ни об этом месте. Или я не прав?
— Я не собиралась перед вами открываться. Но вы сперва где-то нашли Баоху, а потом с её помощью отыскали это убежище. Мне просто не оставалось другого выхода, — призналась Элин. — На моё счастье, вы находитесь в более чем необычной ситуации, и… в общем, всё сложилось так, как сложилось.
— Мы просим у вас прощения за это, — серьезно произнес Ит. — Мы не хотели причинять вам беспокойство.
— Ничего страшного, — улыбнулась Элин. — Может быть, это провидение. Или часть замысла. Как знать. Скорее всего, Оно решило, что хватит мне лежать камнем на дне реки. Такое вполне может быть.
— Оно? — спросил Скрипач. — Кто такое это Оно?
— Начало, — ответила Элин. — Вечное Абсолютное Начало.
— Если я правильно понимаю, это символ? — спросил Ит. Элин покивала. — То есть ваша вера…
— Моя вера — это вера в жизнь. А так же в смертность Абсолютного Всеобъемлющего Начала, — ответила Элин.
— Думаю, нам будет, о чём поговорить, — тихо произнес Ит.
— Вы что-то знаете о моей вере? — удивилась Элин.
— Нет. Но нам близок ход ваших мыслей. И сперва мы бы хотели послушать то, что расскажете о ней вы, — Ит помедлил. — Вы сейчас сказали нечто, показавшеся нам интересным.
— Что ж, я расскажу, — пообещала Элин. — А вы, в таком случае, объясните мне, почему вам показалось интересным то, что говорила я.
— Непременно расскажем, — пообещал Ит. — Но сейчас, думаю, нам пора возвращаться. Мне не очень нравится, что Бао бегает так долго по лесу совсем одна.
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